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ÖZ 

 
 

Râhatü’l Kulûb, Çağatay edebiyatının klâsik öncesi döneminde yazılmış, 

Uygur harfli bir eserdir. Eserin yazarı bilinmemektedir. Müstensihi ise bu alanda 

başka eserler de istinsah etmiş olan Mansur Bahşı’dır. Metin, bazı peygamber 

kıssaları ve dinî bilgiler ihtiva etmektedir. Bu bilgiler, soru – cevap tekniği ile 

verilmiştir. 

Râhatü’l Kulûb, British Museum Orient 8193’te kayıtlı Uygur harfli 

mecmuada yer alan üçüncü eserdir. Metin, bu eserin 136b – 160a sayfaları arasında 

bulunmaktadır. Yalnız bu metin Râhatü’l Kulûb adlı eserin tamamı değil, bir kısmı 

olup aynı addaki şu an elimizde olmayan kaynaktan alınmıştır. 

Eser üzerinde yaptığımız çalışma Giriş- Metnin Lâtin harfli transkripsiyonu, 

günümüz Türkçesine tercümesi ve dizininden oluşmaktadır. Ekler kısmında metnin 

tıpkıbasımına da yer verilmiştir. Dizin Cibakaya programı ile hazırlanmıştır ve 

Arapça, Farsça, Moğolca ve Çinceden geçen sözcükler belirtilmiştir. Metinde orijinal 

biçimiyle yer almayan bazı Arapça – Farsça sözcüklerin orijinal biçimleri parantez 

içinde yazılarak gösterilmiştir. 

Tezde jpeg formatında resimler de kullanılmıştır. Bunların listesi aşağıdadır: 

2.1. Uygurca transkripsiyon harfleri (s.5) 

7. Ekler- Metnin tıpkıbasımı (s.136-183 arası) 
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ABSTRACT 

 

Râhatü’l Kulûb is a work written by Uighur letters in the early period of 

classic Chagatay literature. Author of the work is unknown. Its scribe is Mansur 

Bahşı, who had typed some other works belonging to this field. This work contains 

religious knowledge and some prophet stories. The information is transformed with 

dialogues. 

Râhatü’l Kulûb is the third work of the manuscript written by Uighur letters 

which is registered in British Museum Orient 8193. This work is between the pages 

of 136b – 160a of this manuscript. But this is not the whole of the original Râhatü’l 

Kulûb, it is only one part of it and it had been collected from the work that we don’t 

possess at present.  

The study we’ve done on this work is formed by introduction, Latin- letter 

transcription, translation into modern Turkish and index of the work. Facsimile of the 

work is given in the appendix part. Index is prepared with Cibakaya index 

programme and the Arabic, Persian, Mongolian and Chinese originated words were 

also listed. The authentic form of some Arabic words which weren’t used in Turkish 

like as in Arabic authentic are shown in parentheses. 

In thesis, pictures are also used in jpeg format. They are listed below: 

2.1. Uighurish Transcription Letters ( p.5) 

7. Appendix- Facsimile of the text (p. 136- 183) 
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ÖN SÖZ 

 

Üzerinde yüksek lisans çalışması yapılan bu metin, British Museum Or. 

8193’te kayıtlı Uygur harfleriyle yazılmış bir mecmuanın içerisindeki üçüncü 

eserdir. 

 British Museum Or. 8193 numaralı yazma nüsha sırası ile şu metinleri ihtiva 

etmektedir:  

 1. Sirācü’l Ķulūb 

 2. Mes’ele Kitābı 

 3. Raĥātü’l Ķulūb 

 4. Horezmî’nin Muhabbetnāme’si 

 5. Manzum ve mensur parçalar. 

Bu mecmuada bulunan metinlerin hepsi 1970 yılında Osman Fikri Sertkaya 

tarafından transkripsiyonlanmıştır. Yine Osman Fikri Sertkaya, birinci metin olan 

Sirācü’l Ķulūb üzerinde doktora çalışmasını 1975’te tamamlamıştır. Üzerinde 

çalıştığım mecmuanın üçüncü metni Raĥātü’l Ķulūb ile ilgili transkripsiyonunu ise 

bugüne kadar yayımlamamıştır. 

 Bu çalışmamda sadece fotoğrafları elimizde bulunan Uygur harfli yazma önce 

Uygur harflerinden Latin harflerine transkribe edilmiş, sonra metin Türkiye 

Türkçesi’ne çevrilmiştir. Bundan sonra elektronik ortamda fişlemesi yapılan eserin 

dizini Cibakaya programı ile hazırlanarak çalışma tamamlanmıştır. 

 Giriş, Metin, Çeviri ve Dizin bölümlerinden oluşan bu yüksek lisans tezinin 

hazırlanmasında her açıdan yardımlarını gördüğüm hocam Prof. Dr. Osman Fikri 

Sertkaya ve danışmanım Yard. Doç. Dr. Özcan Tabaklar’a teşekkürü bir borç bilirim. 

 

         Ümran Yaman 
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1. GİRİŞ 

 

 Türk dili tarihinde “Eski Türkçe” yazı dilini takip eden devreye “Orta Türkçe 

Devresi” denmektedir. Eski Türkçe, bugün birçok araştırıcı tarafından kendi içinde 

Göktürk ve Uygur yazı dili adlandırmalarıyla iki ayrı bölümde incelense de bu iki 

yazı dili arasındaki farklar bazı şive özelliklerine dayanır. Dolayısıyla Eski Türkçe 

devresi tek bir yazı dili olarak kabul edilir.  

11. yüzyıldan itibaren başka bir coğrafyada ve başka kültürlerin etkisinde 

gelişen bir yazı dili ortaya çıkar. “Orta Türkçe” olarak adlandırılan bu devre, Türk 

dili bünyesinde ses ve şekil açısından büyük gelişme ve değişmelerin meydana 

geldiği devredir. Türklerin dillerinde meydana gelen değişmelerin yanı sıra İslâmlığı 

kabulleri, onların kültür dünyasında da büyük bir değişme meydana getirmiştir. 

Bu kültür değişmesinin doğal bir sonucu olarak Türkçe, Kur’an alfabesi, yani 

Arap alfabesiyle ifade edilmeye başlanmıştır. Böylece yüzyıllardan beri kullanılan ve 

geniş bir bölgeye yayılarak gelenek oluşturmuş olan Uygur alfabesi de ikinci plâna 

düşmüştür. 

Bu kültür değişmesinin izleri İslâmî devrin Uygur harfli eserlerinde açıkça 

görülür. 1 

Bu konuda araştırma yapan Osman Fikri Sertkaya, 1977’de yayımladığı 

çalışmasıyla İslâmî devrenin Uygur harfli eserlerini iki grupta inceler2: 

 

1. Anadolu Dışı Uygur harfli eser geleneği (1069- 1458) 

a) Karahanlı sahası metinleri 

b) Çağatay Hanlığı devri metinleri 

c) Altın Ordu devri metinleri 

ç) İran sahasında tertip edilen metinler 

d) İstinsah veya telif sahası tespit edilemeyen eserler 

e) İslâmî devrenin İslâmî unsur taşımayan eserleri 

f) Timürlü devri metinleri 

 

                                                
1Osman Fikri Sertkaya, İslâmî Devrenin Uygur Harfli Eserlerine Toplu Bir Bakış, Bochum, 1977 
2 a.g. e., s.1 
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2. Anadolu’da Uygur harfi eser geleneği (1272-1481 ve devamı) 

a) İlhanlı ve Celâyir devresi metinleri (1272-1372) 

b) Osmanlı devresi metinleri (1473-1481 ve devamı) 

British Museum, Orient 8193’te kayıtlı Uygur harfli elyazması mecmua, 

yukarıda yapılan tasnife göre Timürlü devri metinleri içerisinde yer almaktadır. Hem 

manzum hem de mensur parçalar ihtiva eden mecmua birçok minyatürle 

süslenmiştir. Tertip edildiği yer İran’ın Yezd şehri olup tertip tarihi Hicrî Recep-

Şa’bân 835 (Mîlâdî 1432), kopya eden ve tertipleyen de, Mansur Bahşı’dır.3 XIV. ve 

XV. asırlarda Timürlülerin maiyetinde bulunan kâtiplere “Baħşı” adının verildiği ve 

yine bu bahşıların yazışmalarda Uygur harflerini kullandıkları bilinmektedir.4 

Bu yazma üzerine ilk bilgiyi 1924 yılında V. V. Bartold vermiş, daha sonra 

1928’de G. Clauson’un yayımlanan makalesinde de yazma hakkında geniş bilgiler 

ortaya koyulmuştur.5   

Uygur harfli bu mecmuanın üçünü eseri Râĥatü’l Ķulūb adlı mensur eserdir. 

Mecmuanın 136b- 160a sahifeleri arasında olan bu eserin muhtevası, kendisinden 

önceki Siracü’l Kulûb gibi soru-cevap tarzında düzenlenmiştir. Râĥatü’l Ķulūb, 

peygamber ve şeyhlere ait hikâyeleri, Yemen padişahının peygambere ve Çin 

padişahının kızının Magrip padişahının oğluna sorduğu soruları ve bunlara verilen 

cevapları içine almaktadır. 

Eser “bilgil kim bir neç-e ¨ekâyet-ler ra¨â†ü’l …ulûb ki†µb-i-šin i«†iyâr …ılıp 

bi†idük” ifadesiyle başlar. 

A. M. Şçerbak’ın verdiği bilgiye göre6 G. Jarring 1929’da Kaşgar’da elde 

ettiği ve bugün Lund Üniversite Kütüphanesinde korunan aynı adlı yazma eserlerin 

aldığı parçaları koyarak yayımladığı monografilerinde Râĥatü’l Ķulūb adlı eserler 

hakkında birtakım bilgiler vermiştir. Ona göre Râĥatü’l Ķulūb adında birkaç eser 

                                                
3 Aleksandr Mihailoviç Şçerbak, Oğuz-name-Muhabbet-name, Pamyatniki Drevnetyurkskoy i 
Starouzbekskoy Pis’mennosti, Moskova, 1959, s. 115 
4 Fuad Köprülü, Edebiyat Araştırmaları, Ankara, 1966, s.149-150 
5 Aleksandr Mihailoviç Şçerbak, “British Museum Or. 8193’te kayıtlı Uygur harfli elyazma mecmua 
ve bunun Özbek filolojisi için önemi”, TDAY Belleten, Ankara, 1986, s.135 
   G.L.M. Clauson, “A hither to unknown Turkish manuscript in “Uighur” characters”, Journal of the 
Royal Asiatic Studies, January 1928, s. 99-130 ve 614-615 
6 a. g. e. 
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vardır, ancak bunlar arasında ilgi pek açık değildir. G. Jarring, Berlin, Leiden, Lund, 

Upsala ve Taşkent’te bulunan 14 yazmadan bahsetmektedir. 

Eserin istinsah tarihine bakılacak olursa bu dönemde artık Arap alfabesi 

Türkler arasında yayılmış vaziyettedir. 

 A. M. Şçerbak’a göre  bu mecmua ve “Bahtiyârnâme” (1434), “Mi’racnâme” 

ve “Tezkire-i Evliyâ” (1436), “Kutadgu Bilig” (1439) “Atebetü’l Hakâyık (1444 ve 

1480), “Letâfetnâme” (1488) gibi eserler de Timürlü sahasında Uygur yazısı ile 

yazılmışlardır. Bunun sebebi, her zaman ve her vesile ile Çingiz Han neslinden 

olduklarını belirten Timür’ün ahfadının, Moğol İmparatorluğu’nun hâkimiyetini 

desteklemek için her vasıtadan faydalanmaya çalışması olarak kabul edilebilir.7 Bu 

yazı,  Türkler tarafından kullanılması bırakıldıktan sonra daha çok Moğol yazısı 

olarak mütalâa edilmiştir. Dolayısıyla bu eserin ve adı geçen diğer eserlerin Uygur 

harfleri ile istinsah edilmesinin sebebi daha ziyade bir siyasî ve kültürel hâkimiyeti 

elde tutma çabasının sonucudur.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
7 a. g. e., s. 139 
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2.1. UYGURCA TRANSKRİPSİYON HARFLERİ 
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1-136b 

 

1   el-¨amdü-lill-la-hi rabbi’l ¡âlemµn 

2   ve¬-salā†u ve¬-selâmu ¡alā 

3   ¦ayrı ¨al…-ı-hµ mu¨am-medin 

4   v-e ¡āl-i-hµ ecma¡µn 

5   bilgil kim bir neç-e  

6   ¨ekâyet-ler ra¨â†ü’l …ulûb 

7   ki†µb-i-šin i«†iyâr 

8   …ılıp bi†idük payπâm-bar 

 

2-137a 

 

1   -lar-nın{g maşâyı¦-lar-nın{g √ekâyet-i-šin 

2   ta…-ı yemen şahr-ı-nın{g melµki kelip 

3   rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm-šın sorπan suvâl-lar-nı 

4   ta…-ı bir neçe fâyda-lıπ sözler 

5   kim çµn melµki-nin{g …ız-ı maπrıb 

6   melµki-nin{g oπlı-šın suvâl …ılıp 

7   turur barça-nı cem¡ …ılıp bi†idük 

8   kim o…uπan kişi-ler-ge fâyda-lar bolsun 

9   tip bolπay kim ¨a… ta¡âl-â-nın{g 

10   tevfµ…-ı birl-e tamâm bi†ilgey 

11   inşâ-all-â-hu ta¡âl-â 

12   suvâvâvâvâl …ız ay∂ı ∂ünyâ-∂a av[v]al nâ-¨a… 

13   …an kim tök†i cevââââb maπrıb 

14   sul†ânı-nın{g oπlı ay∂ı kim ∂üny-â-∂a 

15   av[v]al nâ-¨a… …an tökken …âbil irši kim  

16   hâbil-ni ölšürš-i ta…-ı alar-nın{g 
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3-137b 

 

1   √ekâyet-i andaπ ir∂i kim âdam 

2   -nın{g av[v]al-πı oπlı …âbil ir∂-i 

3   ta…-ı ikinçi oπlı hâbil ir∂-i 

4   ta…-ı √avv-â ∂âyım ikiz oπlan 

5   toπur-ur ir∂i biri ir oπlan 

6   biri …ız oπlan ta…-ı ol va…t-ta 

7   ten{gri ta¡âl-â-nın{g fermân-ı andaπ 

8   ir∂i kim bir oπlan bil-e toπ-πan …ız 

9   oπlan-nı yan-a bir oπlan-πa birür 

10   ir∂i-ler ta…-ı √avv-â anamız 

11   biş yüz …a†l-a ikiz oπlan toπur-∂ı 

12   bir-i ir bir-i …ız ta…-ı her iki 

13   yıl-∂a bir …a†l-a toπurur ir∂i ta…ı 

14   …âbil <bile> toππan …ız-nın{g at-ı 

15   ı…lµm-â ir∂i ta…-ı hâbil bil-e 

16   toπ-πan …ız-nın{g at-ı 

 

4-138a 

 

1    labuda ir∂-i …açan kim bular boy-πa 

2    tegdi ir§e √a… ta¡âl-â-đın âdam-πa 

3    fermân bol∂ı kim …âbil-πa labuda-nı birgil 

4    ta…-ı hâbil-πa ı…lµm-â-nı birgil tip 

5    ol ®amân âdam ¡aleyh[i’s]-selâm …âbil 

6    -πa ay∂ı kim √a… ta¡âl-â-nın{g fermân-ı 

7    andaπ turur kim labuda-nı sen alπay sen 

8    ta…-ı öz …ız …arındaşın{g ı…lµm-â-nı 
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9    hâbil-πa birgey sen ti∂i ir§e …âbil  

10  ay∂ı hâbil-nin{g …ız …arın-šaş-ı labuda 

11   körksüz turur ta…-ı menin{g …ız …arındaşım 

12   ı…lµm-â körklüg turur men labuda-nı 

13   almaz men ta…-ı ı…lµm-â-nı an{ga 

14   birmez men ti∂i ir§e âdam ¡aleyh[i’s]-selâm 

15   ay∂ı andaπ ir§e siz iki aπa ini  

16   …urbân kel†ürün{g her …aysın {gız-nın{g …urbânı-nı 

 

5-138b 

 

1    √a… ta¡âl-â  …abûl …ıl§a ı…lµm-â-nı 

2    ol alsun ti∂i ir§e …âbil ikin-çi 

3    -lik …ılur ir∂i barıp aşlı…-ı 

4    -nın{g yaman-ra…-ı-đın su içmegen-i 

5    -đin bir yük çaπ-lıπ-nı orup 

6    keltürđ-i ta…-ı âdam-nın{g iv-i-nin{g 

7    ileyin-te bir tipe bar ir∂i anda 

8    …oyđ-ı ta…-ı hâbil gel-e …ar-a 

9   -lı… kişi ir∂-i barıp bir semiz 

10   to…lı-nı bir aya… yaπ bil-e kel†ürüp 

11   ol tipe öze …oyđ-ı ol ®amân 

12   ten{gri ta¡âl-â-nın{g fermân-ı birl-e 

13   bir ot kelip hâbil-nin {g …oyı-nı 

14   yaπ-ı-nı …abûl …ılıp alıp ke†ti 

15   ta…-ı …âbil-nin{g aşlı…-ı-nı …abûl  

16   …ılm-a-đı ir§e âdam ten{gri ta¡âl-â 
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6-139a 

 

1   -nın{g fermân-ı birl-e ı…lµm-â-nı hâbil 

2   -πa b[ir∂]i ir§e …âbil hâbil bil-e tüşmân 

3   bol∂ı …aç va…t-tın son{gr-a âdam ¡aleyh[i’s]  

4   -selâm …â¡be-ni ®iy[â]ret …ılπal-ı bar∂ı ir§e 

5   bir kün …âbil kelip √âbil-πa aytı yâ 

6   hâbil meni barç-a il kün ¡ayıb …ılur 

7   -lar kim senin {g tâ¡a†ın{g-nı …urbânın{g-nı 

8   ten{gri ta¡âl-â …abûl …ılm-a-∂ı tip 

9   ’em-ti â…ıbet men seni öl†ürür men 

10   ti∂i ir§e hâbil aytı sen men-i 

11   öl†ür-sen{g men san{ga hµç iligim-ni 

12   tegür-mez men ten{gri ta¡âl-â-đın …or-…ar  

13   men ti∂i yan-a bir kün …âbil kör∂-i 

14   kim  «âbil bir tal yıπaç-nın{g kölege§i 

15   -še uyu…lap ya†ur ir∂i ol ®amân 

16   …âbil bir uluπ taş al∂ı ta…-ı 

 

7-139b 

 

1   hâbil-nin {g baş-ı-πa andaπ ur∂-ı kim 

2   hâbil-nin{g başı yançıl∂-ı ta…-ı öl∂-i 

3   ∂er-hâl bir …a†ıπ yel …op†ı ta…-ı  

4   ¡âlem …arann{gπu bol∂ı ta…-ı âdam oπlan 

5   -ları-đın keyik-ler …uş-lar barç-a 

6   cânvar-lar …açmaz ir∂i-ler …açan kim 

7   …âbil hâbil-ni öl†ür-∂i ir§e 

8   barç-a …aç-a başla∂-ı-lar ta…-ı 
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9   hâbil-nin {g …anı yir-ge tökül∂-i ir§e 

10   ∂üny-â için-∂eki tal yıπaç-ları-nın{g 

11   ta…-ı köp türlüg yıπaç-lar-nın{g 

12   mµv-e-si tökül∂-i ta…-ı ol kün-∂in 

13   berü mµv-e-si çı…maz bol∂ı ta…-ı  

14   köp bula…-lar-nın{g suyı açıπ 

15   bol∂ı ta…-ı âdam ¡aleyh[i’s]-selâm 

16  …a¡be-ni ®iyâret …ılıp tavâf 

 

8-140a 

 

1   …ılur irken kör∂-i kim yaru… ¡âlem 

2   …aran{gπu bol∂ı ta…-ı …a†ıπ yel …optı 

3   ir§e âdem ¡aleyh[i’s]-selâm cabrâyµl-∂in 

4   sor∂ı kim ne üçün yaru… düny-â 

5   mundaπ …aran{gπu bol∂ı ti∂i ir§e 

6   cabrâyµl ¡aleyh[i’s]-selâm ay∂ı yâ âdam 

7   oπlun{g …âbil hâbil-ni öl†ür-gen 

8   şom-lu…ın-tın mundaπ yaru… ¡âlem 

9   …aran{gπu bol∂ı tiši ir§e âdam 

10   ¡aleyh[i’s]-selâm köp yıπla∂-ı ta…-ı yüz yıl 

11   -πa teginç-e âdam her-gµz külm-e-∂i andın 

12   son{gr-a …âbil hâbil-ni üç kün-ge 

13   teginç-e ar…asın-πa kö†erip yürür ir∂-i 

14   ta…-ı bilmez ir∂i kim ne …ılπay 

15   √a… ta¡âl-â iki …arπ-a-nı yiber∂-i 

16   kim kelip …âbil-nin{g ileyin-∂e uruştı-lar 
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9-140b 

 

1   bir …arπ-a bir …arπ-a-nı öltür∂i 

2   ta…-ı ol tirig …arπ-a tum-şu…-ı       

3   bil-e yir-ni …a®ıp ölgen …arπ-a-nı 

4   yir-ge köm-∂i ir§e …âbil anı körüp 

5   ol ta…-ı yir-ni …a®ıp hâbil-ni yir-ge 

6   köm-∂i � mu√am-medi ¡ali √akµm-i termit-µ 

7   ay†ur ra√metull-â-hi ¡aleyh kim âdam 

8   ¡aleyh[i’s]-selâm uçma… için-∂e nâ-fermân-lı… 

9   …ılıp buπday yimiş ir∂i ol buπday 

10   -nın{g …uv[v]et-i bil-e √avv-â bil-e 

11   so√bet …ıl∂ı andın …âbil bol∂ı ta…-ı 

12   ecüc mecüc …âbil uruπın-∂ın 

13   turur yan-a …âbil hâbil-ni öl†ür-∂i 

14   ir§e barç-a boyı …arar-∂ı ta…-ı 

15   ∂üny-e-šeki √undu-lar √abeş-µ-ler barça¬ı 

16   …âbil uruπın-∂ın turur …açan kim âdam ¡aleyh[i’s]-selâm 

 

10-141a 

 

1   ka¡be-šin yanıp kelši ir¬e …âbil 

2    –πa lā¡net …ılšı ta…-ı …âbil-ni …arπap 

3   ayšı ilâhµ …âbil-ni sen helâ… …ılπıl  

4   tip tiši ir¬e …âbil …açt-ı šer-¨âl 

5   ¨a… ta¡âl-â iki feriş-te yiberš-i kim 

6   šer-¨âl kelip …âbil-nin{g ayaġ-ı-nı 

7  tu†up yeti …a†l-a šüny-â-nı te®gin-tür 

8   ti-ler …âbil-nin{g her bir parça¬ı bir yir 
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9   -še …alš-ı   <suvâl>âl>âl>âl> çµn pâdş-â-hı-nın{g 

10   …ız-ı soršı kim ol …ay¬ı tiv-e irš-i 

11   kim a†a-sız anasız toπš-ı ta…-ı anın{g 

12   süt-i-ni ¦alâyı… içti-ler <cevââââb> 

13   şeh®âde ayšı kim ol sâli¨ payπâm-bar-nın{g 

14   tive¬i irši ta…-ı anın{g ¨ekâyet-i 

15   andaπ irši kim sâli¨ payπâmbar-nın{g 

16   …avm-ı on iki min{g iv-lük irši 

 

11-141b 

 

1   ta…-ı ol il-nin{g or†asın-ša bir …uduπ 

2   bar irši kim bu on iki min{g iv-lük 

3   il ol bir …uduπ-tın su içer irš-i-ler 

4   ta…-ı ol il-nin{g bir yanı taπ-πa 

5   yavu… irš-i ta…-ı bir yan-ları yazı irši 

6   ta…-ı yemenü tay[y]ib il-i alar-πa 

7   yavu… irši ta…-ı ol il için-še 

8   köp münkir-ler münâfı…-lar bar irš-i 

9   bir kün ol münkir-ler sâli¨ payπam-bar-πa 

10   ay∂ı-lar kim bizler sendin bir mu¡cµze  

11   tiler biz eger sen ol mu¡cµze-ni bi®ge 

12   körgüzsen{g biz san{ga ınanıp çın kön{gül  

13   birl-e san{ga µmân kel†ürgey biz sâli¨ 

14   aytı ne mu¡cµze tiler siz <tilen{giz kim> 

15   ¨a… ta¡âl-â râst kel†ür-gey tiši ir¬e 

16   alar ay∂ı-lar bu taπ-πa işâret …ılsan{g 
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12-142a 

 

1   kim taş yarılıp taş-nın {g için-šin bir  

2   …ı®ıl tüg-lüg …ar-a köz-lüg tiş-i 

3   boπaz tiv-e çı…sun ta…-ı der-¨âl toπur 

4   -sun biz anın {g süt-i-ni saπıp içel-i 

5   tiši-ler ir¬e sâli¨ payπâm-bar šu¡â 

6   …ılšı ir¬e der-¨âl cabrâyµl kelip ay∂ı 

7   yâ sâli¨ ten{gri ta¡âl-â san{ga selâm tidi 

8   ta…-ı ¦i†âb …ılšı kim sen …ayπur-maπıl 

9   kim biz min {g yıl sendin burun ta…dµr …ılıp 

10   bular tilegen teg bir tiv-e bu taş için-še 

11   yara†ıp turur biz sen işâret …ılıp 

12   bi®in{g …udre†ımiz-ni körgil tip ol ®amân 

13   sâli¨ …opup ol taπ-nın{g …a†ın-πa kelip 

14   iligi bil-e işâret …ılšı ir¬e der-¨âl  

15   ol …ay-a yarılıp ten{gri ta¡âl-â-nın{g 

16   …udret-i birl-e alar tilegen teg bir boπaz 

 

13-142b 

 

1   in{gen çı…ıp kelš-i ta…-ı der-¨âl 

2   bir irkek bo†a toπur-šı ta…-ı  

3   imçek-lerin-šin süt a…ar irš-i  

4   ol ¨alâyı… bar-ça-ları çın kön{gül birl-e 

5   ten{gri ta‘âl-â-πa secde …ılıp sâli¨  

6   paygâmbar ‘aleyh[i’s]selâm-πa ınanıp µmân 

7   kel†ür-tiler ta…-ı müsülmân bolšı-lar yan-a 

8   her kişi öz iv-leri-šin barıp idiş-ler  
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9   kel†ürüp ol tiv-e-šin süt saπıp 

10  içti-ler yan-a cabrâyµl kelip 

11  ten{gri ta‘âl-â-šın fermân kel†ür-ti kim y-â 

12  sâli¨ fermân andaπ turur kim bu ¨alâyı… 

13  -…a ayıt-πıl kim bu …uduπ- tın bir kün su içsün 

14  –ler bir kün su içmesün-ler ol kün kim alar 

15  su içme¬e tiv-e …uduπ-nın{g suyın içsün 

16  ta…-ı alar su ornı-πa tiv-e-ni saπıp 

 

14-143a 

 

1   süt içsün-ler tiši ir¬e sâli¨ paygâm-bar 

2   bu fer[m]ân-nı il-ge tegür-đi ir¬e alar 

3   ta…-ı …abûl …ılšı-lar andın son{gr-a …uduπ  

4   -nın{g suyın bir kün alar barçalar-ı içer irdiler 

5   bir kün tiv-e içer irši ta…-ı  on 

6   iki min{g iv-lük kişi-nin{g iv-leri 

7   -še her neç-e idiş bol¬a barça¬ı süt  

8   bil-e tolar irši ten{gri ta‘âl-â ol 

9   tiv-e-nin{g süt-i-ge anç-a bereket 

10  bir-miş irši ta…-ı ol tiv-e …uduπ 

11  –πa baş-ı-nı so…up su içer bol¬a 

12  ¨a… ta‘âl-â-nın{g fermân-ı birl-e boynı 

13  anç-a u®ar irš-i kim …uduπ-nın{g 

14  tüpi-ge yiter irši ta…-ı bir içken-te 

15  ol …uduπ-nın{g suyı-nı tamâm içer irši 

16  bu yan{glıπ ol tiv-e …aç yıl-lar ol il-nin {g 
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15-143b 

 

1   arasın-ša ir-ši ta…-ı ¨a… ta‘âl-â 

2   -nın{g fermân-ı andaπ irš-i kim hµç kim 

3   ir¬e ol tiv-e-ni urmasun sökme¬ün 

4   kön{gli-ni aπrıt-masun tip yan-a 

5   ol il ol tiv-e-nin{g süt-i-ni 

6   içip …alπanın penir …ılıp …urut …ılıp  

7   yaπın tu†up il-tin il-ge yıra… 

8   -ta…-ı şa¨r-lar-πa il†ip sa†ar irdiler 

9   ol tiv-e  sebebin-∂in barç-a bay bolšı 

10  –lar andaπ kim köp al†un kümiş yıπš-ı-lar 

11  ta…-ı ol il-še bir πaddâr adlı[π] 

12  münâfı… ¨asûd bar irši bir kün ol tiv-e 

13  kelip başın-ı ol …uduπ-πa so…up su 

14  içer irši nâgâh ol πaddâr kelip 

15  …ılıç bil-e ol tiv-e-nin {g ayaġın-ı 

16  çapıp ke¬t-i ta…-ı ol tiv-e-ni öl†ür-đi 

 

16-144a 

 

1   ol tiv-e-nin{g bo†a¬ı …açt-ı ol kişi 

2   ol bo†a-nı …avš-ı ye†e almaš-ı ir¬e 

3   ol bo†a keyin ba…ıp ayđı kim e-y bedba¨t 

4   ten{gri-nin{g belâ¬ı-πa ilin-gey sen 

5    t[i]ši bu ¦aber-ni sâlih payπâm-bar işit 

6   -ti ir¬e ol ¨alâyı…-…a açıπ-lanıp 

7   alar-nı …arπaš-ı ol ®amân ¨a… ta‘âl-â  

8   alar-πa bel-â yiberš-i ol barça 
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9   ¨alâyı… helâk bolšı-lar yan-a bi®inπ  

10  payπâm-bar ‘aleyh[i’s]selâm ayšı kim …ıyâmet 

11  küni barç-a ¨alâyı…-nın{g yaman-ra…-ı  

12  iki kişi bolπay biri πaddâr biri 

13  ol kişi kim ¡ali-ni öl†ürgey tip yan-a 

14  ¡ali-ni öl†ürgen ‘abdura¨mân mülcem irši 

15  suvâvâvâvâl � …ız ayšı kim ol …ay¬ı 

16  iki murdâr turur kim ¨elâl tur-ur 

 

17-144b 

 

1   <cevâb> şeh®âde ayđı biri balı… 

2   biri çekürt-ke turur <suvâl> …ız ayđ-ı                           

3   …ay¬ı ¨elâl turur kim …an-πa evrül¬e 

4   ¨arâm bolur <cevâb> tavu…-nın{g yumurt 

5   -…a¬ı turur …açan kim …an-πı evrül¬e  

6   ¨arâm bolur yan-a tavu… bol¬a ¨elâl 

7   bolur <suvâl> ol ra¨met …ay¬ı turur kim 

8   il andın …açar-lar <cevâb> ol yamπur 

9   turur <suvâl> ol yıπaç …ay¬ı turu[r] 

10  kim on iki buda…-ı bar ta…-ı he[r] 

11  buda…-ı –đa o†uz yapra…-ı bar ta…-[ı]   

12  her bir yapra…-ı-đa biş mµv-e-si 

13  bar <cevâb> ol yıπaç bir yıl tur-u[r] 

14  ta…-ı ol on iki buda…ı on ik[i] 

15  ay turur ta…-ı ol o†uz yapra[…] 

16  bir yüz-i a… bir yüz-i …ar-a o†u[z]  
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18-145a 

 

1   kün bil-e tün turur ta…-ı ol her bir  

2   yapra… …a†ınšak-i biş mµv-e biş va…t 

3   namâz turur <suvâl> ol …uş …ay¬ı turur 

4   kim hem arpa yir hem saman <cevâb> 

5   ol çekürt-ke turur <suvâl> ol ¨a… iş 

6   …ay¬ı turur kim il anı tüşmân tutar-lar 

7   <cevâb> ol ölüm turur <suvâl> 

8   ol körmegen-ge tanu…-lu… birgen …ay¬ı 

9   turur kim kişi-ni uçma…-…a yi†gürür 

10 <cevâb> ol turur kim hµç kim ir¬e 

11  ten{gri ta‘âl-â-nı körmey turur ta…-ı anın{g 

12  birü bar-lı…-ı-πa tanu…-lu… bir¬e 

13  ¨a… ta‘âl-â anı uçma…-…a il†ür 

14  ta…-ı šµdârını körgü®ür âmµn y-â  

15  râb-be¡l ‘âl-e-mµn tamâm boldı 

16  çµn melµki-nin{g …ızı-nın{g suvâl-ları 

 

19-145b 

 

1  <suvâl> lo…man-ı ¨ekµm-šin sorš-ı-lar 

2   kim kök-tin ken{g-rek nedür � taş-tın 

3   …a†ıπ-ra… nedür ot-tın i†ig-rek  

4   nedür …ış çille-si-šin savu…-ra… 

5   nedür šery-â-šın bay-ra… nedür ye†[µm] 

6   –ler-šin ¦or-ra… nedür <cevâb> 

7   lo…man ayđı kök-tin ken{g-rek 

8   ¨a… söz turur yir-šin aπır-ra… 
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9   büh†ân turur taş-tın …a†ıπ-ra… kâfir 

10  -ler-nin{g kön{gli turur ôt-tın  i†ig  

11  –rek ¨asûš-lu… turur yan-a mürüv[v]et 

12  -siz kişi-šin nem-e tilep nevmµš yanma… 

13  …ış savu…-ı-šın savu…-ra… turur yan-a 

14  …an-â‘at-lıπ kön{gül dery-â-šın bay-ra… 

15  turur söz tegür-geçi münâfı… kişi-šin öz sö®ün{g  

16  –ni yaşur-san{g ye†µm-šin ¦or-ra… turu[r] 

 

20-146a 

 

1   vah[h]âb ibnü münfâ a†lıπ sa¨âbe 

2   ra®iyal-la-hû an-hû aytur kim 

3   tevrµt ki†âbın-ša yigirm-i söz kördüm 

4   kim bi†ig-lig irš-i biri ol 

5   kim hµç nem-e ‘ilim-šin asıπ-lıπ 

6   -ra… yo… ikinçi hµç mâl ya¦şı …ılı…  

7   –tın ya¦şı-ra… yo… üçünçi hµç tüşmân 

8   açıπ-tın yavuzra… yo… tör†ünçi 

9   ¡a…ıl-∂ın ya¦şı-ra… yâr yo… 

10  bişinçi câhil-lik-tin yaman hem 

11  -so¨bet yo… al†ınçı ®âhiš-lik-tin 

12  ta…v-µ-šin ar†u… uluπ-lu… yo… 

13  yi†inçi düny-â-šın keçip terk …ılπan 

14  kişi-šin bayra… bay yo… seki®inçi 

15  ¡â¨iret fikrin-šin ya¦şı-ra… fikir yo… 

16  to…uzunçı sabur-šın uluπ-ra… edgülük yo… 
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21-146b 

 

1   onunçı tekeb[b]ür-∂in yaman-ra… 

2   yaman-lı… yo… on birinçi barç-a 

3   ¨alâyı… bil-e ®indigânµ …ılıp yaraş 

4   -ma…-tın ya¦şı-ra… šârû yo… 

5   on ikinçi kişi-ni πaybet …ılıp 

6  yaman-şı-ma…-tın yaman renc yo… 

7   on üçünçi ¨a… sö®in tegür-gen kişi-đin 

8   ya¦şı ilçi yo… on tör†ünçi ¡µlim 

9   -šin ya¦şı …ulavuz yo… on bişinçi 

10   mâl yıπma…-tın ar†u… bel-â yo… 

11   on al†ınçı tam-a-šın ar†u… ¦or 

12   -lu… yo… on yi†inçi saπ-lı … 

13   -tın ar†u…-ra… le®®et yo… on 

14   seki®inçi imµn-lik-tin ¡âfiyet-tin 

15   ar†u…-ra… ¡ayş yo… on to…u®unçı 

16   tegdür-mek-tin ya¦şı-ra… seni sa…laçı yo… 

 

22222222----147a147a147a147a    

    

1   yigirminçi …an-â¡at-tın ya¦şı-ra… 

2   ®âhiš-lik yo… tur-ur � 

3   yan-a rasûl ¡aleyhi[’s]-selâm ay†ur 

4   yigirm-i iş bar kim eger kim ir¬e 

5   ol iş-lerni …ıl¬a yo…-suzlu… 

6   mi¨net …ayπu peydâ bolπay • biri 

7   töşek-tin yalan{gπaç …opup yazı 

8   -…a barma… • ikinçi arı…-sız yürü 
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9   -mek • üçünçi ötmek uşaπın yir 

10  -ge tökmek • tör†ünçi soπan-nın{g 

11  sarmısak-nın{g terisini köydür-mek 

12  • bişinçi iv-ni keçe süpür-mek-lik 

13  • al†ınçı ötmek-ni i†egin-ge …oyup 

14  yimek • yi†inçi işik-nin{g âs†ân- 

15  -sin-∂e ol†ur-ma… • sekizinçi isdinçi 

16  …ılπan yir-đe ta¦âret …ıl-ma… • to…u®unçı 

 

23-147b 

1  yüzi-ni e†eki bil-e yin{gi bil-e 

2   arıt-ma… • onunçı …a®an aya…-nı 

3   kiç-e yumayın …oyma… • on birinçi 

4   su içer kûze-nin{g keç-e aπzı-nı 

5   açu… …oyma… • on ikinçi iv-đe 

6   örgemçi iv-i-ni …oyma… • on 

7   üçünçi namaznı ħôr tu†up …ılmama… 

8   • on tör†ünçi tan{g nama®ını …ılπan-đın 

9   son {gr-a ¡evrād o…ımayın …opma…  on 

10  bişinçi ba®âr için-∂e köp yürümek 

11  • on al†ınçı gedây-lar-∂ın ö†mek sa†un 

12  alma… • on yi†inçi oπul …ız-πa la¡net 

13  …ılma… • on seki®inçi yalπan ayıt-ma… 

14  • on to…u®unçı keygen tonı-nı öz 

15  boyın-∂a tikmek • yigirminçi 

16  çeraπ-nı aπızı bil-e öçürmek 
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24-148a 

 

1   yan-a ta¡âm yimek beyân-ı 

2   bilgil kim ta¡âm yimek-te biş nem-e 

3  farµza turur ta…-ı biş nem-e sün-net 

4   turur ta…-ı biş nem-e âdâb tur-ur 

5   ta…-ı biş nem-e ker-â-hiyet tur-ur 

6   biliglig kişi kerek kim bu yigirm-i � 

7   me¬’el-e-ni bilgey • imši ol biş nem-e 

8   kim farµza turur • biri ¨elâl yimek 

9   turur her kim ¨arâm lo…m-a yise 

10  …ır… kün-ge teginç-e tâ¡at-i …abûl 

11  bolmaz ta…-ı šu-¡â-sı …abûl bolmaz 

12  ikinçi ta¡âm yigen-∂e kön{glin-đe 

13  keçür-gey kim bu ta¡âm-nı man{ga � 

14  ¨a… ta¡âl-a birip turur her kim öz 

15  velµ-ni¡met-i-ni tanı-ma¬a ol ni¡met 

16  -nin{g şükrini yir-i-ge yi†gür-memiş bolπay 

 

25-148b 

 

1   üçünçi köp-ke az-πa ¦oşnûš bolπay 

2   eger ¦oşnûš bolma¬a kâfir bolπay • törtünçi 

3   ol yigen ta¡âm-nın{g küçi bil-e yavuz 

4   iş …ılm-a-πay • bişinçi ol ta¡âm-nın{g 

5   küçi birl-e tâ¡at …ılπay ta…-ı şükür …ıl 

6   -πay � yan-a ol biş nem-e kim sün-net 

7   turur • biri ol kim ta¡âm-πa ilig 

8   u®a†¬a av[v]al bi¬mill-â-h-i[r]-rahmâni[r] 
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9   rahµm tigey kim barç-a tµv-ler şey†ân-lar 

10  ol ta¡âm-nın{g tegresin-∂in …açπay 

11  ikinçi ta¡âm-šın son{gr-a ayıt-πay 

12  kim el-¨amdü-lill-â-hi rab-bil 

13  ¡âlemµn � kim ta¡âm-nın{g şükrini yir-i-ne 

14  yi†ür-miş bolπay • üçünçi ta¡âm-šın burun 

15  iligini yuπay kim rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm 

16  ayđı kim her kim ta¡âm-šın burun iligini 

 

26262626----149a149a149a149a    

    

1   yu¬a tâyım πâyb-šın iligi-ge 

2  nem-e kirgey tör†ünçi ta¡âm-šın son{gr-a 

3   yan-a iligini yu¬a tµv-ler şerrin-šin 

4   imµn bolπay bişinçi ta¡âm yigen-še 

5   bir ti®i birl-e ol†urup ta¡âm 

6   yigey yan-a ol biş nem-e kim  

7   âdâb turur biri ol kim ta¡âm-nı 

8   on{g iligi birl-e yigey ikinçi 

9   öz ileyin-∂in yigey üçünçi …ırı… 

10  -tın yigey tör†ünçi ta¡âm yir-đe 

11  özge-ler-nin{g iligi-ge ba…m-a 

12  -πay bişinçi ta¡âm-nı aπzı-πa sal-πan-đa  

13  başı-nı yo…ar-ı kö†er-megey …oyı ta…-ı 

14  salmaπay öz turuş-ı bil-e tüz tu†πay                         

15  yan-a ol biş kim ker-â-hiyet turur 

16  biri ol kim ta¡âm-nı ı†lamaπay  kim ta¡âm-nı 

 

 



 24 

27272727----149b149b149b149b    

    

1   ı†l-a-ma…  ¨ayvan-lar-nın{g ¡âdeti 

2   turur ikinçi ta¡âm-nı yigen-đe 

3   aşu…-maπay sabur …ılπay üçünçi 

4   ta¡âm-nı ¡ayıb …ıl-m-a-πay tör†ünçi 

5   ta¡âm-nı yal-πuz yimegey kim ¦alâyı… 

6   -nın{g yaman-ı ol turur kim ta¡âm-nı 

7   yal-πuz yigey bişinçi to… …arın üze 

8   ta¡âm yim-e-gey kim ker-âhiyet turur 

9   arasdadalis-i ¨akµm aytur kim 

10  tört nem-e közni rûşen …ılπay yan-a tört 

11  nem-e köznin{g rûşen-lıπın öksü†ür yan-a 

12  tört nem-e kön{gül-ni ¡âciz …ılur-lar yan-a 

13  tört nem-e kön{gül-ni tirgü®ür yan-a 

14  tört nem-e âdem-µ-ni semri†ür yan-a 

15  tört nem-e âdem-µ-ni aru…-la†ur yan-a 

16  tört nem-e âdem-µ-ni tendürüst …ılur yan-a 

 

28282828----154a154a154a154a    

    

1   tört nem-e âdem-µ-ni zâ¡if şike¬te 

2   …ılur • ol tört nem-e kim közni rûşen 

3   …ılur • biri kök ölen{g-lerni körmek 

4   ikinçi a…ar ¬u-larnı körmek • üçünçi 

5   körklüg kim ir¬e-lerni körmek törtün-çi (a†a an-a yü®in körmek) 

6   ol tört kim köznin{g rûşen-lıπın öksü†ür 

7   biri şûr nem-e-ler yimek ikinçi 
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8   savu… su köp baş-πa …oyma… üçünçi 

9   kün-ge utru ba…ma… tör†ünçi šüşmân 

10  yüzi-ni körmek • yan-a ol tört nem-e 

11  kim âdem<į>-ni semritür • biri arıπ ton 

12  -lar keymek • ikinçi ya¦şı yıt-larnı 

13  yıtlamak • üçünçi bal yimek • tör†ünçi 

14  nem-e yigen-∂in son{gr-a âsâyiş bil-e 

15  uyu…-lama… yan-a ol tört nem-e 

16  kim âdem-µ-ni aru…-la†ur biri turp 

 

29292929----154b154b154b154b    

    

1   yimek • ikinçi yayaπ yürümek üçünçi 

2   ısıπ su-ša köp ol†ur-ma… tör†ünçi 

3   kün çı…ar-ça…-ta uyu…-lama… yan-a 

4   ol tört nem-e kim âdem<į>-ni ten-šürüst 

5   …ılur biri ta¡âm-nı va…t bil-e 

6   yimek ikinçi namaz-ı şam-ta ta¡âm 

7   yimemek üçünçi nem-e az yimek 

8   tör†ünçi çıdaġan-ı-ça iş işl-e-mek 

9   yan-a ol tört nem-e kim âdem<į>-ni 

10  za¡µf şike¬t …ılur biri nerdübân-πa  

11  köp çı…-ma… ikinçi tiv-e-ge minmek 

12  üçünçi köp şehvet …ılma… tör†ünçi 

13  ta¡âm-nı va…t-sız yimek yan-a ol 

14  tört nem-e kim kön{gül-ni tirgü®ür biri 

15  fayda-lıπ ¡ilim ikinçi šân-â üs†âš 

16  -lar-nın{g so¨be†in-de ol†ur-ma… üçünçi ya¦şı 
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30303030----150a150a150a150a    

 

1   ¦oş so¨bet tör†ünçi şef…at-lıπ šost 

2   yan-a ol tört nem-e kim kön{gül-ni öl†ürür 

3   biri tem[m]uznın{g ısıπı ikinçi …ış 

4   -nın{g savu…-ı üçünçi ot-nın{g tü†üni 

5   tör†ünçi yo…suzlu…-nın{g mi¨net-i 

6   yan-a ¨âliš velµš � 

7   a†lıπ sa¨âbe rivâyet …ılur kim yemen 

8   il-i-nin{g melµk-lerin-∂in biregü rasûl 

9   ¡aleyh[i’s]-selâm-nın{g ka†ın-πa kelip 

10  ay∂ı y-â rasûlul-l-[â]h kelip turur 

11 men kim bir neç-e sözler sizdin 

12  sorup ögren-gey men tiši ir¬e 

13  rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı kim ya¦şı bolπay 

14  tiši ol kişi ay∂ı yâ rasûlul-l-[a]h 

15  tiler men kim il-đin šân-â-ra… bolπay men 

 

31-150b 

 

1   rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı kim tâyım � 

2   ¨a…  ta¡âl-a-đın …or…πıl kim il-đin 

3   šân-â-ra… bolπay sen yan-a ol kişi ayšı 

4   kim tiler men kim il-đin bay-ra… 

5   bolπay men rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđ-ı 

6   köp-ke az-πa …an-¡â-at …ılsan{g 

7   il-∂in bay-ra… bolπay sen yan-a ayđı 

8   tiler men kim il-nin {g ya¦şı-ra…-ı 

9   bolπay men rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđ-ı 
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10  kim il-ge fâyda-lar tegür-sen{g il-nin{g 

11  ya¦şı-ra…-ı bolπay sen yan-a ayđ-ı kim 

12  tiler men kim ¨âli¬ bende-ler-đin 

13  bolπay men rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı kim 

14  ten{gri ta¡âl-â-nı köp yâš …ılπıl kim 

15  ¨âli¬ bende-ler-∂in bolπay sen yan-a ayđı 

16  kim tiler men kim yavu… bende-ler-đin 

 

 

32-151a 

 

1   bolπay men rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđ-ı 

2   kim ölüm-ni köp yâš …ıl-πıl kim 

3   yavu… bende-ler-đin bol-πay sen yan-a 

4   ayđı kim tiler men kim fermân-bürdâr bende 

5   -ler-đin bolπay men rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm aydı 

6   kim ten{gri ta¡âl-â buyur-πan iş-lerni tamâm 

7  yir-i-ge yi†gür-gil kim fermân-bürdâr 

8   -lar-đın bolπay sen yan-a ayđı kim 

9   tiler men kim arıπ bende-ler-đin bolπay 

10  men rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı kim � 

11  ¦ıyânet-tin ¨arâm-šın yıra… tur-πıl 

12  kim arıπ bende-ler-đin bolπay sen 

13  yan-a aydı tiler men kim ¨a… ta¡âl-â man{ga  

14  ra¨met …ılπay tip rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm 

15  ayđı kim sen ta…-ı müsül-man-larπ-a 

16  ra¨im …ılπıl kim ten{gri ta¡âl-â san{ga ra¨im …ıl-πay 
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33-151b 

 

1   yan-a ayđı tiler men kim ya®u…um 

2   az bolπay rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı kim 

3   es†ağ-firull-âh köp ayıt-πıl kim 

4   ya®u…un{g-nın{g kifâret-i bol-πay yan-a 

5   ayđı kim tiler men kim pâr¬â bende 

6   -ler-đin bolπay men rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı 

7   kim her nem-e kim öz ¨a†unı-πa  

8   anan{g-πa sin{glin{gge pisend 

9   …ılmaz sen ö®geler-nin{g …a†unı-πa pisend 

10  …ılm-a-πıl kim pâr¬â bende-ler-đin bolπay 

11  sen yan-a ayđı kim tiler men kim πâyıb-šın 

12  ¨a… ta¡âl-â man{ga rûzµ yi†gür-gey rasûl 

13  ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı tahâret-ni ya¦şı …ıl-πıl 

14  kim πâyıb-šın rûzµ tap-πay sen yan-a 

15  ayđı tiler men kim ten{gri ta¡âl-â-nın{g 

16  šôst-ı bol-πay men ta…-ı µmânım selâmet 

 

34-152a 

 

1   bulπay tip rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı 

2   kim mü’min-lerni sev-sen{g ¨a… ta¡âl-â 

3   seni sev-gey ta…-ı šüny-e-ge kön{gül   

4   birm-e-gil kim µmânın{g selâmet bulπay 

5   yan-a ayđı tiler men kim şeh‰∂-ler-nin{g 

6   šerecesin tapπay men rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm 

7   ayđı kim keçe tahâret bil-e yat-πıl 
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8   ta…ı ¨a… ta¡âl-â –nı köp yâš …ılπıl yan-a 

9   ayđı tiler men kim ¨a… ta¡âl-â menin {g 

10  šu¡â-larım-nı ta…-ı tâ¡at-larım-nı 

11  …abûl …ılπay rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm aytı …arnın{g 

12  [-nı] ¨arâm lo…m-a-šın sa…l-a-πıl tiši 

13  [ya]n-a ayđı tiler men kim ¨a… ta¡âl-â 

14  […ı]yâmet küni menin {g sıdrım-nı yap-πay rasûl 

15  ¡aleyh[i’s]-selâm ay∂ı sen ta…ı mü’min-ler-nin{g 

16  sıdrı-nı yapπıl tiš-i yan-a ayđı y-â 

 

35-152b 

    

1   rasûlul-la ne nem-e ya®u…-lar-nı 

2   kem …ılur rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı kim 

3   ¨as†a-lı… tart-ma… yan-a ayđı 

4   ne nem-e ya¦şı-lı…-nı ar†urur rasûl 

5   ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı kim a†a an-a 

6   -nın{g ¦oşnûš-lu…-ı yan-a ayđı ne nem-e 

7   ya¦şı-lı…-nı tüke†ür rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm 

8   ayđı yavuz …ılı… bil-e açıπ söz 

9   yan-a ayđı tiler men kim zâhiš-ler-đin 

10   bolπay men rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı ∂üny-e 

11  -ni sevm-e-gil yan-a ayđı tiler men 

12  kim ya¦şı iş-lig-ler-đin bolπay men 

13  rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı kim tâyım 

14  ¨a… ta¡al-â-đın …or…-πıl ta…ı bilgil kim � 

15  ¨a… ta¡âl-â seni barç-a iş-te köre[r] 

16  yan-a ayđı tiler men kim kön{glüm yumşaπay rasûl 
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36-153a 

 

1 ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı ölüm-ni köp sa…ın 

2   -πıl ye†µm-ler-nin{g başın şef…at bil-e 

3   sıla-πıl ta…-ı ®iyaret-lar-π-a köp 

4   barπıl yan-a ayđı tiler men kim tamuπ 

5   odın-∂ın âzâš bolπay men rasûl ¡aleyh 

6   [i’s]-selâm ayđı kim ken{g-lik-te šar-lı… 

7   -ta ten{gri ta¡âl-â-πa köp şükür-ler …ılπıl 

8   tiši yan-a ayđı tiler men kim çın 

9   ayıt-πuçı-lar-đın bolπay men rasûl ¡aleyh 

10  [i’s]-selâm ayđı yal-πan-đın yıra… turπıl kim yalπan 

11  seni tamuπ-πa il†gey ta…-ı râst 

12  -lı… seni uçma…-…a iltür yan-a 

13  rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı kim yarım keç-e 

14  -ler-đe …ılπan nam[â]zlar bende-ler-ni 

15  ten{gri ta¡âl-â-πa yavu… …ılur yan-a 

16  ayđı ®âhiš-li… nişân-ı tört nem-e 

 

37-153b 

 

1   turur biri ol kim ∂üny-e-đin yüzi 

2   -ni çevürüp iligin ∂üny-e-đin …ısπ-a 

3   …ılπay ikinçi a¦iret ¡amel-lerin-i 

4   …ılπay üçünçi ten{gri ta¡âl-â buyur-πan 

5   ¡amel-lerini yirin-ge yi†gür-gey tör†ünçi 

6   yavuz iş-ler-đin yıra… bolπay tiši 

7   ¡imµr-i mecnûn a†lıπ sa¨âbe 
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8   emµri’l-mü¡m[i]nµn ¡ali-đin suvâl …ılđ-ı kim 

9   ®µrek kim turur ¡ali ayđı ®µrek 

10  ol kişi turur kim â¦iret-ni özi-ge 

11  šünye-šin yavu…-ra… körgey yan-a 

12  sorš-ı kim ¡â…il kim turur ¡ali ayđı 

13  ¡âkil ol turur kim â¦iret iş-i  

14  -ge meşπûl bolπay ta…-ı šüny-e-šin 

15  yüz çevür-gey yan-a ayđı ¨alµm 

16  kim turur ¡ali ayđ-ı ¨alµm ol turur k[im] 

 

38-155a 

 

1   šüşmân-đın öçini al-a bilgey velµkµn 

2   ‘afūv …ılπay yan-a ayđı ¡µlim 

3   kim turur ¡ali ayđı ¡âlim ol kişi 

4   turur kim ten{gri ta¡âl-â-đın …or…up 

5   ol ¡ilm-i bil-e ¡amel …ılπay yan-a 

6   ayđ-ı šân-â kim turur ¡ali ayđ-ı 

7   šân-â ol kişi turur kim fāni bolur 

8   ∂üny-e mālı-nı birip bā…-i …alur 

9   ¨a… ta¡âl-â-nın{g ¡ilmini ¨âsıl …ılπay 

10  yan-a ayđı ®âhiš kim turur ¡ali ayđı 

11 ®âhi∂ ol turur kim ∂üny-e-tin yüz çevürüp 

12  yü®in â¨ıret sarı …ılπay yan-a 

13  ayđ-ı a¨ma… nâdân kim turur ¡ali 

14  ayđ-ı a¨ma… ol turur kim özi-ni 

15  il-đin ar†u…-ra… körüp andaπ sa…ın 

16  -πay kim men alar-đın ya¦şı turur men 

 



 32 

 

39-155b 

1   tip ¡emįr-i mecnûn ayđı sada…- 

2   ¡allâh yana yahyâ-yı maǾaz-ı râzµ  

3   a†lıπ maşâyı¨-tın ra¨me†ull-â-hi aleyhi 

4   sorđ-ı-lar kim ten{gri ta¡âl-â-nın{g šost 

5   -luġı-nı ne bil-e tap†ın{g cevâb ayđı 

6   kim nefsim-nin {g šüşmân-lıġı bil-e 

7   tap†ım ti∂i ta…-ı ayđı kim her kim 

8   tile§e kim …a¡be-πa yi†gey biyâbân-lar 

9   -tın keçmegi kerek yan-a her kim tile§e 

10  kim uçma…-…a yi†gey sırat köprügi-đin 

11  keçmegi kerek yan-a her kim tilese kim 

12  ten{gri ta¡âl-â-nın{g ∂ost-luġı-πa yi†gey 

13  nef§-nin{g tilek-leri-đin keçip nef§-i 

14  -πa šüşmân bolma… kerek ti∂i yan-a 

15  hakµm-ler ay†ur-lar kim her kim günâh-lar-đın 

16  iligi-ni …ısġ-a …ıl§a tevbe-kâr-lar-đın 

 

40404040----156a156a156a156a    

    

1   seki®inçi ol iş kim ¨a… bil-e senin{g aran{g 

2   -ta turur ya¦şı …ılπıl kim ¨a… ta¡âl-â 

3   senin{g işin{g-ni ¨al… arasın-đa 

4   ya¦şı …ılπay to…u®unçı perhiz-kâr 

5   bolπıl kim ¡a®µz bolπay sen onunçı ®âhi∂ 

6   -ler-đin bolπıl kim ¨is‰b birmek san{ga âsân 

7   bolπay on birin-çi ¨asûš bolm-a-πıl 

8   kim ya¦şı-lı…ın{g yo… bolm-a-πay ta…-ı 
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9   …ayàuluķ bolm-a-πay sen on ikinçi 

10  ¨a… yolın-đa ¨ayır …ıl-san{g ¨a… ta¡âl-â 

11  [s]an{ga bereket birgey on üçünçi ¦alâyı…-…a 

12  ra¨im …ıl-πıl kim ¨a… ta¡âl-â san{ga ra¨im 

13  …ılπay on tör†ünçi ¨a… ta¡âl-â san{ga  

14  birgen-đin ¨a… ta¡âl-â-πa ö†ünç birgil 

15  kim …ıyâmet küni ¨a… ta¡âl-â tarâ®u-đa 

16  senin{g ya¦şı-lı…ın{g-nı ar†ur-πay� 

 

41414141----156b156b156b156b    

    

1   on bişinçi emânet-ni ¦ıyânet …ılm-a-πıl 

2   kim sırat köprügin-đin âsân-lı… bil-e 

3   keçgey sen on al†ınçı çın sözlüg 

4   bolπıl kim ¨a… ta¡âl-â-nın{g šost-ı 

5   bolπay sen on yi†inçi ¨a… ta¡âl-â-nın{g 

6   …azâ-sı-πa râz‰ bolπıl kim ¨a… ta¡âl-â 

7   sen-šin râz‰ bolπay on seki®inçi ∂üny-e 

8   -nin{g √ır¬ı-nı kön{gül-đin çı…ar-πıl 

9   kim â®â∂ bolπay sen on to…u®unçı her 

10  iş-te ten{gri ta¡âl-â-πa tevekkel …ılπıl kim 

11  barç-a ¦alâyı…-tın ar†u…-ra… tuvânâ  

12  -ra… bolπay sen yigirminçi barç-a bil-e 

13  ya¦şı …ılıķ-lıπ tevâ®u-luπ bolπıl 

14  kim barç-a murā∂-lar-nın{g-πa yi†gey sen 

15  yigirm-i birinçi ya¦şı-lı… …ılπanın{g-nı ¦alâyı… 

16  -…a min-net …oymaπıl kim ya¦şılı…ın{g-nı 
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42424242----157a157a157a157a    

    

1   ¨a… ta¡âl-â ®āy-e …ılm-a-πay yigirm-i 

2   ikinçi il bil-e ∂üşmân-lı… …ılm-a-πıl 

3   kim il-nin{g tili-đin ¨alâs bolπay sen ta…-ı    

4   ¨a… ta¡âl-â san{ga ra¨met …ılπay yigirm-i 

5   üçünçi bµçâr-e-ler-nin{g çâresin …ılπıl kim 

6   …ıyamet küni bµçâr-e …almaπay sen yigirm-i 

7   tör†ünçi il-ge fâyda-lar tegür-gil kim 

8   ¦alâyı…-nın{g ya¦şı-ra…-ı bolπay sen ta…-ı 

9   rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm-nın{g şefâ¡at-i-ni tapπay 

10  sen yigirm-i bişinçi šerviş-lerni şâš 

11  …ılπıl kim ¨a… ta¡âl-â-πa yavu… bolπay sen 

12  yigirm-i al†ınçı aç-larnı toy∂ur-πıl kim 

13  ¨a… ta¡âl-â san{ga köp ni¡met-ler ∂üny-â 

14  -ta â¨iret-te san{ga rûz‰ …ılπay yigirm-i 

15  yi†inçi ölüm-ni köp sa…ın-πıl kim � 

16  kön{glün{g yum-şa… bolπay yigirm-i seki®inçi 

 

43434343----157b157b157b157b    

    

1   fâyda-sız fikir-lerin{g-ni …ısπ-a …ılπıl 

2   kim ya¦şı-lı… …ılma…-…a ¨arµ¬ bol 

3   -πay sen yigirm-i to…u®unçı lo…man{g-nı  

4   arı… tu†san{g tenin{g sâf‰ bolup 

5   kön{glün{g rûşen bolπay o†u®unçı kişi-ge 

6   tam-a¡ …ılm-a-πıl kim anın{g heve¬i  

7    ¦oş āme∂‰ ? bil-e söz sö®l-e-megey 
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8   sen o†uz birinçi il-ge ya¦şı ögüt 

9   birip ya¦şı yol-πa šelâlet …ılπıl kim  

10  payπambar-lar-nın{g sevâbını tapπay sen 

11  o†uz ikinçi il-ni yaman-lı…-tın 

12  tıġıl melâmet …ılπıl kim ten{gri ta¡âl-â 

13  šost-ı bolπay sen ta…-ı şey†ân-nı kör …ılmış 

14  bolπay sen o†uz üçünçi il-ge mekir 

15  birl-e rāz‰ birmegil kim µmânın{g nûr-ı 

16  sen-đin ki†megey o†uz tör†ünçi il-ge 

 

44444444----151515158a8a8a8a    

    

1   yaman sa…ın-maπıl kim ten{gri ta¡âl-â-nın{g 

2   šüşmân-ı bolmaπay sen o†uz bişinçi il-ni yaman 

3   -lı… bil-e πaybet …ılm-a-πıl kim gûr-đa 

4   âsâyiş bil-e ya†πay sen o†uz al†ınçı 

5   söz yi†gür-güçi münâfı… bolmaπıl kim uçma… 

6   -nın{g yıśı-nı işit-gey sen o†uz 

7   yi†inçi yal-πançı bolmaπıl kim mü¡mµn bolπay 

8   -sen ta…ı tamuπ-tın ¨alâ¬ bolπay sen o†uz  

9   seki®inçi barç-a ¨a… sö®in sö®l-e-gil kim 

10  tâ¡at birgüçi bolπay sen o†uz to…u®unçı 

11   az sözlep ¦âmûş bolπıl kim ¨alâ¬ bolπan-lar 

12  -đın bolπay sen …ır…ınçı ¨a… yolın-đa 

13  fikir köp …ılπıl kim πaflet uy…u-sın-đın 

14  uyπan-πay sen …ır… birinçi her iş-te 

15  sabır …ılπıl kim sabır-lar-nın{g sevâbı-nı 

16  tapπay sen …ır… ikinçi köp kül-megil 
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45454545----158b158b158b158b    

    

1   kim kön{glün{g ölmegey …ır… üçünçi ya¦şı 

2   an{glamaπan sözni ayıt-maπıl kim selâmet 

3   -lı… tapπay sen …ır… tör†ünçi šüny-e kininç-e 

4   yügürmegil kim ®âhi∂-ler-đin bolπay sen …ır… 

5   bişinçi bu ∂üny-e-nin{g sevüglükin kön{glün{g 

6   -đin çı…ar-πıl kim ol šüny-e-nin{g fâyida  

7   -larını mer†ebe¬i-ni tapπay sen …ır… al†ınçı 

8   il-ninπ malı-πa …ast …ılm-a-πıl kim 

9   tamuπ ¡a®âbın-đın ¨alâ¬ bolπay sen …ır… 

10  yi†inçi nefsin{g πa®âbın{g buyur-πan iş 

11  -ni …ılm-a-πıl kim uluπ …azâ …ılmış bolπay  

12  sen …ır… seki®inçi šüşmân-ların{g-nı ¨oşnû∂ 

13  …ılπıl kim …ıyâmet-te müflµ¬ bolmaπay sen ta…-ı 

14  ¨üdây sendin ¨oşnû∂ bolπay …ır… to…u®unçı  

15  es†ağ-firull-ah köp ayı†πıl kim ya®u…-ların{g 

16  yengil bolπay illiginçi payπambar-nın{g sün-net-lerin-i 

 

46-159a 

 

1   yirin-ge yi†gür-gil anın {g şefâ¡at-i-đin 

2  nevmįđ …alm-a-πay sen inş-a-all-â[h] 

3   yan-a bilgil kim rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm  

4   ay∂ı kim on türlüg kişi-nin{g šu¡â-sı 

5   ten{gri ta¡âl-â-nın{g ¨ažre†in-đe 

6   müs†ecâb turur biri ¡âlim kişi 

7   kim ¡ilm-i bil-e il-ge irşâš  
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8  …ılπay ikinçi mü†e¡al-lim kişi kim 

9   şâkirš-lik …ılıp ¡ilim ögren-gey 

10  üçünçi ya¦şı …ılı…-lıπ kişi tör†ünçi 

11  aπrıπ kişi bişinçi ye†µm-ler-nin{g ... 

12  al†ınçı ¨a… yolın-đa πazâ …ılπan 

13  kişi yi†inçi ¨ac …ılπan kişi seki®inçi 

14  ¨alâyı…-…a ögüt birgen kişi to…u®unçı 

15  a†a an-a-nı ¨oşnûš …ılπan oπul …ız 

16  onunçı ol √a†un kim abışàa§ı  fermân 

 

47-159b 

 

1   -bürdâr bolup pâr¬â  bolπay ta…-ı abışàa§ı   

2   andın ¦oşnû∂ bolπay � yan-a rasûl 

3   ¡aleyh[i’s]-selâm ayđı her kim aya… üs†in-đe 

4   turup saçını y-a sakal-ı-nı tara¬a 

5   tâyım ö†ünç-lüg bolπay öŧünç-tin ¦alâs bolmaπay 

6   yan-a her kim sınu… tarπa… bil-e 

7   başın tara¬a ¨a… ta¡âl-a bel-â-lar-nın{g 

8   mi¨net-ler-nin{g yo…-suzlu…-nın{g 

9   işigini an{ga açπay yan-a baş yuma… 

10  baş tarama… barç-a kün-ler-đe yâhşı turur 

11  velµkµn şembi[h] küni śêşembi[h]  küni yaman turur 

12  ta…-ı pen<ç>şembi[h]  küni âdµne küni yâhşı turu[r] 

13  ta…-ı her âdµne küni-đe πusül …ılma… 

14  sün-net turur � yan-a tırna…-nı saç-nı 

15  ta…-ı tamur açπan …an-nı topra…-nın{g 

16  as†ın-đa köm-mek kerek yan-a her kim 
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48-160a 

 

1   tırnaġın tiş-i bil-e kis¬e an{ga maraz 

2   peydâ bolπay ta…-ı tırna…-nı bıça… bil-e 

3   tü[pin]-đin kesmengiz kim âdam-‰-πa renc peydâ 

4   bolπay tırna…-nı …ayçı bil-e kes¬e-ler 

5   ¨a… ta¡âl-â köp şifâlar güşâš-lar rûz‰ 

6   …ılπay � yan-a rasûl ¡aleyh[i’s]-selâm ayđ-ı 

7  her kim her tahâret …ılπan-đa sa…alın-ı 

8  tara¬a mi¨net yo…suzlu… andın …e†gey 

9   yan-a her kim ya†ur va…t-ta sa…alını 

10  tara¬a ¨a… ta’âl-â anın {g ∂üny-e 

11  -đeki âhiret-ta…ı ö†ünçi-ni öz ¨a®µn-e-sin 

12  -đin ö†egey yan-a her kim sa…alın tarar-đa 

13  salavât ayı†¬a ∂âyım kö®i selâmet bulup 

14  aπrımaπay inş-â-all-â-hu ta¡âl-â 

15  kâtµbü’l fa…µr 

16  mansûr ba¦şı 
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1-136b 

 

1   el-¨amdü-lill-la-hi rabbi’l ¡âlemµn 

2   ve¬-salā†u ve¬-selâmu ¡alā 

3   ¦ayrı ¨al…-ı-hµ mu¨am-medin 

4   v-e ¡āl-i-hµ ecma¡µn 

5   Bil ki birçok 

6   hikâyeler(i) Ra¨â†ü’l ¢ulûb 

7   kitabından seçip 

8   yazdık. Peygamber- 

 

2-137a 

 

1   lerin, şeyhlerin hikâyesinden. 

2   Ve Yemen şehrinin meliki gelip 

3   Resul Aleyhisselâm’dan sorduğu soruları 

4   ve birçok faydalı sözler(i ihtiva eder). 

5   ki Çin melikinin kızının Mağrib  

6   melikinin oğluna sorduğu soruların 

7   hepsini toplayıp yazdık 

8   ki okuyan kişilere faydalar olsun 

9   deyip olacak ki Hak Tealâ’nın  

10  izni ile tamamen yazılsın. 

11  inşâ-all-â-hu Ta¡âl-â  

12  Soru: Kız sordu: “Dünyada ilk haksız yere 

13  kim kan döktü?” Cevap: Mağrib  

14  sultanının oğlu dedi ki: “Dünyada 

15  ilk haksız yere kan döken Kabil idi ki 

16  (o) Habil’i öldürdü ve onların 
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3-137b 

 

1   hikâyesi şöyle idi: Âdem’ 

2   in ilk oğlu Kabil idi. 

3   Ve ikinci oğlu Habil idi. 

4   Ve Havva daima ikiz çocuk  

5   doğururdu. Biri erkek çocuk, 

6   biri kız çocuk. Ve o vakitte 

7   Tanrı Tealâ’nın emri şöyle 

8   idi ki bir erkek ile doğan kız 

9   çocuğu yine bir erkeğe verir 

10  idiler. Ve Havva anamız 

11  beş yüz defa ikiz çocuk doğurdu. 

12  Biri erkek, biri kız. Ve her iki 

13  yılda bir defa doğururdu. Ve 

14  Kabil <ile> doğan kızın adı 

15  İklima idi. Ve Habil ile  

16  doğan kızın adı 

 

4-138a 

 

1   Lebuda idi. Ne zaman ki bunlar boya  

2   değdi ise Hak Tealâ’dan Âdem’e  

3  şöyle emroldu: “Kabil’e Lebuda’yı ver 

4   ve Habil’e İklima’yı ver.” diye. 

5   O zaman Âdem Aleyhisselâm Kabil’e 

6   dedi ki: “Hak Tealâ’nın emri 

7  şöyledir ki Lebuda’yı sen alacaksın 

8   ve kendi kız kardeşin İklima’yı  

9   Habil’e vereceksin.” dedi ise Kabil 

10  dedi: “Habil’in kız kardeşi Lebuda 

11  çirkindir ve benim kız kardeşim  
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12  İklima güzeldir. Ben Lebuda’yı 

13  almam ve İklima’yı ona 

14  vermem.” deyince Âdem Aleyhisselâm 

15  cevap verdi: “Öyle ise siz iki ağabey kardeş 

16  kurban getirin. Hanginizin kurbanını 

 

5-138b 

 

1   Hak Tealâ kabul ederse İklima’yı  

2   o alsın.” dedi. Kabil ekinci- 

3   lik yapardı. Varıp mahsulü-  

4   -nün kötüsünden, su çekmeyenin- 

5   -den bir yük kadarını biçip 

6   getirdi ve Âdem’in evinin 

7   önünde bir tepe vardı, oraya 

8   bıraktı. Ve Habil çoban, hayvan sahibi 

9   kişi idi. Varıp bir semiz  

10  koyunu bir kâse yağ ile getirip 

11  o tepe üzerine bıraktı. O zaman 

12  Tanrı Tealâ’nın emri ile  

13  bir ateş gelip Habil’in koyunu(nu) 

14  yağını kabul edip alıp gitti. 

15  Ve Kabil’in mahsulünü kabul  

16  etmeyip Âdem Tanrı Tealâ’ 

 

6-139a 

 

1   nın emri ile İklima’yı Habil’ 

2   e verince Kabil, Habil ile düşman  

3   oldu. Bir süre sonra Âdem Aleyhis- 

4   selâm Kâbe’yi ziyaret etmeye gidince 

5   bir gün Kabil gelip Habil’e dedi: “Ya 
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6   Habil, beni bütün el gün ayıplar- 

7   lar, senin kurbanını 

8   Tanrı Tealâ kabul etmedi diye. 

9   Şimdi nihayet ben seni öldüreceğim.” 

10  deyince Habil cevap verdi: ”Sen beni  

11  öldürmeye kalksan ben sana hiç elimi  

12  sürmem. Tanrı Tealâ’dan korkarım.” 

13  dedi. Yine bir gün Kabil gördü 

14  ki Habil bir söğüt ağacının gölgesin- 

15  de uyuklayıp yatıyordu. O zaman 

16  Kabil büyük bir taş aldı ve 

 

7-139b 

 

1   Habil’in başına öyle vurdu ki 

2   Habil’in başı yarıldı ve öldü. 

3   Hemen sert bir fırtına koptu 

4  (bütün) âlem karanlık oldu. Ve Âdemoğlan- 

5   larından geyikler, kuşlar, bütün 

6   hayvanlar(ın hiçbiri) kaçmazdılar. Ne zaman 

7   Kabil Habil’i öldürdüyse  

8   hepsi kaçmaya başladılar. Ve 

9   Habil’in kanı yere dökülünce 

10  dünya içindeki söğüt ağaçlarının 

11  ve her türlü ağaçların 

12  meyvesi döküldü ve o günden  

13  beri meyvesi çıkmaz oldu. Ve 

14  birçok pınarın suyu acı 

15  oldu. Âdem Aleyhisselâm 

16  Kâbe’yi ziyaret edip tavaf 
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8-140a 

 

1   ederken gördü ki aydınlık âlem 

2   karanlık oldu ve şiddetli fırtına koptu.  

3   Âdem Aleyhisselâm Cebrail’den  

4   sordu: “Niçin aydınlık dünya  

5   böyle karanlık oldu?” deyince  

6  Cebrail Aleyhisselâm cevap verdi: “Ya Âdem, 

7   oğlun Kabil’in Habil’i öldürmesinin 

8   şerrinden böyle aydınlık âlem 

9   karanlık oldu.” deyince Âdem 

10  Aleyhisselâm çok ağladı. Ve yüz yıl 

11  -a kadar Âdem hiç gülmedi. Ondan  

12  sonra Kabil Habil’i üç gün 

13  boyunca arkasına yüklenip yürüdü 

14  ve ne yapacağını bilemedi. 

15  Hak Tealâ iki kargayı gönderdi,  

16  gelip Kabil’in önünde vuruştular. 

 

9-140b 

 

1   Bir karga bir kargayı öldürdü 

2   ve o canlı karga, gagası 

3   ile yeri kazıp ölen kargayı 

4   toprağa gömünce Kabil onu görüp 

5   o da toprağı kazıp Habil’i toprağa 

6   gömdü. � Mu√am-medi ¡Ali Ĥakµm-i Termiđµ 

7   Rahmetullahî aleyh der ki, Âdem  

8   Aleyhisselâm cennet içinde günahkârlık 

9   edip buğday yemişti. O buğdayın 

10  kuvvetiyle Havva ile 

11  sohbet etti, ondan Kabil oldu. Ve  



 45 

12  Yecüc- Mecüc Kabil soyundan- 

13  dır ve Kabil Habil’i öldürünce 

14  bütün nesli kesildi. Ve  

15  dünyadaki Hindular’ın Habeşîler’in tamamı 

16  Kabil soyundandır. Ne zaman ki Âdem Aleyhisselâm 

 

10-141a 

 

1   Kâbe’den dönüp geldi, Kabil’e  

2   beddua etti ve Kabil’i lânetleyip 

3   dedi: “İlâhî, Kabil’i sen helâk et!” 

4   diye söyleyince Kabil kaçtı. Hemen  

5   Hak Tealâ iki melek gönderdi ki (bunlar) 

6   derhal gelip Kabil’in ayağını 

7   yakalayıp yedi kere dünyayı dolaştır- 

8   dılar. Kabil’in her bir parçası bir yer- 

9   -de kaldı. <Soru> Çin padişahının  

10  kızı sordu: “O hangi deve idi 

11  ki atasız anasız doğdu ve onun 

12  sütünü halk içti? <Cevap> 

13  Şehzade dedi ki: “O, Salih peygamberin 

14  devesi idi. Ve onun hikâyesi 

15  şöyle idi: Salih peygamberin 

16  kavmi on iki bin haneli idi. 

 

11-141b 

 

1   Ve o şehrin ortasında bir kuyu 

2   vardı ki bu on iki bin haneli 

3   şehir, o bir kuyudan su içer idiler. 

4   Ve o şehrin bir tarafı dağa 

5   yakın idi ve bir tarafları ova idi. 
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6   Ve Yemenü Tayyib şehri onlara 

7   yakın idi. Ve o şehir içinde 

8   çok münkirler, münafıklar var idi. 

9   Bir gün o münkirler Salih peygambere  

10  dediler ki: “Bizler senden bir mucize  

11  dileriz. Eğer sen o mucizeyi bize 

12  gösterirsen biz sana inanıp halis bir gönül  

13  ile sana iman edeceğiz.” Salih 

14  sordu: “Ne mucize dilerseniz 

15 Hak Tealâ rast getirecektir.” deyince 

16  onlar dediler: “Bu dağa işaret etsen (de) 

 

12-142a 

 

1   taş yarılıp taşın içinden bir 

2   kızıl tüylü, kara gözlü, dişi 

3   hamile deve çıksın ve hemen doğur- 

4   -sun, biz onun sütünü sağıp içelim.” 

5   deyince Salih peygamber dua 

6   etti, derhal Cebrail gelip dedi: 

7   “Ya Salih, Tanrı Tealâ sana selâm etti 

8   ve (şöyle) hitap eyledi: “Sen kaygılanma, 

9   biz senden bin yıl önce takdir kılıp 

10  bunların dilediği gibi bir deveyi bu taş içinde 

11  yaratmışızdır. Sen işaret edip 

12  Bizim kudretimizi gör.” diye. O zaman 

13  Salih çıkıp o dağın yanına gelip 

14  eli ile işaret edince hemen 

15  o kaya yarılıp Tanrı Tealâ’nın 

16  kudreti ile onların dilediği gibi bir hamile 
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13-142b 

 

1   dişi deve çıkıp geldi ve hemen 

2   bir erkek deve yavrusu doğurdu. Ve  

3   memelerinden süt akardı. 

4   O halkın tamamı halis gönül ile 

5   Tanrı Tealâ’ya secde edip, Salih 

6   peygamber Aleyhisselâm’a inanıp iman 

7   ettiler ve Müslüman oldular. Yine 

8   her kişi varıp kendi evlerinden çanaklar 

9   getirip o deveden süt sağıp 

10  içtiler. Yine Cebrail gelip 

11  Tanrı Tealâ’dan emir getirdi: “Ya 

12  Salih, emir şöyledir ki bu halka 

13  söyle, bu kuyudan bir gün su içsin- 

14  ler, bir gün su içmesinler. Onların  

15  su içmediği gün, deve kuyunun suyunu içsin. 

16 Ve onlar su yerine deveyi sağıp 

 

14-143a 

 

1   süt içsinler.” deyince Salih peygamber 

2   bu emri halka ulaştırdı ve onlar  

3   da kabul ettiler. Ondan sonra kuyu- 

4   nun suyunu bir gün onların tümü içerlerdi, 

5   bir gün deve içerdi. Ve on  

6   iki bin hanelik halkın evlerin- 

7   de ne kadar kap varsa hepsi süt 

8   ile dolardı. Tanrı Tealâ o 

9   devenin sütüne o kadar bereket  

10  vermiş idi. Ve o deve kuyu- 

11  ya başını sokup su içecek olsa, 
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12  Hak Tealâ’nın emri ile boynu  

13  öyle uzardı ki kuyunun 

14  dibine ulaşırdı. Ve bir içtiğinde 

15  o kuyunun suyunun hepsini içerdi. 

16  Bu şekilde o deve çok yıllar (boyu) o halkın 

 

15-143b 

 

1   arasında kaldı. Ve Hak Tealâ’ 

2   nın emri şöyle idi: “Hiç kimse 

3   o deveye vurmasın, sövmesin, 

4   gönlünü kırmasın.” diye. Yine 

5   o halk, o devenin sütünü 

6   içip, kalanını peynir yapıp, çökelek yapıp 

7   yağını alıp şehirden şehre, uzak- 

8   taki şehirlere götürüp satarlardı. 

9   O deve sayesinde hepsi zengin oldu- 

10  lar. Öyle ki çok altın, gümüş biriktirdiler. 

11  Ve o ilde Gaddar adlı bir 

12  münafık, hasetçi vardı. Bir gün o deve  

13  gelip, başını o kuyuya sokup su 

14  içerdi. Ansızın o Gaddar gelip 

15  kılıç ile o devenin ayağını 

16  parçalayıp kesti ve o deveyi öldürdü. 

 

16-144a 

 

1   o devenin yavrusu kaçtı. O kişi 

2   o yavruyu kovaladı (ama) yetişemeyince 

3   o yavru sonra bakıp dedi ki: “Ey bedbaht, 

4   Tanrı’nın belâsına uğrayacaksın.” 

5   dedi. Bu haberi Salih peygamber işitin- 
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6   ce o halka hiddetlenip 

7   onları lânetledi. O zaman Hak Tealâ 

8   onlara belâ gönderdi. Bütün o  

9  halk helâk oldu. Yine bizim  

10  Peygamber Aleyhisselâm dedi ki: “Kıyamet 

11  günü bütün halkın en kötüsü 

12  iki kişi olacak. Biri Gaddar, biri 

13  o kişi ki Ali’yi öldürecek.” diye.  Yine 

14  Ali’yi öldüren kişi Abdurrahman Mülcem idi. 

15  Soru: Kız sordu: “Hangi 

16  ikisi murdardır ve helâldir?”    

 

17-144b 

 

1   <Cevap> Şehzade dedi: “Biri balık, 

2   biri çekirgedir. <Soru> Kız sordu: 

3   “Hangi şey helâldir ki döl tutsa 

4   haram olur?” <Cevap> Tavuğun yumur- 

5  tasıdır. Ne zaman ki döl tutsa 

6  haram olur. Ne zaman ki tavuk olsa helâl 

7   olur. <Soru> o rahmet hangisidir ki 

8   insanlar ondan kaçarlar? <Cevap> O, yağmur- 

9   dur. <Soru> O ağaç hangisidir  

10  ki on iki budağı var(dır) ve her 

11  budağında otuz yaprağı var(dır) ve 

12  her bir yaprakta beş meyvesi 

13  var(dır)? <Cevap> O ağaç bir yıldır 

14  ve o on iki budağı on iki 

15  aydır ve o otuz yaprak, 

16 bir yüzü ak, bir yüzü kara, otuz 
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18-145a 

 

1   gündür ve gecedir. Ve o her bir  

2   yaprağın yanındaki beş meyve, beş vakit 

3   namazdır. <Soru> O kuş hangisidir 

4  ki hem arpa yer hem saman? <Cevap> 

5   O, çekirgedir. <Soru> O hak iş 

6   hangisidir ki halk onu düşman tutar? 

7   <Cevap> O, ölümdür. <Soru> 

8   O, görmediğine tanıklık eden  

9   kimdir ki insanı cennete ulaştırır?  

10  <Cevap> Şudur ki hiç kimse 

11  Tanrı Tealâ’yı görmemiştir ve onun 

12  birliği ve varlığına tanıklık ederse 

13  Hak Tealâ onu cennete gönderir 

14  ve didarını gösterir. Amin ya 

15  rabbel ‘âlemîn Çin melikinin kızının soruları 

16  tamam oldu. 

 

19-145b 

 

1   <Soru> Lokman Hekim’den sordular: 

2   “Gökten daha geniş nedir? � Taştan 

3   daha sert nedir? Ateşten daha yakıcı 

4   nedir? Kış çilesinden daha soğuk  

5   nedir? Denizden daha zengin nedir? Yetim- 

6   -lerden daha hor nedir? <Cevap> 

7   Lokman söyledi: “Gökten daha geniş, 

8   hak sözdür. Yerden daha ağır, 

9   iftiradır. Taştan daha katı, kâfir- 

10  lerin gönlüdür. Ateşten daha yakıcı 

11  hasetliktir. Ve mürüvvet- 
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12  siz kişiden bir şey isteyip pişman dönmek 

13  kış soğuğundan daha soğuktur. Ve 

14  kanaatli gönül, denizden daha zengin- 

15  dir. Söz taşıyan münafık kişiden kendi sözü- 

16  nü gizlemek yetimden daha hordur. 

 

20-146a 

 

1   Vahhab İbnü Münfa adlı sahabe 

2   Radiyallahü anhü der ki: 

3 -4 “Tevrat kitabında yazılmış yirmi söz gördüm. Biri şu: 

5   ki ilimden daha faydalı hiçbir şey  

6-7  yok. İkinci(si),  güzel huydan daha güzel hiçbir şey yok. Üçüncü(sü), hiç 

düşman 

8   gazabından daha kötüsü yok. Dördüncü(sü) 

9   akıldan daha güzel yar yok. 

10  Beşinci(si) cahillikten kötü 

11  sohbet arkadaşı yok. Altıncı(sı) zahitlikten, 

12  takvadan başka yücelik yok. 

13  Yedinci(si) dünyadan (vaz)geçip terk eden  

14  kişiden daha zengin olan zengin yok. Sekizinci(si) 

15  ahiret düşüncesinden daha güzel düşünce yok.  

16 Dokuzuncu(su) sabırdan büyük iyilik yok.  

 

21-146b 

 

1   Onuncusu, kibirden daha fena  

2   kötülük yok. On birinci(si), bütün 

3   halk ile beraber yaşayıp uyuşmaktan 

4   daha güzel ilâç yok. 

5   On ikinci(si) insanı gıybet edip  

6   kötülemekten daha beter kötülük yok.  
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7  On üçüncü(sü), Hak sözünü ulaştıran kişiden 

8   iyi elçi yok. On dördüncü(sü), âlim- 

9   den iyi kılavuz yok. On beşinci(si) 

10  mal toplamaktan daha büyük belâ yok. 

11  On altıncı(sı), tamahtan daha büyük hor- 

12  luk yok. On yedinci(si), sağlık- 

13  tan daha güzel lezzet yok. On 

14  sekizinci(si) eminlikten, afiyetten 

15  daha büyük sefa yok. On dokuzuncu(su) 

16  kendine dönmekten ? daha iyi seni saklayacak yok. 

 

22-147a 

 

1   Yirminci(si) kanaatten daha iyi 

2   zahitlik yoktur. 

3   Yine Resul Aleyhisselâm der: 

4   “Yirmi iş var ki eğer (bir) kimse 

5   o işleri yapsa yoksulluk, 

6   mihnet kaygı peyda olur. Biri 

7   yataktan çıplak kalkıp dışarı  

8   çıkmak. İkincisi kirli (hâlde) yürü- 

9   mek. Üçüncü(sü) ekmek kırıntısını yere 

10  dökmek. Dördüncü(sü) soğanın, 

11  sarımsağın kabuğunu yakmak. 

12  Beşinci(si) evini gece süpürmek. 

13  Altıncı(sı) ekmeği eteğine koyup 

14  yemek. Yedinci(si), kapının eşiğin- 

15  de oturmak. Sekizinci(si) istinca  

16  edilen yerde temizlenmek. Dokuzuncu(su) 
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23-147b 

 

1   yüzünü eteği ile, yeni ile 

2   temizlemek. Onuncu(su) kazanı, kâseyi 

3   gece yıkamadan bırakmak. On birinci(si) 

4   su içilen testinin gece ağzını  

5  açık bırakmak. On ikinci(si) evde 

6   örümcek ağını bırakmak. On üçüncü(sü) 

7   namazını önem vermeyip kılmamak. 

8   On dördüncü(sü) sabah namazını kıldıktan 

9   sonra evrâd okumadan çıkmak. On 

10  beşinci(si), pazar içinde çok yürümek. 

11  On altıncı(sı), dilencilerden ekmek satın 

12  almak. On yedinci(si), oğula kıza beddua 

13  etmek. On sekizinci(si), yalan söylemek. 

14  On dokuzuncu(su), giydiği elbisesini kendi 

15  üzerinde dikmek. Yirminci(si) 

16  mumu ağzı ile söndürmek. 

 

24-148a 

 

1   Ve yemek yemek beyanı 

2   Bil ki yemekte beş şey 

3   farzdır. Ve beş şey sünnet- 

4   tir. Ve beş şey adaptır. 

5   Ve beş şey kerahettir. 

6   Bilgili kişinin bu yirmi meseleyi 

7   bilmesi gerekir. Şimdi, farz olan 

8   o beş şey(den) biri helâl yemek- 

9   tir. Her kim haram lokma yese 
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10  kırk güne kadar ibadeti kabul 

11  olmaz ve duası kabul olmaz. 

12  İkinci(si) yemek yerken gönlünden 

13  geçirecek ki bu yemeği bana 

14  Hak Tealâ vermiştir. Her kim kendi 

15  velinimetini tanımasa, o nimetin 

16  şükrünü yerine getirmemiş olur. 

 

25-148b 

 

1   Üçüncü(sü), çoğa aza hoşnut olmak. 

2   Eğer hoşnut olmazsa kâfir olur. Dördüncü(sü), 

3   o yenen yemeğin gücü ile kötü  

4   iş kılmamalı.Beşinci(si), o yemeğin 

5   gücü ile ibadet etmeli ve şükretmeli. 

6   Yine şu beş şey sünnettir. 

7   Biri, her kim yemeğe el 

8   uzatsa önce Bismillâhirrahmanir 

9   -rahim demeli ki bütün şeytanlar  

10  o yemeğin etrafında kaçsınlar. 

11  İkinci(si), yemekten sonra 

12  elhamdülillâhi rabbil  

13 ‘âlemîn  demeli ki yemeğin şükrünü yerine  

14  getirmiş olsun. Üçüncü(sü), yemekten önce 

15  elini yıkamalı. Resul Aleyhisselâm 

16 dedi ki: ”Her kim yemekten önce elini 

 

26-149a 

 

1   yıkasa daima gaipten eline 

2   bir şeyler gelir. Dördüncü(sü) yemekten sonra 

3   yine elini yıkarsa şeytanların şerrinden 



 55 

4   emin olur. Beşinci(si), yemek yerken  

5   bir dizi üzerine oturup yemek 

6   yemeli. Yine şu beş şey 

7   adaptır. Biri şu ki yemeği 

8   sağ eli ile yemeli. İkinci(si)  

9   kendi önünden yemeli. Üçüncü(sü) kenar- 

10  dan yemeli. Dördüncü(sü) yemek yerken 

11  başkalarının eline bakmamalı. 

12  Beşinci(si), yemeği ağzına alınca 

13  başını yukarı kaldırmamalı, aşağı da 

14  indirmemeli, kendi duruşu ile düz tutmalı. 

15  Yine şu beş şey kerahettir. 

16  Biri şu ki yemeği koklamamalı. Yemeği 

 

27-149b 

 

1   koklamak hayvanların âdeti- 

2   dir. İkinci(si), yemeği yerken  

3   acele etmemeli, sabretmeli. Üçüncü(sü), 

4   yemeği ayıplamamalı. Dördüncü(sü) 

5   yemeği yalnız yememeli. Halkın  

6   kötüsü odur ki yemeği 

7   yalnız yer. Beşinci(si) tok karın ile 

8   yemek yememeli ki (bu) kerahettir 

9   Aristotales-i Hakim der ki: 

10  Dört şey gözü parlatır. Yine dört 

11  şey, gözün parlaklığını eksiltir. Yine 

12  dört şey, gönlünü aciz kılar. Yine 

13  dört şey gönlünü diriltir. Yin 

14  dört şey insanı semirtir. Yine 

15  dört şey insanı zayıflatır. Yine 

16  dört şey insanı sağlıklı kılar. Yine 
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28-154a 

 

1   dört şey insanı zayıf 

2   eder. Şu dört şey gözünü parlak 

3   eder: Biri yeşillikleri görmek. 

4   İkinci(si) akarsuları görmek. Üçüncü(sü) 

5   güzel kimseleri görmek. Dördüncü(sü) anne baba yüzünü görmek. 

6   Şu dört şey gözünün parlaklığını eksiltir: 

7   Biri tuzlu şeyler yemek. İkinci(si) 

8   başa her zaman soğuk su dökmek. Üçüncü(sü) 

9   güneşe doğru bakmak. Dördüncü(sü) düşman 

10  yüzünü görmek. Yine şu dört şey 

11  insanı semirtir, biri temiz elbise- 

12  ler giymek. İkinci(si) güzel kokular  

13  koklamak. Üçüncü(sü) bal yemek. Dördüncü(sü) 

14  bir şey yedikten sonra huzur ile  

15  uyumak. Yine şu dört şey 

16  insanı zayıflatır: Biri turp 

 

29-154b 

 

1   yemek. İkinci yaya yürümek. Üçüncü 

2   sıcak suda çok durmak. Dördüncü 

3   güneş batarken uyumak. Yine 

4   şu dört şey insanı sağlıklı 

5   kılar: Biri yemeği vaktiyle 

6   yemek. İkinci(si) akşam namazında yemek 

7   yememek. Üçüncü(sü) az şey yemek. 

8   Dördüncü(sü) dayanabildiğince iş yapmak. 

9   Yine dört şey insanı 

10  zayıflatır: Biri çok merdiven 
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11  çıkmak. İkinci(si) deveye binmek. 

12  Üçüncü(sü), çok şehvet kılmak. Dördüncü(sü) 

13  yemeği vakitsiz yemek. Yine şu 

14  dört şey gönlü diriltir: Biri 

15  faydalı ilim. İkinci(si) âlim üstad- 

16  ların sohbetinde bulunmak. Üçüncü(sü) güzel 

 

30-150a 

 

1   hoş sohbet. Dördüncü(sü) şefkatli dost. 

2   Yine şu dört şey gönlü öldürür: 

3   Biri yazın sıcağı. İkinci(si) kışın 

4   soğuğu. Üçüncü(sü) ateşin dumanı. 

5   Dördüncü(sü) yoksulluğun mihneti. 

6   Yine Halid Velid 

7   adlı sahabe rivayet eder: Yemen 

8   şehrinin meliklerinden biri Resul 

9   Aleyhisselâm’ın yanına gelip 

10  dedi: “Ya Resulullah, geldim 

11  ki sizden sorup birçok sözler  

12  öğreneyim.” deyince  

13  Resul Aleyhisselâm cevap verdi: “Güzel olur.”  

14  dedi. O kişi dedi: “Ya Resulallah, 

15  dilerim ki halktan daha bilgili olayım. 

 

31-150b 

 

1   Resul Aleyhisselâm dedi ki:” Daima 

2   Hak Tealâ’dan kork ki halktan 

3   daha bilgili olasın.” Yine o kişi dedi: 

4   “Dilerim ki halktan daha zengin 

5   olayım.” Resul Aleyhisselâm cevap verdi: 
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6   “Çoğa aza kanaat kılsan 

7   halktan zengin olursun.” Yine dedi: 

8   “Dilerim ki halkın en iyisi 

9   olayım.” Resul Aleyhisselâm cevap verdi: 

10  ”Halka faydalar getirsen, halkın 

11  en iyisi olursun.” Yine dedi: 

12  “Dilerim ki halis kullardan  

13  olayım.” Resul Aleyhisselâm cevap verdi: 

14  “Tanrı Tealâ’yı çok yad et ki 

15  halis kullardan olasın. Yine dedi: 

16 “Dilerim ki sevgili kullardan 

 

32-151a 

 

1   olayım.” Resul Aleyhisselâm cevap verdi: 

2   “Ölümü çok yad et ki  

3   sevgili kullardan olasın.” Yine 

4   dedi: “Dilerim ki emre itaat eden kul- 

5   lardan olayım.” Resul Aleyhisselâm cevap verdi: 

6   “Tanrı Tealâ’nın emrettiği işleri tamamen 

7   yerine getir ki emre itaat edenlerden 

8   olasın.” Yine dedi: 

9   “Dilerim ki günahsız  kullardan olayım.” 

10  Resul Aleyhisselâm dedi ki: 

11  “Hıyanetten, haramdan uzak dur 

12  ki günahsız kullardan olasın.” 

13  Yine dedi: “Dilerim ki Hak Tealâ bana 

14  rahmet etsin.” deyince Resul Aleyhisselâm 

15  cevap verdi: “ Sen de Müslümanlara 

16  rahmet et ki Tanrı Tealâ sana rahmet etsin.” 
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33-151b 

 

1   Yine dedi: “Dilerim ki günahım 

2   az olsun.” Resul Aleyhisselâm cevap verdi: 

3   “Çok ‘estağfirullah’ de ki 

4   günahının kefareti olsun.” Yine 

5   dedi: “Dilerim ki iffetli kul- 

6   lardan olayım.” Resul Aleyhisselâm cevap verdi: 

7   “Nasıl kendi karına 

8   annene, kız kardeşine beğenilmeyecek bir iş  

9   yapmazsan, başkalarının karısına (da) beğenilmeyecek bir şey  

10  yapma ki iffetli kullardan olasın.” 

11  Yine dedi: “Dilerim ki Hak Tealâ  

12  bana gaipten rızık eriştirsin.” Resul 

13  Aleyhisselâm dedi: “Temizliğini iyi yap 

14  ki gaipten rızık bulasın.” Yine  

15  dedi: “Dilerim ki Tanrı Tealâ’nın 

16  dostu olayım ve imanım selâmet 

 

34-152a 

 

1   bulsun”  deyince Resul Aleyhisselâm cevap verdi: 

2   “Müminleri seversen Hak Tealâ 

3   seni sever. Ve dünyaya gönül 

4   verme ki imanın selâmet bulsun 

5   Yine dedi. “Dilerim ki zahitlerin 

6   derecesini bulayım.” Resul Aleyhisselâm 

7   cevap verdi: “Gece abdest ile yat 

8   ve Hak Tealâ’yı çok yad et.” Yine  

9   dedi: “Dilerim ki Hak Tealâ benim 

10  dualarımı ve ibadetlerimi 
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11  kabul kılsın.” Resul Aleyhisselâm cevap verdi: “Karnını 

12  haram lokmadan sakla.” dedi. 

13  Yine dedi: “Dilerim ki Hak Tealâ 

14  kıyamet günü benim makamımı yapsın.” Resul 

15  Aleyhisselâm cevap verdi: “Sen dahi müminlerin 

16  makamını yap.” dedi. Yine dedi: “Ya 

 

35-152b 

 

1   Resulullah, ne günahlarımı  

2   eksiltir?” Resul Aleyhisselâm cevap verdi: 

3   “Hastalık çekmek.” Yine dedi: 

4   “Ne sevapları artırır?” Resul 

5   Aleyhisselâm cevap verdi: “Ana baba- 

6   nın hoşnutluğu.” Yine dedi: “Ne 

7   sevabı tüketir?” Resul Aleyhisselâm 

8   cevap verdi: “Kötü huy ile acı söz.” 

9  Yine dedi: “Dilerim ki zahitlerden  

10  olayım.” Resul Aleyhisselâm buyurdu: “Dünya- 

11  sevme.” Yine dedi: “Dilerim  

12  ki iyi işlilerden olayım.” 

13  Resul Aleyhisselâm cevap verdi: “Daima 

14  Hak Tealâ’dan kork ve bil ki  

15  Hak Tealâ seni bütün işlerde görür.” 

16  Yine dedi: “Dilerim ki gönlüm yumuşasın.” Resul 

 

36-153a 

 

1   Aleyhisselâm buyurdu: “Ölümü çok düşün, 

2   yetimlerin başını şefkatle 

3   okşa ve ziyaretlere çok 

4   git.” Yine dedi: “Dilerim ki cehennem 
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5   ateşinden azat olayım.” Resul Aleyhis- 

6   -selâm cevap verdi: “Genişlikte, darlıkta 

7   Tanrı Tealâ’ya çok şükret.” 

8   dedi. Yine söyledi: “Dilerim ki doğru 

9   söyleyenlerden olayım.” Resul Aleyhis- 

10  selâm buyurdu: Yalandan uzak dur, yalan 

11  seni cehenneme götürür ve doğru- 

12  luk seni cennete götürür. Yine 

13  Resul Aleyhisselâm cevap verdi: “Gece yarılarında 

14  kıldığı namazlar kulları 

15  Tanrı Tealâ’ya yakınlaştırır.” Yine 

16  buyurdu: “Zahitlik belirtisi dört şey- 

 

37-153b 

 

1   -dir. Biri şudur ki dünyadan yüzü- 

2   nü çevirip elini dünyadan uzak 

3   tutmalı. İkinci(si) ahiret amellerini 

4   yapmalı. Üçüncü(sü) Tanrı Tealâ’nın emrettiği  

5   amelleri yerine getirmeli. Dördüncü(sü) 

6   kötü işlerden uzak olmalı.” dedi. 

7   Emîr-i Mecnun adlı sahabe 

8   (Emîrü’l Müminîn) Ali’ye soru sordu: 

9   “Zeki kimdir?” Ali cevap verdi: “Zeki 

10  o kişidir ki ahreti kendine 

11  dünyadan daha yakın görür.” Yine 

12  sordu: “Akil kimdir?” Ali cevap verdi: 

13  “Akil odur ki ahiret işiyle  

14  meşgul olur ve dünyadan 

15  yüz çevirir.” Yine sordu: “Halim 

16  kimdir?” Ali cevap verdi: “Halim odur ki 
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38-155a 

 

1   düşmandan öcünü alabilir; fakat 

2   (onu) affeder.” Yine sordu: “Âlim 

3   kimdir?” Ali cevap verdi: “Âlim o kişi- 

4   dir ki Tanrı Tealâ’dan korkup  

5   o ilmi ile amel eder.” Yine  

6   sordu: “Dânâ kimdir?” Ali cevap verdi: 

7   “Dânâ o kişidir fanidir (ama) 

8   dünya malını verip baki kalır, 

9   Hak Tealâ’nın ilmini kazanır.” 

10  Yine sordu: “Zahit kimdir?” Ali cevap verdi: 

11  “Zahit odur ki dünyadan yüz çevirip 

12  yüzünü ahirete doğru yöneltir.” Yine 

13  sordu: “Ahmak. nadan kimdir?” Ali 

14  cevap verdi: “Ahmak odur ki kendini 

15  halktan daha büyük görüp ‘Ben onlardan  

16  daha iyiyim.’ diye düşünür.” 

 

39-155b 

 

1   deyince Emîr-i Mecnun “Sadakallah” dedi. 

2   Yine Yahya-yı Ma’az-ı Razî rahmetullahi aleyh 

3   adlı şeyhten  

4   sordular: “Tanrı Tealâ’nın dostluğunu 

5   ne ile buldun?” Cevap verdi: 

6   “Nefsimin düşmanlığı ile 

7   buldum.” dedi ve söyledi: “Her kim 

8   Kâbe’ye ulaşmayı dilerse çöllerden 

9   geçmesi gerek. Yine her kim 

10  cennete ulaşmayı dilerse Sırat köprüsünden 
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11  geçmesi gerek. Yine her kim 

12  Tanrı Tealâ’nın dostluğuna ulaşmayı dilerse 

13  nefsinin arzularından geçip nefsi- 

14  ne düşman olması gerek.” dedi. Yine 

15  hakîmler derler ki: “Her kim günahlardan 

16  elini uzak tutsa tevbekârlardan 

 

40-156a 

 

1   Sekizinci(si), Hak ile senin aran 

2   da olan işi güzel yap ki Hak Tealâ 

3   senin işini halk arasında  

4   iyi kılsın. Dokuzuncu(su), perhizkâr 

5   ol ki aziz olasın. Onuncu(su) zahit- 

6   lerden ol ki hesap vermek senin için kolay 

7   olsun. On birinci(si) hasetçi olma 

8   ki iyiliğin yok olmasın ve 

9   kaygılı olma. On ikinci(si), 

10  Hak yolunda hayır yaparsan Hak Tealâ  

11  sana bereket verir. On üçüncü(sü), halka  

12  merhamet et ki Hak Tealâ sana merhamet  

13  etsin. On dördüncü(sü) Hak Tealâ’nın sana 

14  verdiğini Hak Tealâ’ya ödünç ver 

15  ki kıyamet günü Hak Tealâ terazide 

16  senin iyiliğini artırsın. 

 

41-156b 

 

1   On beşinci(si), emanete hıyanet etme 

2   ki Sırat köprüsünden kolaylıkla 

3   geçesin. On altıncı(sı), doğru sözlü 

4   ol ki Hak Tealâ’nın dostu 
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5   olasın. On yedinci(si), Hak Tealâ’nın 

6   kazasına razı ol ki Hak Tealâ 

7   senden razı olsun. On sekizinci(si), dünya- 

8   nın hırsını gönlünden çıkar 

9   ki azat olasın. On dokuzuncu(su), her  

10  işte Tanrı Tealâ’ya tevekkül et ki  

11  bütün halktan daha güçlü  

12  olasın. Yirminci(si) tamamiyle 

13  iyi huylu, tevazulu ol 

14  ki bütün muratlarına ulaşasın. 

15  Yirmi birinci(si), yaptığın iyiliği halka 

16  minnet kılma ki iyiliğini 

42-157a 

 

1   Hak Tealâ boşa çıkarmasın. Yirmi  

2   ikinci(si), halka düşmanlık etme  

3   ki halkın dilinden kurtulasın ve  

4   Hak Tealâ sana rahmet etsin. Yirmi 

5   üçüncü(sü), biçarelere çare bul ki 

6   kıyamet günü biçare kalmayasın. Yirmi 

7   dördüncü(sü), halka faydalar eriştir ki 

8   halkın en iyisi olasın ve 

9   Resul Aleyhisselâm’ın şefaatini bulasın. 

10  Yirmi beşinci(si), dervişleri mutlu 

11  et ki Hak Tealâ’ya yakın olasın. 

12  Yirmi altıncı(sı), açları doyur ki  

13  Hak Tealâ sana çok nimetler dünya- 

14  da, ahirette sana rızık versin. Yirmi  

15  yedinci(si), ölümü çok düşün ki �  

16  gönlün yumuşak olsun. Yirmi sekizinci(si), 
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43-157b 

 

1   faydasız fikirlerini azalt 

2   ki iyilik yapmaya hırslı olasın.  

3   Yirmi dokuzuncu(su), lokmanı 

4   temiz tutarsan ruhun temiz olup 

5   gönlün parlak olur. Otuzuncu(su), kişiye 

6   tamah etme ki onun  

7    ile söz söylemeyesin. 

8   Otuz birinci(si), halka iyi öğüt  

9   verip iyi yolda işaret et ki 

10  peygamberlerin sevabını elde edesin. 

11  Otuz ikinci(si), halkı kötülükten 

12  uzaklaştır  ki Tanrı Tealâ  

13  dostu olasın ve şeytanı kör etmiş 

14  olasın. Otuz üçüncü(sü), halka hile ile 

15  rıza verme ki imanın nuru 

16  senden gitmesin. Otuz dördüncü(sü), halk için 

 

44-158b 

 

1   kötü düşünme ki Tanrı Tealâ’nın 

2   düşmanı olmayasın. Otuz beşinci(si), halkı kötü- 

3   lük ile gıybet etme ki mezarda 

4   huzurla yatasın. Otuz altıncı(sı), 

5   söz getirici münafık olma ki cennetin 

6   kokusunu  duyasın. Otuz 

7   yedinci(si), yalancı olma ki mümin olasın 

8   ve cehennemden kurtulasın. Otuz 

9   sekizinci(si), daima Hak sözünü söyle ki 

10  ibadet edici olasın. Otuz dokuzuncu(su),  
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11  az söyleyip sessiz ol ki kurtulanlardan  

12  olasın. Kırkıncı(sı), Hak yolunda 

13  çok düşün ki gaflet uykusundan  

14  uyanasın. Kırk birinci(si), her işte 

15  sabret ki sabırlarının sevabını 

16  bulasın. Kırk ikinci(si), çok gülme 

 

45-158b 

 

1   ki gönlün ölmesin. Kırk üçüncü(sü), iyi 

2   anlamadığın sözü söyleme ki selâmetlik  

3   bulasın. Kırk dördüncü(sü), dünya peşinden 

4   yürüme ki zahitlerden olasın. Kırk 

5   beşinci(si), bu dünyanın sevgisini gönlün- 

6   den çıkar ki öbür dünyanın fayda- 

7   larını, mertebesini bulasın. Kırk altıncı(sı), 

8   halkın malına kastetme ki 

9   cehennem azabından kurtulasın. Kırk 

10  yedinci(si), nefsinin, gazabının buyurduğu işi 

11  yapma ki büyük amel etmiş olasın. 

12  Kırk sekizinci(si), düşmanlarını hoşnut  

13  et ki kıyamette müflis olmayasın ve 

14  Hüda senden hoşnut olsun. Kırk dokuzuncu(su), 

15  çok “estağfirullah” de ki günahların 

16  hafiflesin. Ellinci(si), peygamberin sünnetlerini 

 

46-159a 

 

1   yerine getir, onun şefaatinden 

2   ümitsiz kalmayasın inşallah 

3   Yine bil ki, Resul Aleyhisselâm 

4   dedi: “On türlü kişinin duası 
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5   Tanrı Tealâ’nın katında  

6   kabul edilir. Biri âlim kişi 

7   ki ilmi ile halkı irşad 

8   eder. İkinci(si), talebe ki 

9   öğrencilik  edip ilim öğrenir. 

10  Üçüncü(sü), güzel huylu kişi. Dördüncü(sü), 

11  hasta kişi. Beşinci(si), yetimlerin …………. 

12  Altıncı(sı), Hak yolunda gaza eden 

13  kişi. Yedinci(si), hacceden kişi. Sekizinci(si),  

14  halka öğüt veren kişi. Dokuzuncu(su) 

15  ana babayı hoşnut eden oğul-kız. 

16  Onuncu(su),  o hatun ki kocası(nın) emrini buyruğunu 

 

47-159b 

 

1   dinleyip iffetli olur ve kocası  

2   ondan hoşnut olur. � Yine Resul 

3   Aleyhisselâm dedi: “Her kim ayakta 

4   durur, saçını veya sakalını tararsa  

5   daima borçlu olur, borçtan kurtulamaz. 

6   Yine her kim kemik tarak ile 

7   başını tararsa Hak Tealâ belâların, 

8   mihnetlerin, yoksulluğun 

9   kapısını ona açar. Yine baş yıkamak 

10  baş taramak bütün günlerde iyidir; 

11  ancak cumartesi günü , Salı günü kötüdür 

12  ve perşembe günü, cuma günü iyidir.  

13  Ve her cuma, günü gusletmek   

14  sünnettir. � Yine tırnağı, saçı 

15  ve damar açan kanı toprağın 

16  altına gömmek gerek. Yine her kim 
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48-160a 

 

1   tırnağını dişi ile kesse, onda hastalık 

2   peyda olur. Ve tırnağı bıçak ile 

3   dibinden kesme, çünkü insana ağrı 

4   verir.Tırnağı makas ile kesseler 

5   Hak Tealâ çok şifalar, ferahlıklar ihsan  

6   eder. �  Yine Resul Aleyhisselâm dedi: 

7   “Her kim temizlenince sakalını 

8   tarasa, mihnet, yoksulluk ondan gider. 

9   Yine her kim yatacağı vakitte sakalını  

10  tarasa Hak Tealâ onun dünya- 

11  daki, ahiretteki borcunu kendi  hazinesin- 

12  den öder. Yine her kim sakalını tararken 

13  salavat getirse daima gözü selâmet bulup 

14  ağrımaz. inşâ-all-â-hu Ta¡âl-â 

15  Kitâbü’l fakîr 

16  Mansur Bahşı 
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A 

abışππππa : koca, eş 

 a.+§ı 46/16, 47/01 

 

¡â¡â¡â¡âciz : A. aciz, güçsüz 

 â. 27/12 

 

aç : aç, acıkmış 

 a.+larnı 42/12 

 

aç- : açmak 

 a.-πan 47/15 

 a.-πay 47/09 

 

açıππππ : acı 

 a. 7/14, 35/08 

 a.+tın 20/08 

 

açıππππlan- : hiddetlenmek, sinirlenmek 

 a.-ıp 16/06 

 

açu………… : açık 

 a. 23/05 

 

ââââdââââb : A. adap, erkân 

 â. 24/04, 26/07 

 

âdemµâdemµâdemµâdemµ : A.+F. insan 

 â.+πa 48/03 

â.+ni 27/14, 27/15, 27/16, 

28/01, 28/11, 28/16, 29/04, 

29/09 

 

âdetâdetâdetâdet : A. alışkanlık, huy 

 â.+i 27/01 

 

âdµneâdµneâdµneâdµne : A. cuma günü 

 â. 47/12 

 

¡âfiyet ¡âfiyet ¡âfiyet ¡âfiyet : A. rahatlık, selâmet 

 â.+tin 21/14 

 

¡afûv¡afûv¡afûv¡afûv    : A. af, suçu bağışlama 

 a. …ıl-: affetmek  

 38/02 

 

aπaaπaaπaaπa : ağabey, büyük erkek kardeş 

 a. ini: ağabey kardeş 

 4/15 

 

aπırra…aπırra…aπırra…aπırra… : daha ağır 

 a. 19/08 

 

aπızaπızaπızaπız : ağız 

 a.+ı 23/16 

 a.+ıπa (aπzıπa) 26/12 

 a.+ını (aπzını) 23/04 
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aπrıaπrıaπrıaπrı---- : ağrımak, acımak 

 a.-maπay 48/14 

 

aπrıπaπrıπaπrıπaπrıπ : ağrı(sı olan), hasta 

 a. 46/11 

 

aπrıtaπrıtaπrıtaπrıt----    : ağrıtmak, acıtmak, 

gücendirmek 

 a.-masun 15/04 

 

¡â√ire¡â√ire¡â√ire¡â√iret t t t : A. ahiret 

 ¡¡¡¡â. 20/15, 37/03, 37/13, 38/12 

 ¡â.+nı 37/10 

 ¡â.+te 42/14 

 ¡â.+ ta…ı 48/11 

 

a√ma… a√ma… a√ma… a√ma… : A. ahmak, budala 

 a. 38/13, 38/14 

 

a… a… a… a… : ak, beyaz 

 a. 17/16 

 

a…a…a…a…---- : akmak 

 a.-ar 13/03 

 a.-ar §u : akarsu, akan su 

 28/04 

 

¡â…ıbe¡â…ıbe¡â…ıbe¡â…ıbetttt : A. nihayet, son 

 ¡â. 6/09 

 

¡a…ıl¡a…ıl¡a…ıl¡a…ıl : A. akıl 

 a.+đın 20/09 

 

¡â…il¡â…il¡â…il¡â…il : A. akıllı 

 a. 37/12, 37/13 

 

alalalal---- : 1. almak, sahip olmak 

 a.-a bilgey: 38/01 

 a.-∂ı 6/16 

 a.-πay 4/07 

 a.-ıp 5/14 

 a.-ma… 23/12 

 a.-sun 5/02 

       2. yardımcı fiil 

 yete a.-ma∂ı 16/02 

 

aaaalarlarlarlar : onlar (çokluk 3. şahıs zamiri) 

 a. 11/16, 12/16, 13/14, 13/16, 

14/02, 14/04 

 

 a.+πa 11/06, 16/08 

 a.+nı 16/07 

 a.+nın{g 2/16 

 a.+đın 38/16 

 

¡âlem¡âlem¡âlem¡âlem : A. dünya, âlem 

 ¡â. 7/04, 8/01, 8/08 
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¡aleyh¡aleyh¡aleyh¡aleyh[i’s]-selââââm : “Selâm onun 

üzerine olsun” anlamında bir ibare 

 a. 4/05, 4/14, 6/03, 7/15, 8/03, 

8/06, 8/10, 9/08, 9/16, 16/10, 22/03, 

25/15, 30/13, 31/01, 31/05, 31/09, 

31/13, 32/01, 32/05, 32/10, 32/14, 

33/02, 33/06, 33/13, 34/01, 34/06, 

34/11, 34/15, 35/02, 35/05, 35/07, 

35/10, 35/13, 36/01, 36/05, 36/09, 

36/13, 46/03, 47/03, 48/06 

 a.+∂ın 2/03 

 a.+πa 13/06 

 a.+nın{g 30/09, 42/09 

 

¡âlim ¡âlim ¡âlim ¡âlim : A. âlim, bilgin  bk. ǾǾǾǾµlimµlimµlimµlim 

 ¡â. 38/03, 46/06 

 

al†ınçı al†ınçı al†ınçı al†ınçı : altıncı 

 a. 20/11, 21/11, 22/13, 23/11, 

41/03, 42/12, 44/04, 45/07, 46/12 

 

al†un al†un al†un al†un : altın 

 a. 15/10 

 

¡amel ¡amel ¡amel ¡amel : A. iş, amel 

 ¡a. 38/05 

 ¡a.+lerni 37/03, 37/05 

 

âminâminâminâmin : A. âmin, Allah’ım, duamızı 

kabul et! 

 a. 18/14 

 

anaanaanaana : anne 

 a.+mız 3/10 

 a.+n{gπa 33/08 

 ata a. 28/05 

 ata a.+nı 46/15 

 ata a.+nın{g 35/05 

 

anasızanasızanasızanasız : annesiz 

 a. 10/11 

 

ançaançaançaança : öylece, o kadar 

 a. 14/09, 14/13 

 

andaandaandaanda : orada, oraya, “ol” üçüncü teklik 

şahıs zamirinin lokatif hâli 

 a. 5/07 

 

andaπandaπandaπandaπ : öyle, öylece 

 a. 3/01, 3/07, 4/07, 4/15, 7/01, 

10/15, 13/12, 15/02, 15/10, 38/15 

 

andınandınandınandın : ondan, “ol” üçüncü teklik şahıs 

zamirinin ablatif hâli 

 a. 9/11, 7/08, 47/02, 48/08 

 a. son{gra 8/11, 14/03 

an{ga an{ga an{ga an{ga : ona, “ol” üçüncü teklik şahıs 

zamirinin datif hâli 
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 a. 4/13, 47/09, 48/01 

 

an{glaan{glaan{glaan{gla- : anlamak 

 a.-maπan 45/02 

 

anıanıanıanı : onu, “ol” zamirinin akkuzatif hâli 

 a. 9/04, 18/06, 18/13 

 

anın{g anın{g anın{g anın{g : onun, “ol” zamirinin genitif 

hâli 

 a. 10/11, 10/14, 12/04, 18/11, 

43/06, 46/01, 48/10 

 

araaraaraara : ara, arasında 

 a.+n{gta 40/01 

 a.+sın∂a 15/01, 40/03 

 

arıπarıπarıπarıπ : temiz, saf, masum 

 a. 28/11, 32/09, 32/12 

 a. tut- : temiz tutmak 43/04 

 

arıπsızarıπsızarıπsızarıπsız : kirli, pis 

 a. 22/08 

 

arıtarıtarıtarıt---- : silmek, temizlemek 

 a.-ma… 23/02 

 

ar…aar…aar…aar…a : arka sırt 

 a.+sınπa 8/13 

arpaarpaarpaarpa : arpa 

 a. 18/04 

 

ar†u…ar†u…ar†u…ar†u… : fazla 

 a. 20/12, 21/10, 21/11 

 

ar†u…rakar†u…rakar†u…rakar†u…rak : 1. daha fazla, daha büyük 

 a. 21/13, 21/15, 38/15, 41/11 

 

ar†urar†urar†urar†ur---- : artırmak 

 a.-πay 40/16 

 a.-ur 35/04 

 

aru…lataru…lataru…lataru…lat---- : zayıflatmak 

 a.-ur 27/15, 28/16 

 

âsânâsânâsânâsân : F. kolay 

 a. 40/06 

 

âsânlı…âsânlı…âsânlı…âsânlı… : kolaylık 

 a. 41/02 

 

âsâyişâsâyişâsâyişâsâyiş : F. rahat, huzur 

 a. 28/14, 44/04 

 

asıπlıπra…asıπlıπra…asıπlıπra…asıπlıπra… : daha faydalı 

 a. 20/05 

 

a§ta§ta§ta§t : alt 
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 a.+ınđa 47/16 

 

âs†âneâs†âneâs†âneâs†âne : F. eşik 

 â.+sinđe 22/14 

 

aşlı…aşlı…aşlı…aşlı… : buğday, zahire, mahsül 

 a.+ını 5/15 

 a.+ının{g 5/03 

 

aşu…aşu…aşu…aşu…---- : acele etmek 

 a.-maπay 27/03 

 

atatatat : ad, isim 

 a.+ı 3/14, 3/16 

 

a†aa†aa†aa†a : baba 

 a. 28/05, 35/05, 46/15 

 

a†asıza†asıza†asıza†asız : babasız 

 a. 10/11 

 

a†lıπ a†lıπ a†lıπ a†lıπ : adlı, isimli 

 a. 20/01, 30/07, 37/07, 39/03 

 

avvalavvalavvalavval: A. evvel, ilk olarak 

 a. 2/12, 2/15, 25/08   

 a.+πı 3/02 

 

ayayayay : ay, yılın on ikide biri 

 a. 17/15 

 

ayayayay----    : söylemek, sormak, cevap vermek 

 a.-đı 2/12, 2/14, 4/06, 4/10, 

4/15, 6/05, 6/10, 8/06, 10/03, 10/13, 

11/14, 12/06, 16/03, 16/10, 16/15, 

17/01, 17/02, 19/07, 25/16, 30/10, 

30/13, 30/14, 31/01, 31/03, 31/05, 

31/07, 31/09, 31/11, 31/13, 31/15, 

32/01, 32/04, 32/05, 32/08, 32/10, 

32/13, 32/15, 33/01, 33/02, 33/05, 

33/06, 33/11, 33/13, 33/15, 34/01, 

34/05, 34/07, 34/09, 34/11, 34/13, 

34/15, 34/16, 35/02, 35/03, 35/05, 

35/06, 35/08, 35/09, 35/10, 35/11, 

35/13, 35/16, 36/01, 36/04, 36/06, 

36/08, 36/10, 36/13, 36/16, 37/09, 

37/12, 37/15, 37/16, 38/02, 38/03, 

38/06, 38/06, 38/10, 38/10, 38/13, 

38/14, 39/01, 39/05, 39/07, 46/04, 

47/03, 48/06 

 a.-đılar 11/10, 11/16 

 

aya… aya… aya… aya… : 1. ayak 

 a. 47/03 

 a.+ını (ayaġını) 10/06, 15/15 

 2. kadeh, bardak 

 a. 5/10 

 a.+nı 23/02 
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¡ayıb ¡ayıb ¡ayıb ¡ayıb : ayıp, kusur 

 a. …ıl- : ayıplamak, 

beğenmemek 

 6/06, 27/04 

 

ayıtayıtayıtayıt----    : sormak, söylemek, cevap 

vermek 

 a.-gay 25/11 

 a.-πıl 13/13, 33/03, 45/15 

 a.-maπıl 45/02 

 a.-ma… 23/13 

 a.-sa 48/13 

 a.-ur (aytur) 9/07, 20/02, 22/03, 

27/09 

 a.-urlar (ayturlar) 39/15 

 

ayıtπuçıayıtπuçıayıtπuçıayıtπuçı : söyleyici, söyleyen 

 a.+larđın 36/09 

 

ayşayşayşayş : A. yaşama, hayat 

 a. 21/15 

 

azazazaz : az 

 a. 29/07, 33/02, 44/11 

 köpke a.+πa: aza çoğa 

  25/01, 31/06 

 

¡a¡a¡a¡a®âbâbâbâb : A. azap, eziyet 

 ¡a.+ınđın 45/09  

 

âzâ∂âzâ∂âzâ∂âzâ∂ : F. kurtulmuş, serbest 

 â. bol- : kurtulmak 

 36/05, 41/09 

 

¡a¡a¡a¡a®µzµzµzµz : A. aziz, yüce kişi 

 a. 40/05 

 

BBBB    

ba…ba…ba…ba… : bakmak 

 b.-ıp 16/03 

 b.-maπay 26/11 

 b.-ma… 28/09 

 

bâ…µbâ…µbâ…µbâ…µ : A. ebedî, sonsuz 

 b. 38/08 

 

bal : bal 

 b. 28/13 

 

balı………… : balık 

 b. 17/01 

 

bar : var, mevcut 

 b. 5/07, 11/02, 11/08, 15/12, 

17/10, 17/11, 17/13, 22/04 

 

barbarbarbar---- : varmak, gitmek 

 b.-∂ı 6/04 

 b.-πıl 36/04 
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 b.-ıp 5/03, 5/09, 13/08 

 b.-ma… 22/08 

 

barçabarçabarçabarça : bütün, hepsi, cümle 

 b. 6/06, 7/05, 7/08, 9/14, 15/09, 

16/08, 16/11, 21/02, 25709, 35/15, 

41/11, 41/12, 41/14, 44/09, 47/10 

 b.+ları 13/04, 14/04 

 b.+nı 2/07 

 b.+sı 9/15, 14/07 

 

barlı…barlı…barlı…barlı… : varlık 

 b.+ıπa 18/12 

 

başbaşbaşbaş : baş, kafa 

 b. 47/09, 47/10 

 b.+πa 28/08 

 b.+ı 7/02 

 b.+ıπa 7/01 

 b.+ın 36/02, 47/07 

 b.+ını 14/11, 15/13, 26/13 

 

başlabaşlabaşlabaşla---- : başlamak 

 b.-∂ılar 7/08 

 

baybaybaybay : zengin, varlıklı 

 b. 15/09, 20/14 

    

bayra…bayra…bayra…bayra… : daha zengin, en zengin 

 b. 19/05, 19/14, 20/14, 31/04, 

31/07 

 

babababa®âr âr âr âr : F. pazar, çarşı 

 b. 23/10 

 

bedba√t bedba√t bedba√t bedba√t : F. bahtsız, kötü talihli 

 b. 16/03 

 

belâbelâbelâbelâ : A. belâ 

 b. 16/08, 21/10 

 b.+larnın{g 47/07 

 b.+sıπa 16/04 

 

bendebendebendebende : kul 

 b.+lerni 36/14 

 b.+lerđin 31/12, 31/15, 31/16, 

32/03, 32/04, 32/09, 32/12, 33/05, 

33/10 

 

bereketbereketbereketbereket : A. bereket, bolluk 

 b. 14/09, 40/11 

 

berüberüberüberü : beri 

 ol kün∂in b. 7/13 

 

beyânbeyânbeyânbeyân : A. açıklama, izah 

 b.+ı 24/01 
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bıça… bıça… bıça… bıça… : bıçak 

 b. 48/02 

    

bµçâre bµçâre bµçâre bµçâre : F. çaresiz 

 b. 42/06 

 b.+lernin{g 42/05 

 

bilbilbilbil----    : 1. bilmek 

 b.-gey 24/07 

 b.-gil 1/05, 24/02, 35/14, 46/03 

 b.-mez 8/14 

         2. yardımcı fiil 

 ala b.-gey 38/01 

 

bilebilebilebile : ile 

 b. 3/08, 3/14, 3/15, 5/10, 6/02, 

9/03, 9/10, 9/10, 12/14, 14/08, 15/15, 

18/01, 21/03, 23/01, 23/16, 25/03, 

26/14, 28/14, 29/05, 34/07, 35/08, 

36/02, 38/05, 39/05, 39/06, 40/01, 

41/02, 41/12, 42/02, 43/07, 44/03, 

44/04, 46/07, 47/06, 48/01, 48/02, 

48/04 

 

biligligbiligligbiligligbiliglig : bilgili 

 b. 24/06 

 

birbirbirbir : bir, tek 

 b. 3/08, 3/09, 3/13, 5/05, 5/07, 

5/09, 5/10, 5/13, 6/05, 6/13, 6/14, 

6/16, 7/03, 9/01, 9/01, 10/08, 10/08, 

11/01,11/03, 11/04, 11/05, 11/09, 

11/10, 12/01, 12/10, 12/16, 13/02, 

13/13, 13/14, 14/04, 14/05, 14/14, 

15/11, 15/12, 17/12, 17/13, 17/16, 

17/16, 18/01, 26/05 

 b. neçe 1/05, 2/04, 30/11 

 b.+i 3/05, 3/06, 3/12, 3/12, 

16/12, 16/12, 17/01, 17/02, 20/04, 

22/06, 24/08, 25/07, 26/07, 26/16, 

28/03, 28/07, 28/11, 28/16, 29/05, 

29/10, 29/14, 30/03, 37/01, 46/06 

 b. ü barlık 18/12 

 

birbirbirbir---- : 1. vermek 

 b.-∂i 6/02 

 b.-gentin 40/14 

 b.-gey 4/09, 40/11 

 b.-gil 4/03, 4/04, 40/14 

 b.-güçi 44/10 

 b.-ip 24/14, 38/08 

 b.-mez 4/14 

 b.-ür 3/09 

         2. yardımcı fiil 

 tanu…lu… b.-gen 18/08 

 tanu…lu… b.- §e 18/12 

 ögüt b.-gen 46/14 
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 ögüt b.-ip 43/09 

 kön{gül b.-megil 34/04 

 râzµ b.-megil 43/15 

 √isµb b.-mek 40/06 

 bereket b.-miş 14/10 

 

biregübiregübiregübiregü : biri 

 b. 30/08 

 

birinçibirinçibirinçibirinçi : birinci, ilk 

 b. 21/02, 23/03, 40/07, 41/15, 

43/08, 44/14 

 

birlebirlebirlebirle : ile  krş. bilebilebilebile 

 b. 2/10, 5/12, 6/01, 11/13, 

12/16, 13/04, 14/12, 25/05, 26/05, 

26/08, 43/15 

 

bişbişbişbiş : beş 

 b. 3/11, 17/12, 18/02, 18/02, 

24/02, 24/03, 24/04, 24/05, 24/07, 

25/06, 26/06, 26/15 

 

bişinçibişinçibişinçibişinçi : beşinci 

 b. 20/10, 21/09, 22/12, 23/10, 

25/04, 26/04, 26/12, 27/07, 41/01, 

42/10, 44/02, 45/05, 46/11 

 

bi†ibi†ibi†ibi†i---- : yazmak 

 b.-dük 1/08, 2/07 

 

bi†igligbi†igligbi†igligbi†iglig : yazılmış, yazılı 

 b. 20/04 

 

bi†ilbi†ilbi†ilbi†il---- : yazılmak 

 b.-gey 2/10 

 

biyâbânbiyâbânbiyâbânbiyâbân : F. çöl, sahra 

 b.+larđın 39/08 

 

bizbizbizbiz : biz (birinci çokluk şahıs zamiri) 

 b. 11/11, 11/12, 11/13, 12/04, 

12/09, 12/11 

 b.+ge 11/11 

 b.+in{g 12/12, 16/09 

 b.+ler 11/10 

 

boπazboπazboπazboπaz : gebe, hamile 

 b. 12/03, 12/16 

 

bolbolbolbol---- : olmak 

 b.-∂ı 4/03, 6/03, 7/04, 7/13, 

7/15, 8/02, 8/05, 8/09, 9/11, 18/15 

 b.-∂ılar 13/07, 15/09, 16/09 

 b.-πanlarđın 44/11 

 b.-πay 2/09, 16/12, 22/06, 

24/16, 25/01, 25/02, 25/14, 26/04, 

30/13, 30/15, 31/03, 31/05, 31/07, 
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31/09, 31/11, 31/13, 31/15, 32/01, 

32/03, 32/05, 32/08, 32/09, 32/12, 

33/02, 33/04, 33/06, 33/10, 33/16, 

35/10, 35/12, 36/05, 36/09, 37/06, 

37/14, 40/05, 40/07, 41/05, 41/07, 

41/09, 41/12, 42/03, 42/08, 42/11, 

42/16, 43/02, 43/05, 43/13, 43/14, 

44/07, 44/08, 44/10, 44/12, 45/04, 

45/09, 45/11, 45/14, 45/16, 47/01, 

47/02, 47/05, 48/02, 48/04 

 b.-πıl 40/05, 40/06, 41/04, 

41/06, 41/13, 44/11 

 b.-maπay 40/08, 40/09, 44/02, 

45/13, 47/05 

 b.-maπıl 40/07, 44/05, 44/07 

 b.-ma… 39/14 

 b.-ma§a 25/02 

 b.-maz 24/11, 24/11 

 b.-§a 14/07, 14/11, 17/06 

 b.-sun 2/08 

 b.-up 43/04, 47/01 

 b.-ur 17/04, 17/06, 17/07, 

38/07 

 

bo†a bo†a bo†a bo†a : deve yavrusu 

 b. 13/02, 16/03,  

 b.+nı 16/02 

 b.+§ı 16/01 

 

boyboyboyboy : boy, beden, vücut 

 b.+ı 9/14 

 b.+ınđa 23/15 

 b.+πa teg- : büyümek 4/01 

 

boyunboyunboyunboyun : boyun 

 b.+ı (boynı) 14/12 

 

bubububu : bu, işaret sözü 

         1. zamir  

b. 12/10 

 b.+lar 4/01, 12/10 

         2. sıfat  

b. 11/02, 11/16, 13/12, 13/13, 

14/02, 14/16, 16/05, 24/06, 24/13, 

45/05 

 

budabudabudabudaķķķķ: dal, budak 

 b.+ı 17/10, 17/14 

 b.+ıđa 17/11 

 

bubububuġdayġdayġdayġday : buğday 

 b. 9/09 

 b.+nın{g 9/09 

 

bulbulbulbul---- : bulmak, elde etmek 

 b.-ġay 34/01, 34/04 

 b.-up 48/13 

 

bulaķbulaķbulaķbulaķ : pınar 
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 b.larnın{g 7/14 

 

burunburunburunburun : önce, evvel 

 b. 12/09, 25/14, 25/16 

    

buyurbuyurbuyurbuyur---- : buyurmak, emretmek 

 b.-ġan 32/06, 37/04, 45/10 

    

bühbühbühbühŧŧŧŧānānānān : A. yalan, iftira 

 b. 19/09 

 

CCCC    

cāhillikcāhillikcāhillikcāhillik : cahillik 

 c.+tin 20/10 

 

cānvārcānvārcānvārcānvār : F. canlı (özellikle hayvan) 

 c.+lar 7/06 

 

cemcemcemcemǾǾǾǾ : A. toplama, bir araya getirme 

 c. ķıl- : toplamak 2/07 

    

cevābcevābcevābcevāb : A. cevap 

 c. 2/13, 10/12, 17/01, 17/04, 

17/08, 17/13, 18/04, 18/07, 18/10, 

19/06, 39/05 

 

çaçaçaçaġlġlġlġlııııġġġġ : kadar 

 ç.+nı 5/05 

    

    

    

ÇÇÇÇ    

    

çapçapçapçap---- : yarmak, kesmek 

 ç.-ıp 15/16 

 

ççççāreāreāreāre : F. çare, deva 

 ç.+sin 42/05 

 

çekürtkeçekürtkeçekürtkeçekürtke : çekirge 

 ç. 17/02, 18/05 

 

çeraçeraçeraçeraġġġġ : F. mum, çıra 

 ç.+nı 23/16 

 

çevürçevürçevürçevür---- : çevirmek, döndürmek 

 yüz ç.-gey 37/15 

 yüz ç.-üp 37/02, 38/11 

 

çıdaçıdaçıdaçıda---- : M. dayanmak, tahammül etmek 

 ç.-ġanıça 29/08 

 

çıçıçıçıķķķķ---- : çıkmak, ortaya çıkmak 

 ç.-ıp 13/01 

 ç.-maķ 29/11 

 ç.-maz 7/13 

 ç.-sun 12/03 

 

çıçıçıçıķarķarķarķar---- : çıkarmak 

 ç.-çaķta 29/03 

 ç.-ġıl 41/08, 45/06 
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çınçınçınçın : Çin. gerçek, temiz, saf 

 ç. 11/12, 13/04, 36/08, 41/03 

 

çilleçilleçilleçille : F. çile, eziyet 

 ç.+siđin 19/04 

 

ÇinÇinÇinÇin : Çin 

 Ç. 2/05, 10/09, 18/16 

 

ĐĐĐĐ    

đđđđānāānāānāānā : F. çok iyi bilen, âlim 

 đ. 29/15, 38/06, 38/07 

 

đđđđānāraķānāraķānāraķānāraķ : daha iyi bilen 

 đ. 30/15, 31/03 

    

đarlđarlđarlđarlııııķ ķ ķ ķ : darlık, sıkıntı 

 đ.+ta 36/06 

 

đđđđārūārūārūārū : F. ilâç 

 đ. 21/04 

 

đđđđāyāyāyāyımımımım : A. (dāǿim) sürekli, devamlı  

 đ. 3/04, 48/13 

 

đđđđelelelelāāāāletletletlet : A. yol gösterme, delâlet 

 đ. kıl- : yol göstermek 

 43/09 

    

đđđđerece erece erece erece : A. derece, mertebe 

 đ.+sin 34/06 

đđđđerherherherhāāāāllll : F.+A. derhal, hemen 

 đ. 7/03, 10/04, 10/06, 12/03, 

12/06, 12/14, 13/01 

 

dervdervdervdervįįįįşşşş : F. yoksul, fakir 

 đ.+lerni 42/10 

 

đđđđeryeryeryeryāāāā : F. deniz 

 đ+đın 19/05, 19/14 

 

đđđđįįįįddddāāāār r r r : F. yüz 

 đ.+ını 18/14 

 

đđđđōōōōstststst : F. dost, arkadaş 

 đ. 30/01 

 d.+ı 33/16, 41/04, 43/13 

 

đđđđōōōōstlustlustlustluķķķķ : dostluk  

 đ.+ıġa 39/12 

 đ.+ını 39/04 

  

đđđđuuuuǾǾǾǾāāāā    : A. dua, Tanrı’ya yakarış 

 đ 12/05 

 đ.+larımnı 34/10 

 đ.+sı 24/11, 46/04 

 

đđđđünyünyünyünyeeee : A. dünya 

 đ. 7/10, 8/04, 38/08, 45/03 

 đ.+đe 2/12, 2/14, 42/13 
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 đ.+đeki 9/15, 48/10 

 đ.+đin 20/13, 37/01, 37/02, 

37/11, 37/14, 38/11 

 d.+ge 34/03 

 đ.+ni 10/07, 35/10 

 đ.+nin{g 41/07, 45/05, 45/06 

 

đđđđüşmüşmüşmüşmāāāānnnn : F. düşman 

 đ. 28/09, 39/14 

 đ. bol- : düşman olmak 6/02 

 đ. tut- : düşman bellemek 

18/06 

 đ.+ı 20/07, 44/02 

 đ.+ların{gnı 45/12 

 đ. đın 38/01 

 

đđđđüşmüşmüşmüşmāāāānlınlınlınlıķķķķ : düşmanlık 

 đ. 42/02 

 đ.+ı 39/06 

 

EEEE    

Ecüc Ecüc Ecüc Ecüc : Ecüc ve Mecüc: Kıyametin 

alâmetlerinden olan, Kur’an’da adı 

geçen iki kavim 

 E. 9/12 

 

edgülükedgülükedgülükedgülük : iyilik 

 e. 20/16 

 

egeregeregereger : F. eğer 

 e. 11/11, 22/04, 25/02 

 

ememememāāāānetnetnetnet : A. emanet 

 e.+ni 41/01 

 

ememememįįįįri’l mü’mri’l mü’mri’l mü’mri’l mü’m[i]nįn[i]nįn[i]nįn[i]nįn : A. mümin 

lerin emiri, halifesi 

 e.37/08 

 

emtiemtiemtiemti : şimdi bk. imtiimtiimtiimti 

 e. 6/09 

 

esesesesŧŧŧŧağfirullağfirullağfirullağfirullāāāāhhhh : A. Tanrı’dan af dilerim 

 e. 33/03, 45/15 

 

eteketeketeketek : etek  bk. itekitekitekitek 

 e.+i (etegi) 23/01 

 

evrevrevrevrāāāādddd : A. dualar, virdler 

 e. 23/09 

 

evrülevrülevrülevrül---- : dönmek, çevrilmek 

 ķanġa e.-śe 17/03, 17/05 

 

eyeyeyey : hitap sözü, ey! 

 e. 16/03 
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F 

fafafafaķįķįķįķįrrrr : A. fakir, bendeniz 

 kātibü’l f. 48/15 

 

ffffāāāānnnnįįįį : A. fani , ölümlü 

 f. 38/07 

 

farfarfarfarįįįįzazazaza : A. Tanrı’nın emri 

 f. 24/03, 24/08 

 

ffffāāāāydaydaydayda : A. fayda (bk.fāyida) 

 f.+lar 2/08, 31/10, 42/07 

 f.+sız 43/01 

 

ffffāāāāydalıydalıydalıydalıġġġġ: faydalı 

 f. 2/04, 29/15 

 

ffffāāāāyidayidayidayida : A. fayda  krş. ffffāāāāydaydaydayda 

 f.+larnı 45/06 

 

ferişteferişteferişteferişte : F. melek 

 f. 10/05 

 

fermfermfermfermāāāānnnn : F. buyruk, emir 

 f. 13/11, 13/12 

 f. bol- : emrolunmak 4/03 

 f.+ı 3/07, 4/06, 5/12, 6/01, 

14/12, 15/02 

 f.+nı 14/02 

 

fermfermfermfermāāāānnnn----bürdbürdbürdbürdāāāār r r r : F. emri yerine getiren, 

itaatli 

 f. 32/04, 46/16 

 f.+larđın 32/07 

 

fikirfikirfikirfikir : A. fikir, düşünce 

 f. 20/15 

 f.+inđin (fikrindin) 20/15 

 f. ķıl- : düşünmek 44/13 

 f.+lerin{gni 43/01 

 

G, G, G, G, ĠĠĠĠ    

ġafletġafletġafletġaflet : A. gafillik 

 ġ. 44/13 

 

ġaybġaybġaybġayb : A. gayb, gözle görünmeyen (bk.  

ġayıb) 

 ġ.+đın 26/01 

 

ġaybetġaybetġaybetġaybet : A. gıybet, dedikodu 

 ġ. ķıl- : çekiştirmek, gıybet 

etmek 21/05, 44/03 

 

ġayġayġayġayıbıbıbıb : A. gayb, gözle görünmeyen 

(krş. ġayb)  

 ġ.+đın 33/11, 33/14 

 

ġazġazġazġazāāāā : A. gaza, savaş 

 ġ. 46/12 
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 ġ. ķıl- : savaş etmek  

45/11 

 

ġaġaġaġažābžābžābžāb : A. gazap, hiddet 

 ġ.+ın{g 45/10 

 

gedāygedāygedāygedāy : F. yoksul, dilenci 

 g.+larđın 23/11 

 

gelegelegelegele : F. mevaşi, hayvan sürüsü 

 g. 5/08 

 

gūrgūrgūrgūr : F. mezar 

 g.+đa 44/03 

 

gusülgusülgusülgusül : A. yıkanma, gusül 

 ġ. 47/13 

 

günāhgünāhgünāhgünāh : F. günah 

 g.+larđın 39/15 

 

güşgüşgüşgüşāāāāđđđđ : F. açılma, ferahlık 

 g.+lar 48/05 

 

H, H, H, H, Ĥ, ĦĤ, ĦĤ, ĦĤ, Ħ    

ħaberħaberħaberħaber : A. haber 

 ħ.+ni 16/05 

 

ĤabeĤabeĤabeĤabeşşşşįįįį : A. Habeşistanlı 

Ĥ.+ler 9/15 

 

ĥĥĥĥacacacac : A. hac 

 ĥ. ķıl- : haccetmek 

 46/13 

 

ĥĥĥĥakakakak : A. 1. Tanrı 

 Ĥ. 21/07, 40/01, 40/10, 44/09, 

44/12, 46/12 

 Ĥ. ta‘âlâ : Tanrı, Allah   

 2/09, 4/02, 4/06, 5/01, 8/15, 

10/05, 11/15, 14/12, 15/01, 16/07, 

18/13, 24/14, 31/02, 32/13, 33/12, 

34/02, 34/08, 34/09, 34/13, 35/14, 

35/15, 38/09, 40/02, 40/10, 40/12, 

40/13, 40/14, 40/15, 41/04, 41/05, 

41/06, 42/01, 42/04, 42/11, 42/13, 

47/07, 48/05, 48/10 

 2. gerçek, doğru 

 ĥ. 18/05, 19/08 

 

hakhakhakhakįįįįmmmm : A. bilge 

 h.+ler 39/15 

 

ĥĥĥĥalalalalāāāāssss : A. kurtulma, kurtuluş 

 ĥ. 42/03, 44/08, 44/11, 45/09, 

47/05 

 

ħħħħalalalalāāāāyıyıyıyıķķķķ : A. halk, insanlar 

 ħ. 10/12, 13/04, 16/09, 21/03 
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 ĥ.+ķa 13/12, 16/06, 40/11, 

41/15, 46/14 

 ĥ.+nın{g 16/11, 27/05, 42/08 

 ĥ.+tın 41/11 

 

halįmhalįmhalįmhalįm : A. yumuşak huylu, mülayim 

 h. 37/15, 37/16 

 

ĥĥĥĥāliśāliśāliśāliś : A. saf, temiz 

 ĥ. 31/12, 31/15 

 

ĥalĥalĥalĥalķ ķ ķ ķ : A. halk, insanlar 

 ĥ. 40/03 

 

ħħħħāmūāmūāmūāmūşşşş : F. suskun, sessiz 

 ħ. 44/11 

 

ĥarĥarĥarĥarāmāmāmām : A. haram 

 ĥ. 17/04, 17/06, 24/09, 34/12 

 ĥ.+đın 32/11 

 

ĥarĥarĥarĥarįsįsįsįs : A. açgözlü, hırslı 

 ĥ. 43/02 

 

ĥĥĥĥāsāsāsāsılılılıl : meydana gelen 

 ĥ. ķıl- : meydana getirmek 

 38/09 

 

ĥasŧalĥasŧalĥasŧalĥasŧalııııķķķķ : hastalık 

 ĥ. tart- : hastalık çekmek 

 35/03 

ĥasĥasĥasĥasūdūdūdūd : A. kıskanç, hasetçi 

 ĥ. 15/12, 40/07 

 

ĥasĥasĥasĥasūdluķūdluķūdluķūdluķ : kıskançlık, hasetçilik 

 ĥ. 19/11 

 

ĥaŧunĥaŧunĥaŧunĥaŧun : hanım, eş 

 ĥ. 46/16 

 ĥ.+ıġa 33/07, 33/09 

 

ĥayĥayĥayĥayırırırır : A. hayır, iyilik 

ĥ. 40/10 

 

ĥayvĥayvĥayvĥayvānānānān : A. hayvan 

 ĥ.+larnın{g 27/01 

 

ĥazĥazĥazĥazįneįneįneįne : A. hazine 

 ĥ.+sinđin 48/11 

 

ĥaĥaĥaĥažreŧžreŧžreŧžreŧ : A. huzur, kat 

 ĥ.+inđe 46/05 

 

ĥekĥekĥekĥekāyetāyetāyetāyet : A. hikâye, rivayet 

 ĥ.+i 3/01, 10/14 

 ĥ.+iđin 2/01 

 ĥ.+ler 1/06 

 

ĥekĥekĥekĥekįmįmįmįm : A. hekim, doktor 

 Loķman ĥ.+đin 19/01 

 

helākhelākhelākhelāk : A. öldürme, yok etme 

 h. bol- : ölmek, yok olmak 
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 16/09 

 h. ķıl- : öldürmek, yok etmek 

 10/03 

 

ĥelĥelĥelĥelālālālāl : A. helal 

 ĥ. 16/16, 17/03, 17/06, 24/08 

 

hemhemhemhem : 1. dahi, de 

 h. 18/04, 18/04 

 

          2. –deş, -daş 

 20/10 

 

herherherher : F. her, hep, bütün 

 h. 3/12, 4/16, 10/08,  13/08, 

17/10, 41/09, 44/14, 47/13, 

48/07 

 h.bir : her bir 17/12, 18/01 

 h. kim : her kim 24/09, 24/14, 

25/16, 39/07, 39/09, 39/11, 

39/15, 47/03, 47/06, 47/16, 

48/07, 48/09, 48/12 

 h. neçe : her ne, hangi 14/07, 

 h.neme : her nasılsa, nasıl 

33/07 

 

hergįz hergįz hergįz hergįz : F. asla, hiçbir suretle 

 h. 8/11 

 

heveśheveśheveśheveś : A. istek 

 h.+i 43/06 

ĥĥĥĥırırırırśśśś : A. hırs, sonsuz istek 

 ĥ.+ını 41/08 

 

ħiħiħiħiŧŧŧŧābābābāb : söyleme, konuşma 

 ħ. ķıl- : hitap etmek, söylemek 

 12/08 

 

ħħħħıyıyıyıyānetānetānetānet : A. hainlik 

 ħ. 41/01 

 ħ.+tin 32/11 

 

hįhįhįhįçççç : F. asla 

 h. 6/11, 15/02, 18/10, 20/06, 

20/07 

 h. neme : hiçbir şey  

 20/05 

 

ĥisĥisĥisĥisįbįbįbįb : A. hesap 

 ĥ. 40/06 

 

ħorħorħorħor : F. aşağı, hakir 

 ħ. tut- : horlamak, 

önemsememek 

 23/07 

 

ħorluħorluħorluħorluķķķķ : aşağılık, zillet 

 ħ. 21/11 

 

ħorraħorraħorraħorraķķķķ : daha aşağı, daha hakir 

 ħ. 19/06, 19/16 

 

ħoħoħoħoşşşş : F. güzel, hoş 

 ħ. 30/01 
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ħoħoħoħoşnşnşnşnūūūūđđđđ : F. hoşnut, razı, memnun 

 ħ. 25/01, 25/02, 45/12, 45/14, 

46/15, 47/02 

 

ħoħoħoħoşnşnşnşnūūūūđluđluđluđluķķķķ : memnunluk, razılık 

 ħ.+ı 35/06 

 

ĥĥĥĥunduunduunduundu : Hindu, Hindistanlı  

ĥ.+lar 9/15 

 

ĥĥĥĥüdāyüdāyüdāyüdāy : F. Tanrı, Allah 

 ĥ. 45/14 

IIII    

ınaınaınaınannnn---- : inanmak 

ı.-ıp 11/12, 13/06 

 

ısıısıısıısıġġġġ : sıcak 

 ı. 29/02 

 ı.+ı 30/03 

 

ııııŧlaŧlaŧlaŧla---- : koklamak 

 ı.-maġay 26/16 

 ı.-maķ 27/01 

 

İ, İ, İ, İ, ÌÌÌÌ    

içiçiçiç : iç, içeri 

 i.+inđe 9/08, 11/07, 12/10, 

23/10 

 i.+inđeki 7/10 

 i.+inđin 12/01 

 

içiçiçiç---- : içmek 

 i.-eli 12/04 

 i.-er 11/03, 14/04, 14/05, 

14/11, 14/15, 15/14, 23/04 

 i.-ip 15/06 

 i.-genđe 14/14 

 i.-megeniđin 5/04 

 i.-meśe 13/15 

 i.-meśünler 13/14 

 i.-sün 13/15 

 i.-sünler 13/13, 14/01 

 i.-tiler 10/12, 13/10 

 

idişidişidişidiş : kap, çanak 

 i. 14/07 

 i.+ler 13/08 

 

iiiiħtiyħtiyħtiyħtiyārārārār : A. tercih, seçim  

 i. kıl- : seçmek 1/07 

 

ikiikiikiiki : iki 

 i. 3/12, 4/15, 8/15, 10/05, 

10/16, 11/02, 14/06, 16/12, 16/16, 

17/10, 17/14, 17/14 

 

ikinçiikinçiikinçiikinçi : ikinci 

 i. 3/03, 20/06, 21/05, 22/08, 

23/05, 24/12, 25/11, 26/08, 27/02, 

28/12, 28/04, 28/07, 29/01, 29/06, 

29/11, 29/15, 30/03, 37/03, 40/09, 

42/02, 43/11, 44/16, 46/08 
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ikinçilikikinçilikikinçilikikinçilik : ekincilik, çiftçilik 

 i. kıl- : çiftçilik yapmak 

 5/02 

 

ikizikizikizikiz : ikiz 

 i. 3704, 3/11 

 

ilililil : memleket, halk 

i. 11/03, 11/07, 15/05, 17/08, 

18/06, 42/02 

 i.+đe 15/11 

 i.+ge 14/02, 15/07, 31/10, 

42/07,  43/08, 43/14, 43/16, 

46/07 

 i.+i 12/14, 26/08 

 i.+ige 26/01, 26/11 

 i.+imni 6/11 

 i.+in 37/02 

 i.+ini 25/15, 25/16, 26/03, 

39/16 

 

ǾilimǾilimǾilimǾilim : A. ilim 

 ‘i. 29/15, 46/09 

 Ǿi.+đin 20/05 

 Ǿi+i (Ǿilmi) 38/05, 46/07 

 Ǿi+ini (Ǿilmini) 38/09 

 

ǾǾǾǾįlimįlimįlimįlim : A. âlim (krş. ālim) 

 Ǿį. 38/02 

 Ǿį.+đin 21/08 

 

ilinilinilinilin----    : tutulmak, yakalamak 

 i.-gey 16/04 

 

illiginçiilliginçiilliginçiilliginçi : ellinci 

 i. 45/16 

 

iltiltiltilt---- : iletmek, götürmek, ulaştırmak 

 i.-gey 36/11 

 i.-ip 15/08 

 i.-ür 18/13, 36/12 

 

įmānįmānįmānįmān : A. iman, inanma 

 į.+ım 33/16 

 į.+ın{g 34/04, 43/15 

 į. keltür- : iman etmek 11/13, 

13/06 

 

imçekimçekimçekimçek : göğüs, meme 

 i.+lerinđin 13/03 

 

imtiimtiimtiimti : şimdi  krş. emtiemtiemtiemti 

 i. 24/07 

 

imįnimįnimįnimįn : A. emin 

 i. bol- : emin olmak 

 i. 26/04 

 

imįnlikimįnlikimįnlikimįnlik : eminlik, güven 

 i.+tin 21/14 

 

in{gen in{gen in{gen in{gen : dişi deve 

 i. 13/01 
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ini ini ini ini : küçük erkek kardeş 

 aġa i. 4/15 

 

inşaallinşaallinşaallinşaallā[h]ā[h]ā[h]ā[h]    : Allah kısmet ederse, Allah 

isterse 

 i. 46/02 

 i. u taǾālā: Allahü tealâ kısmet 

ederse 

 2/11, 48/14 

 

ir ir ir ir : erkek 

 i. 3/05, 3/12 

 

iriririr----    : imek (cevherî fiil)i 

 i.-đi 2/15, 3/01, 3/02, 3/03, 

3/05, 3/08, 3/13, 3/15, 4/01, 5/03, 

5/07, 5/09, 6/15, 8/13, 8/14, 9/09, 

10/10, 10/14, 10/15, 10/16, 11/02, 

11/05, 11/05, 11/07, 11/08, 13/03, 

14/05, 14/08, 14/10, 14/13, 14/14, 

14/15, 15/01, 15/02, 15/12, 15/14, 

16/14, 20/04 

 i.-điler 3/10, 7/06, 11/03, 

14/04, 15/08 

 i.-ken 8/01 

 i.-śe 4/02, 4/09, 4/14, 4/15, 

5/02, 5/16, 6/02, 6/04, 6/10, 7/07, 

7/09, 8/03, 8/05, 8/09, 9/04, 9/14, 

10/01, 10/04, 11/15, 12/05, 12/06, 

12/14, 14/01, 14/02, 15/03, 16/02, 

16/06, 18/10, 22/04, 30/12 

irkekirkekirkekirkek : erkek  

 i. 13/02 

 

irşirşirşirşāāāāđđđđ : A. irşad, doğru yolu gösterme 

 i.ķıl- : irşat etmek, doğru yolu 

göstermek 

 46/07 

 

isdinçiisdinçiisdinçiisdinçi : A. (istincaǾ) temizlenme 

 i. 22/15 

 

işişişiş : iş  

 i. 18/05, 22/04, 25/04, 40/01 

 i.+ige : 37/13 

 i.+in{gni 40/03 

 i.+lerni 22/05, 32/06 

 i.+lerđin 37/06 

 i.+ni 45/10 

 i.+te 35/15, 41/10, 44/14 

 i. işlemek : iş yapmak 

    29/08 

 

işişişişāretāretāretāret : A. işaret 

 i. ķıl- : işaret etmek 

  11/16, 12/11, 12/14 

 

işikişikişikişik : kapı 

 i.+ini 47/09 

 i.+nin{g 22/14 

 

işitişitişitişit---- : işitmek, duymak 
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 i.-gey : 44/06 

 i.-ti 16/05 

 

işleişleişleişle---- : yapmak 

 iş i.-mek 29/08 

 

işligişligişligişlig : işli, iş yapan 

 i.+lerđin 35/12 

 

iiiiŧekŧekŧekŧek : etek  krş. eteketeketeketek 

 i.+inge (iteginge) 22/13 

 

iiiiŧigrekŧigrekŧigrekŧigrek : daha keskin 

 i. 19/03, 19/10 

 

iviviviv : ev 

 i.+ini 23/06 

 i.+inin{g 5/06 

 i.+leriđe 14/06 

 i.+leriđin 13/08 

 i.+ni 22/12 

 i.+đe 23/05 

 

ivlükivlükivlükivlük : ev olan, ev bulunan 

 i. 10/16, 11/02, 14/06 

 

K, ĶK, ĶK, ĶK, Ķ    

ķķķķaaaaǾbeǾbeǾbeǾbe : A. Kâbe 

ķ+đin 10/01 

ķ.+ġa 39/08 

ķ.+ni 6/04, 7/16 

ķabūlķabūlķabūlķabūl : A. kabul 

 ķ. bol- : kabul olmak 24/10, 

24/11 

 ķ. ķıl- : kabul etmek  5/01, 

5/14, 5/15, 6/08, 14/03, 34/11 

 

ķaķaķaķaçççç : birkaç, birçok 

 ķ. 6/03, 14/16 

 

ķaķaķaķaçççç---- : kaçmak 

 ķ.-a : 7/08 

 ķ.-arlar 17/08 

 ķ.-ġay 25/10 

 ķ.-maz 7/06 

 ķ.-tı 10/04, 16/01 

 

ķaķaķaķaçançançançan : ne zaman, …-dığı zaman 

 ķ. 4/01, 7/06, 9/16, 17/05 

 

kāfir kāfir kāfir kāfir : A. kâfir 

 k. 25/02 

 k.+lernin{g 19/09 

 

ķalķalķalķal---- : kalmak 

 ķ.-đı 10/09 

 ķ.-ġanın 15/06 

 ķ.-maġay 42/06, 46/02 

 ķ.-ur 38/08 

 

ķanķanķanķan : kan 

 ķ. tök- : kan dökmek 

2/13, 2/15 
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 ķ.+ġa evrül- : döl tutmak 

 17/03, 17/05 

 ķ.+ı 7/09 

 ķ.+nı 47/15 

 

ķanāķanāķanāķanāǾatǾatǾatǾat : A. kanaat, yetinme 

 ķ. 31/06 

 ķ.+tın 22/01 

 

ķanāķanāķanāķanāǾatlǾatlǾatlǾatlııııġġġġ : kanaatli, kanaat sahibi 

 ķ. 19/14 

 

ķaraķaraķaraķara : siyah 

 ķ. 12/02, 17/16 

 

ķaralķaralķaralķaralııııķķķķ : hayvan sahibi 

 ķ. 5/08 

 

ķaranķaranķaranķaran{{ {{ggggġuġuġuġu : M. karanlık 

 ķ. 7/04, 8/02, 8/05, 8/09 

 

ķararķararķararķarar---- : kararmak 

 ķ.-đı 9/14 

 

ķarķarķarķarġaġaġaġa : karga 

 ķ. 9/01, 9/02 

 ķ.+nı 8/15, 9/01, 9/03 

 

ķarķarķarķarġaġaġaġa---- : lanetlemek, beddua etmek 

 ķ.-đı 16/07 

 ķ.-p 10/02 

 

ķarķarķarķarınınının : karın 

 ķ. 27/07 

 ķ.+ın{gnı (karnın{gnı) 34/11 

 

ķarķarķarķarınınınınđaşđaşđaşđaş : kardeş 

 ķ.+ı 4/10 

 ķ.+ım 4/11 

 ķ.+ın{g 4/08 

 

ķastķastķastķast : kast, kötü niyet, garez 

 ķ. ķıl- : kastetmek 

 45/08 

 

ķatķatķatķat : yer, yan, huzur 

 ķ.+ınđaķı 18/02 

 ķ.+ın{ga 12/13, 30/09 

 

ķatķatķatķatııııġġġġ : sert, şiddetli 

 ķ. 7/03, 8/02 

 

ķatķatķatķatııııġraġraġraġraķķķķ : daha sert, daha katı 

 ķ. 19/03, 19/09 

 

kātįbül fakįrkātįbül fakįrkātįbül fakįrkātįbül fakįr : fakir yazıcınız 

k. 48/15 

 

ķaŧlaķaŧlaķaŧlaķaŧla : kere, defa 

 ķ. 3/11, 3/13, 10/07 

 

ķavķavķavķav---- : kovalamak 

 ķ.-dı 16/02 
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ķavmķavmķavmķavm : A. kavim, ırk  

ķ.+ı 10/16 

 

ķayaķayaķayaķaya : kaya, taş parçası 

ķ. 12/15 

 

ķayķayķayķayçıçıçıçı : makas 

 ķ. 48/04 

 

ķayķayķayķayġuġuġuġu : kaygı, tasa, keder 

 ķ. 22/06 

    

ķayķayķayķayġuluġuluġuluġuluķķķķ : kaygılı, dertli 

 ķ. 40/09 

 

ķķķķayayayayġurġurġurġur---- : kaygılanmak, endişelenmek 

 ķ.-maġıl 12/08 

 

ķayśķayśķayśķayśıııı : hangi 

 ķ. 10/10, 16/15, 17/03, 17/07, 

17/09, 18/03, 18/06, 18/08 

 ķ.+ın{gıznın{g 4/16 

 

ķazķazķazķaz---- : kazmak 

 ķ.-ıp 9/03, 9/05 

 

kazākazākazākazā : A. kaza, olacağı ezelden Allah 

tarafından takdir olunan şeylerin 

vukua gelmesi 

 ķ.+sıġa 41/06 

 

ķazanķazanķazanķazan : kazan 

 ķ. 23/02 

 

keçkeçkeçkeç---- : geçmek, vazgeçmek 

 k.-gey 41/03 

 k.-ip 20/13, 39/13 

 k.-megi 39/09, 39/11 

 

keçekeçekeçekeçe : gece 

 k. 22/12, 23/04, 34/07 

 k.+lerđe 36/13 

 

keçürkeçürkeçürkeçür---- : geçirmek 

 k.-gey 24/13 

 

kelkelkelkel---- : gelmek 

 k.-đi 10/01, 13/01 

 k. –ip 2/02, 5/13, 6/05, 8/16, 

10/06, 12/06, 12/13, 13/10, 15/13, 

15/14, 30/09, 30/10 

 

kelkelkelkelŧŧŧŧürürürür---- : getirmek 

 k.-đi 5/06 

 k.-ün{g 4/16 

 k.-üp 5/10, 13/09 

 įmān k. 11/13, 13/07 

 rāst k. 11/15 

  

kemkemkemkem : F. az 

 k. ķıl- : azaltmak 35/02 

 

kenkenkenken{{ {{glikglikglikglik : genişik, ferahlık, bolluk 
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  k.+te 36/06  

 

kenkenkenken{{ {{grekgrekgrekgrek : daha geniş  

 k. 19/02, 19/07 

 

kerāhiyetkerāhiyetkerāhiyetkerāhiyet : A. dolaylı olarak 

yasaklama, mekruh sayma 

 k. 24/05, 26/15, 27/08 

 

kerekkerekkerekkerek : gerek 

 k. 24/06, 39/09, 39/11, 39/14, 

47/16 

 

keskeskeskes---- : kesmek 

 k.-men{giz 48/03 

 k.-seler 48/04 

 k.-ti 15/16 

 

ketketketket----    : gitmek  krş. kitkitkitkit---- 

 k.-gey 48/08 

 k.-ti 5/14 

 

keykeykeykey----    : giymek 

 k.-gen 23/14 

 k.-mek 28/12 

 

keyikkeyikkeyikkeyik : geyik, yabanî hayvan 

 k.+ler 7/05 

 

keyinkeyinkeyinkeyin : sonra 

 k. 16/03 

 

ķķķķılılılıl---- : yapmak, etmek, kılmak 

 ķ.-gay 8/14, 37/04, 38/12, 

40/04 

 ķ.-ġıl33/13, 40/02, 42/05 

 ķ.-ıp 15/06, 15/06, 46/09 

 ķ.-maġıl 45/11 

 ķ.-ur 5/03 

 Ǿāciz ķ.-urlar 27/12 

 Ǿafūv ķ-ġay 38/02 

 Ǿamel ķ.-ġay 38/05 

Ǿayıb ķ.-maġay 27/04 

Ǿayıb ķ-urlar 6/06 

cemǾ ķ.-ıp 2/07 

đelālet ķ.-ġıl 43/09 

đuǾā ķ.-đı 12/06 

đüşmanlıķ ķ.-maġıl 42/02 

fikir ķ.-ġıl 44/13 

ġaybet ķ.-ıp 21/05 

ġaybet ķ.-maġıl 44/03 

ġazā ķ.-ġan 46/12 

ġazā ķ.-mış 45/11 

ġusül ķ.-maķ 47/13 

ĥac ķ.-ġan 46/13 

ĥāsıl ķ.-ġay 38/09 

ĥayır ķ-san{g 40/10 

helāk ķ-ġıl 10/03 

ħıtāb ķ.-đı 12/08 

ħıyānet ķ.-magıl 41/01 

ĥoşnūd ķ.-ġan 46/15 

 ĥoşnūd ķ.-ġıl 45/13 

 iħtiyār ķ.-ıp 1/08 
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 irşāđ ķ-ġay 46/08 

 isdinçi ķ.-ġan 22/16 

 iş ķ-maġay 25/04 

 işāret ķ.-đı 12/14 

 işāret ķ.-ıp 12/11 

 işāret ķ.-san{g 11/16 

 işlerni ķ.-śa 22/05 

 ķabūl ķ.-đılar 14/03, 34/11 

 ķabūl ķ.-ıp 5/14 

 ķabūl ķ.-mađı 5/16, 6/08 

 ķabul ķ.-śa 5/01 

 ķanāǾat ķ.-śan{g 31/06 

 ķast ķ.-maġıl 45/08 

 kem ķ.-ur 35/02 

 ķısġa ķ-ġay 37/03 

 ķısġa ķ.-ġıl 43/01 

 ķısġa ķ.-śa 39/16 

 kör ķ.-mış 43/13 

 lāǾnet ķ.-đı 10/02 

 lāǾnet ķ.-maķ 23/13 

 melāmet ķ.-ġıl 43/12 

 nāfermānlıķ ķ.-ıp 9/09 

 namāž ķ-ġanđın 23/08, 36/14 

 namāznı ķ.-mamaķ 23/07 

 pisend ķ.-maġıl 33/10 

 pisend ķ.-maz 33/09 

 raĥim ķ.-ġay 32/16, 40/13 

 raĥim ķ.-ġıl 32/16, 40/13 

 raĥmet ķ.-ġay 32/14, 42/04  

 rūşen ķ.-ġay 27/10 

 rūşen ķ.-ur 28/03 

 rūzį ķ.-ġay 42/14, 48/06 

 sabur ķ.-ġay 27/03 

 sabır ķ.-ġıl 44/15 

 secde ķ.-ıp 13/05 

 soĥbet ķ.-đı 9/11 

 suvāl ķ.-đı 37/08 

 suvāl ķ.-ıp 2/06 

 şāđ ķ.-ġıl 42/11 

 şehvet ķ.-maķ 29/12 

 şikeśt ķ-ur 29/10 

 şikeśte ķ-ur 28/02 

 şükür ķ.-ġay 25/05 

 şükürler ķ.-ġıl 36/07 

 tāǾat ķ.-ġay 25/05 

 tahāret ķ.-ġanđa 48/07 

 tahāret ķ.-maķ 22/16 

 taķdįr ķ.-ıp 12/09 

 tamaǾ ķ.-maġıl 43/06 

 tavāf ķ.-ur 8/01 

 tendürüst ķ.-ur 27/16, 29/05 

 terk ķ.-ġan 20/13 

 tevekkel ķ.-ġıl 41/10 

 yāđ ķ-ġıl 31/14, 32/02, 34/08 

 yaħşılıķ ķ-ġanın{gnı 41/15 

 yaħşılıķ ķ-maķķa 43/02 

 yavuķ ķ.-ur 36/15 

 zāye ķ.-maġay 42/01 

 žindiġānį ķ.-ıp 21/03 

 žiyāret ķ.-ıp 7/16 

 

ķķķķılıçılıçılıçılıç : kılıç 

 ķ. 15/15 
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ķķķķılıılıılıılıķķķķ : huy, tabiat 

 ķ. 35/08 

 ķ.+tın 20/06 

 

ķķķķılıılıılıılıķlķlķlķlııııġġġġ : huylu, tabiatlı 

 ķ. 41/13, 46/10 

 

ķķķķırıırıırıırıķķķķ : kenar, köşe 

 ķ.+tın 26/09 

 

ķķķķırırırırķķķķ : kırk (40) 

 ķ. 24/10, 44/14, 44/16, 45/01, 

45/03, 45/04, 45/07, 45/09, 45/12, 

45/14 

 

ķķķķırırırırķķķķınçıınçıınçıınçı : kırkıncı 

 ķ. 44/12 

 

ķķķķısısısısġaġaġaġa : kısa 

 37/02, 39/16, 43/01 

 

ķķķķışışışış : kış mevsimi 

 ķ. 19/04, 19/13 

 ķ.+nın{g 30/03 

 

ķķķķıyıyıyıyāmetāmetāmetāmet : A. kıyamet 

 ķ. 16/10, 34/14, 40/15, 42/06 

 ķ.+te 45/13 

 

ķķķķızızızız : kız, kız evlât 

 ķ. 2/12, 3/12, 16/15, 17/02, 

46/15 

 ķ.+ġa 23/12 

 ķ.+ı 2/05, 10/10 

 ķ. ķarındaş : kız kardeş 4/08, 

4/10, 4/11 

ķ.+ının{g 18/16 

  ķ.+nın{g 3/14, 3/16 

 ķ. oġlan : kız çocuk 3/06, 3/08 

 

ķķķķızılızılızılızıl : kızıl 

 ķ. 12/02 

 

kiçekiçekiçekiçe : gece 

 k. 23/03 

 

kifāretkifāretkifāretkifāret : A. (kefālet) kefalet, kefillik 

 k.+i 33/04 

 

kim (1)kim (1)kim (1)kim (1) : kim, kimse, kişi 

 k. 2/13, 24/09, 24/14, 25/16, 

37/09, 37/12, 37/16, 38/03, 38/06, 

38/10, 38/13, 39/07, 39/09, 39/11, 

39/15, 47/03, 47/06, 46/16, 48/07, 

48/09, 48/12 

 

kim (2)kim (2)kim (2)kim (2) : ki (bağlama edatı) 

 k. 1/05, 2/05, 2/08, 2/09, 2/14, 

2/15, 3/01, 3/08, 4/03, 4/06, 4/07, 

6/07, 6/14, 7/01, 8/01, 8/04, 8/14, 

8/16, 9/07, 10/05, 10/10, 10/11, 10/13, 

10/15, 11/02, 11/10, 11/14, 12/01, 

12/08, 12/09, 13/11, 12/12, 13/13, 
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13/14, 14/13, 15/02, 15/10, 16/03, 

16/10, 16/13, 16/15, 16/16, 17/03, 

17/05, 17/07, 17/10, 18/04, 18/06, 

18/09, 18/10, 18/10, 19/02, 20/02, 

20/04, 20/05, 22/04, 22/04, 24/02, 

24/06, 24/08, 24/13, 25/06, 25/07, 

25/09, 25/12, 25/13, 25/15, 25/16, 

26/06, 26/07, 25/09, 25/12, 25/13, 

25/15, 25/16, 26/06, 26/07, 26/15, 

26/16, 26/16, 27/05, 27/06, 27/08, 

27/09, 28/02, 28/06, 28/11, 28/16, 

29/04, 29/09, 29/14, 30/02, 30/07, 

30/11, 30/13, 30/15, 31/01, 31/02, 

31/04, 31/04, 31/08, 31/10, 31/11, 

31/12, 31/13, 31/14, 31/16, 31/16, 

32/02, 32/02, 32/04, 32/04, 32/06, 

32/07, 32/08, 32/09, 32/10, 32/12, 

32/13, 32/15, 32/16, 33/01, 33/02, 

33/03, 33/05, 33/05, 33/07, 33/07, 

33/10, 33/11, 33/11, 33/14, 33/15, 

34/02, 34/04, 34/05, 34/07, 34/09, 

34/13, 35/02, 35/05, 35709, 35/12, 

35/13, 35/14, 35/16, 36/04, 36/06, 

36/08, 36/10, 36/13, 37701, 37708, 

37/10, 37/12, 37/13, 37/16, 38/04, 

38/07, 38/11, 38/14, 38/16, 39/04, 

39/06, 39/07, 39/08, 39/10, 39/11, 

39/15, 40/01, 40/02, 40/05, 40/06, 

40/08, 40/12, 40/15, 41/02, 41/04, 

41/06, 41/09, 41/10, 41/14, 41/16, 

42/03, 42/05, 42/07, 42/11, 42/12, 

42/15, 43/02, 43/06, 43/09, 43/12, 

43/15, 44/01, 44/03, 44/05, 44/07, 

44/09, 44/11, 44/13, 44/15, 45/01, 

45/02, 45/04, 45/06, 45/08, 45/11, 

45/13, 45/15, 46/03, 46/04, 46/07, 

46/08, 47/16, 48/03 

ķaçan k. 4/01, 7/06, 9/16 

k. ir- 15/02 

k. irselerni 28/05 

 

kinkinkinkin : arka, peş, son 

 k.+inçe 45/03 

 

kirkirkirkir---- : girmek, gelmek 

 k.-gey 26/02 

 

kiskiskiskis---- : kesmek 

 k.-śe 48/01 

 

kişikişikişikişi : kişi 

 k. 5/09, 13/08, 16/01, 16/12, 

16/13, 24/06, 30/14, 31/03, 37/10, 

38/03, 38/07, 46/06, 46/08, 46/10, 

46/11, 46/13, 46/13, 46/14 

 k.+đin 19/12, 19/15, 20/14, 

21/07 

 k.+ge 43/05 

 k.+lerge 2/08 

 k.+ni 18/09, 21/05 

 k.+nin{g 14/06, 46/04 

 

kitkitkitkit---- : gitmek  krş. ketketketket---- 

 k.-megey 43/16 
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kikikikiŧŧŧŧābābābāb : A. kitap 

 k.+ınđa 20/03 

 

kitįbkitįbkitįbkitįb : A. kitap (krş. kitāb) 

 k.+iđin 1/07 

 

ķopķopķopķop---- : çıkmak 

 ķ.-maķ 23709 

 ķ.-tı 7/03, 8/02 

 ķ.-up 12/13, 22/07 

 

ķorķķorķķorķķorķ---- : korkmak 

 ķ.-ar 6/12 

 ķ.-ġıl 31/02, 35/14 

 ķ.-up 38/04 

 

ķoyķoyķoyķoy : koyun 

 ķ.+ını 5/13 

 

ķoyķoyķoyķoy---- : koymak, bırakmak, dökmek 

 ķ.-maġıl 41/16 

 ķ.-maķ 23/03, 23/05, 23/06, 

28/08 

 ķ.-đı 5/08, 5/11 

 ķ.-up 22/13 

 

ķoyķoyķoyķoyıııı : aşağı 

 ķ. 26/13 

 

kökkökkökkök : 1. yeşil 

 k. 28/03 

         2. gökyüzü 

 k.+tin 19/02, 19/07 

 

kölegekölegekölegekölege : gölge 

 k.+śiđe 6/14 

 

kömkömkömköm---- : gömmek 

 k.-đi 9/04, 9/06 

 k.-mek 47/16 

 

könkönkönkön{{ {{gül gül gül gül : A. gönül 

 k. 11/12, 13/04, 19/14, 34/03 

 k.+i (kön{gli) 19/10 

 k.+ini (kön{glüni) 15/04 

 k.+inđe (kön{glinđe) 24/12 

 k.+ni 27/12, 27/13, 29/14, 

30/02 

 k.+đin 41/08 

 k.+üm (kön{glüm)35/16 

 k.+ün{gđin (kön{glün{gđin) 45/05 

 

köpköpköpköp : çok 

 k. 7/11, 7/14, 8/10, 11/08, 

15/10, 23/10, 28/08, 29/02, 29/11, 

29/12, 31/14, 32/02, 33/03, 34/08, 

36/01, 36/03, 36/07, 42/13, 42/15, 

44/13, 44/16, 45/15, 48/05,  

 k.+ke 25/01, 31/06 

 

köprüköprüköprüköprü : köprü 

 k.+kinđin 41/02 
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  k.+kiđin 39/10 

 

körkörkörkör : kör, âmâ 

 k. 43/13 

 

körkörkörkör---- : görmek 

 k.-đi 6/13, 8/01 

 k.-düm 20/03 

 k.-er 35/15 

 k.-gey 37/11 

 k.-gil 12/12 

 k.-megenge 18/08 

 k.-mek 28/03, 28/04, 28/05, 

28/05, 28/10 

 k.-mey 18/11, 

 k.-üp 9/04, 38/15 

 

körgüzkörgüzkörgüzkörgüz----    : göstermek 

 k.-sen{g 11/12 

 k.-ür 18/14 

 

körklügkörklügkörklügkörklüg : güzel 

 k. 4/12, 28/05 

 

körksüz körksüz körksüz körksüz : güzel olmayan, çirkin 

 k. 4/11 

 

kökökököŧŧŧŧerererer---- : yüklenmek, taşımak 

 k.-ip 8/13 

 k.-megey 26/13 

 

köydürköydürköydürköydür---- : yakmak 

 k.-mek 22/11 

 

közközközköz : göz 

 k.+i 48/13 

 k.+ni 27/10, 28/02 

 k.+nin{g 27/11, 28/06 

 

közlügközlügközlügközlüg : gözlü 

 k. 12/02 

 

ķķķķudreudreudreudretttt : A. kudret, güç 

 ķ.+ı 12/16 

 ķ.+imizni 12/12 

 

ķķķķuduuduuduuduġġġġ : kuyu 

 ķ. 11/01 

 ķ.+ġa 14/10, 15/13 

 ķ.+nın{g 13/15, 14/03, 14/13, 

14/15 

 ķ.+tın 11/03, 13/13 

 

ķķķķulavuzulavuzulavuzulavuz : kılavuz, rehber 

 ķ. 21/09 

    

ķķķķurburburburbāāāān n n n : A. kurban 

 ķ. 4/16 

 ķ.+ın{gnı 6/07 

 ķ.+ını 4/16 
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ķķķķuruturuturuturut : çökelek 

 ķ. 15/06 

 

ķķķķuşuşuşuş : kuş 

 ķ. 18/03 

 ķ.+lar 7/05 

 

ķķķķuvveuvveuvveuvvetttt : A. kuvvet, güç 

ķ.+i 9/10 

 

ķūķūķūķūzezezeze : F. su testisi 

 ķ.+nin{g 23/04 

 

küçküçküçküç : güç, kuvvet 

 k.+i 25/03, 25/05 

 

külkülkülkül---- : gülmek 

 k.-međi 8/11 

 k.-megil 44/16 

 

kümişkümişkümişkümiş : gümüş 

 k. 15/10 

 

künkünkünkün : 1. gün, gündüz 

 k. 6/05, 6/13, 11/09, 13/13, 

13/14, 13/14, 14/04, 14/05, 15/12, 

18/01 

 k.+đin 7/12 

 k.+ge 8/12, 24/10 

 k.+i 16/11, 34/14, 40/15, 

42/06, 47/11, 47/11, 47/12, 47/12 

 k.+iđe 47/13 

 k.+lerđe 47/10 

         2. güneş 

 k. 29/03 

 k.+ge 28/09 

 il k. 6/06 

 

LLLL    

llllāāāāǾǾǾǾnetnetnetnet : A. lanet, beddua 

l. ķıl- : lanet etmek 

 10/02, 23/12 

 

lezzetlezzetlezzetlezzet : A. lezzet, tat 

 l. 21/13 

 

lolololoķķķķmamamama : A. lokma 

 l. 24/09 

 l.+đın 34/12 

 l.+n{gnı 43/03 

 

    

MMMM    

mamamamaġġġġrıbrıbrıbrıb : A. garp, batı 

 m. 2/05, 2/13 

 

mmmmāāāāllll : A. mal 

 m. 20/06, 21/10 
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 m.+ıġa 45/08 

 m.+ını 38/08 

 

maraz : A. hastalık, dert 

 m. 48/01 

 

maşmaşmaşmaşāāāāyıyıyıyıħħħħ : A. şeyhler 

 m.+larnın{g 2/01 

 m.+tın 39/03 

 

mmmmecücecücecücecüc : bk. ecüc 

 M. 9/12 

 

mekirmekirmekirmekir : A. mekr, hile, düzen 

 m. 43/14 

 

melmelmelmelāāāāmetmetmetmet : A. ayıplama, kınama 

 m. 43/12 

 

melmelmelmelįįįįkkkk : A. padişah, hükümdar 

 m.+i 2/02 

 m.+inin{g 2/05, 2/06, 18/16 

 m.+lerinđin 30/08 

 

menmenmenmen : ben, 1. teklik şahıs zamiri 

 m. 4/12, 6/09, 6/11, 6/13 

 m.+ġa (man{ga) 24/13, 32/13, 

33/12 

 m.+i 6/06, 6/10 

  m.+in{g 4/11, 34/09, 34/14 

 almaz m. 4/13 

 arıġ bendelerđin bolġay m. 

32/10 

 āzāđ bolgay m. 36/05 

 bayraķ bolgay m. 31/05 

 birmez m. 4/14 

 çın ayıtġuçılarđın bolgay m. 

36/09 

 đānāraķ bolġay m. 30/15 

fermānbürdār bendelerđin 

bolġay m. 32/05 

ĥāliś bendelerđin bolġay m. 

31/13 

ilnin{g yaĥşıraķı bolġay m. 

31/09 

kelip turur m. 30/11 

 ölŧürür m. 6/09 

 pārśā bendelerđin bolġay m. 

33/06 

 saķınġay m. 38/16 

 sorup ögrengey m. 30/12 

 tegürmez m. 6/12 

 ten{gri taǾālānın{g đostı bolġay 

m. 33/16 

 tiler m. 30/15, 31/04, 31/08, 

31/12, 31/16, 32/04, 32/09, 32/13, 

33/01, 33/05, 33/11, 33/15, 34/05, 

34/09, 34/13, 35/09, 35/11, 35/16, 

36/04, 36/08 
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 yaħşı işliglerđin bolġay m. 

35/12 

 yaħşı turur m. 38/16 

 yavuķ bendelerđin bolġay m. 

32/01 

 zāhiđlerđin bolgay m. 35/10 

zāhiđlernin{g đerecesin tapġay 

m. 34/06 

 

mertebemertebemertebemertebe :A. mertebe, derece 

 m.+śini 45/07 

 

meś’elemeś’elemeś’elemeś’ele : A. mesele, husus 

 m.+ni 24/07 

 

meşmeşmeşmeşġġġġūlūlūlūl : A. meşgul 

 m. bol- : meşgul olmak 37/14 

 

mimimimiĥnetĥnetĥnetĥnet : A. zahmet, sıkıntı, dert 

 m. 22/06, 48/08 

 m.+i 30/05 

 m.+lernin{g 47/08 

 

minminminmin----    : binmek 

 m.-mek 29/11 

 

minnetminnetminnetminnet : A. minnet, gönül borcu 

 m. ķoy- : iyiliği başa kakmak 

 41/16 

 

minminminmin{{ {{gggg : bin (1000) 

 m. 12/09 

 

mįvemįvemįvemįve : F. meyve 

m. 18/02 

 m.+si 7/12, 7/13, 17/12 

 

mumumumuǾcǾcǾcǾcįzeįzeįzeįze : A. mucize 

 m. 11/10, 11/14 

 m.+ni 11/11 

 

mundamundamundamundaġġġġ : böyle, böylece 

 m. 8/05, 8/08 

 

murāmurāmurāmurāđđđđ : A. arzu, istek 

 m.larnın {gġa 41/14 

 

murdāāāār : F. (dince) pis yiyecek, 

içecek 

 m. 16/16 

  

müflįsmüflįsmüflįsmüflįs : A. iflâs etmiş 

 m. bol- : iflâs etmek 45/13 

 

mü’mįnmü’mįnmü’mįnmü’mįn : A. inanan, iman eden 

 m. bol- : mümin olmak 44/07 

 m.+lerni 34/02 

 m.+lernin{g 34/15 

 

münāfmünāfmünāfmünāfııııķķķķ : A.  münafık, ikiyüzlü 

 m. 15/12, 19/15 

 m. bol- : münafık olmak 44/05 
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 m.+lar 11/08 

 

münkirmünkirmünkirmünkir : A. inkâr eden, imansız 

 m.+ler 11/08, 11/09 

 

mürüvvetsizmürüvvetsizmürüvvetsizmürüvvetsiz : namert, vicdansız 

 m. 19/11 

 

müsmüsmüsmüsŧecŧecŧecŧecābābābāb : A. kabule lâyık olan 

 m. 46/06 

 

müsülmānmüsülmānmüsülmānmüsülmān : A. Müslüman 

m. bol- : Müslüman olmak, 

İslâmiyet’i kabul etmek 

13/07 

m.+larġa 32/15 

 

müŧe’allim : A. öğrenen, öğrenci 

 m. 46/08 

 

    

NNNN    

    

nādānnādānnādānnādān : F. bilgisiz, cahil 

 n. 38/13 

 

nāfermānlnāfermānlnāfermānlnāfermānlııııķķķķ: asilik, emre itaat etmeme 

 n.9/08 

 

nāgāh nāgāh nāgāh nāgāh : F. vakitsiz, birdenbire 

 n. 15/14 

nāhaķnāhaķnāhaķnāhaķ : F.+A. haksız yere 

 n. 2/12, 2/15 

 

namāznamāznamāznamāz : F. namaz 

 n. 18/03 

 n.+ı 29/06 

 n.+ını 23/08 

 n.+lar 36/14 

 n.+nı 23/07   

 

nenenene : ne, hangisi 

 n. 8/14, 11/14, 39/05 

 n.+dür 19/02, 19/03, 19/04, 

19/05 19/05, 19/06 

 n. üçün : ne için 8/04 

n. neme hangi şey, ne 35/01 

35/04, 35/06 

 

neçeneçeneçeneçe : nasıl 

 bir n. 1/05, 2/04, 30/11 

 her n. 14/07 

 

nefśnefśnefśnefś : A. can, nefis 

 n.+iġa 39/13 

 n.+imnin{g 39/06 

 n.+in{g 45/10 

 n.+inin{g 39/13 

 

nemenemenemeneme : şey, bir şey 

 n. 19/12, 24/02, 24/03, 24/04, 

24/05, 24/07, 25/06, 26/02, 26/06, 
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27/10, 27/11, 27/12, 27/13, 27/14, 

27/15, 27/16, 28/01, 28/02, 28/10, 

28/14, 28/15, 29/04, 29/07, 29/09, 

29/14, 30/02, 35/04, 36/16 

 n.+ler 28/07 

 her n. 33/07 

 hįç n. 20/05 

 ne n. 35/01, 35/06 

 

nerdübānnerdübānnerdübānnerdübān : F. (< nerdbān) merdiven 

 n.+ġa 29/10 

 

nevmįnevmįnevmįnevmįđđđđ : F. ümisiz 

 n. 19/12, 46/02 

    

ni’met ni’met ni’met ni’met : A. nimet 

 n.+ler 42/13 

 n.+nin{g 24/15 

 

nişnişnişnişānānānān : F. nişan, alâmet, iz 

 n.+ı 36/16 

 

nūrnūrnūrnūr : A. nur, ziya, aydınlık 

 n.+ı 43/15 

 

 

OOOO    

    

odododod : ateş  bk. otototot 

 o.+ınđın 36/05 

 

ooooġlanġlanġlanġlan : çocuk, genç, oğul 

 o. 3/04, 3/05, 3/06, 3/08, 3/11 

 o.+ġa 3/09 

 o.+larıđın 7/04 

 o.+nı 3/09 

 

ooooġulġulġulġul : oğul, çocuk, evlât 

 o. 23/12, 46/15 

 o.+ı (oġlı) 2/14, 3/02, 3/03 

 o.+ıđın (oġlıđın) 2/06 

 o.+un{g (oġlun{g) 8/07 

 

oķoķoķoķıııı----    : okumak   bk. okuokuokuoku---- 

 o.-mayın 23/09 

 

oķuoķuoķuoķu----    : okumak  krş. oķoķoķoķıııı---- 

 o.+ġan 2/08 

 

olololol : işaret sözü 

1. işaret sıfatı olarak: 

 o. 3/06, 4/05, 5/11, 5/11, 6/15, 

7/12, 9/02, 9/09, 11/01, 11/03, 11/04, 

11/07, 11/09, 11/11, 12/12, 12/13, 

12/15, 13/04, 13/09, 13/14, 14/08, 

14/10, 14/15, 14/16, 14/16, 15/03, 

15/05, 15/09, 15/15, 15/16, 16/01, 

16/01, 16/02, 16/03, 16/06, 16/07, 

16/08, 16/13, 17/07, 17/09, 17/13, 

17/14, 17/15, 18/01, 18/03, 18/05, 

22/05, 24/07, 24/15, 25/03, 25/04, 

25/06, 25/10, 26/06, 26/15, 28/02, 

28/06, 28/10, 28/15, 29/04, 29/09, 
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29/13, 30/02, 30/14, 31/03, 37/10, 

37/16, 38/03, 38/05, 38/07, 40/01, 

45/06, 46/16 

2. a. kişi zamiri olarak 

 5/02, 27/06, 37/01, 37/13, 

38/11, 38/14 

    b. işaret zamiri olarak  

 9/05, 10/10, 10/13, 16/15, 

17/08, 18/05, 18/07, 18/08, 18/10, 

20/04, 25/07, 26/07, 26/16 

 

ololololŧurŧurŧurŧur----    : oturmak, durmak 

 o.-maķ 22/15, 29/02, 29/16 

 0.-up 26/05 

 

onononon: on (10) 

 o. 46/04 

    

on alon alon alon alŧŧŧŧınçınçınçınçı ı ı ı : on altıncı 

 o. 21/11, 23/11, 41/03 

 

on birinçi on birinçi on birinçi on birinçi : on birinci  

 o. 21/02, 23/03, 40/07 

 

on bişinçi on bişinçi on bişinçi on bişinçi : on beşinci 

 o. 21/09, 23/09, 41/01 

    

on iki on iki on iki on iki : on iki 

 o. 17/10, 17/14, 17/14 

 

on iki minon iki minon iki minon iki min{{ {{g g g g : on iki bin 

 o. 10/16, 11/02, 14/05 

on ikinçion ikinçion ikinçion ikinçi: on ikinçi 

 o. 21/05, 23/05 

 

on sekižinçion sekižinçion sekižinçion sekižinçi : on sekizinci 

 o. 21/13, 23/13, 41/07 

 

on toķužunon toķužunon toķužunon toķužunçı çı çı çı : on dokuzuncu 

 o. 21/15, 23/14, 40/09, 41/09 

 

on töron töron töron törŧünçi ŧünçi ŧünçi ŧünçi : on dördüncü 

 o. 21/08, 23/08, 40/13 

    

on üçünçi on üçünçi on üçünçi on üçünçi : on üçüncü 

 o. 21/07, 23/06, 40/11 

 

on yion yion yion yiŧinçi ŧinçi ŧinçi ŧinçi : on yedinci 

 o. 21/12, 23/12, 41/05 

 

onunçıonunçıonunçıonunçı : onuncu 

 o. 21/01, 23/02, 40/05, 46/16 

 

onononon{{ {{g g g g : sağ 

o. 26/08 

 

orororor----    : biçmek 

 o.-up 5/05 

 

ororororŧaŧaŧaŧa : orta 

 o.+sınđa 11/01 

 

orunorunorunorun : yer 

 o.+ıġa (ornıġa) 13/16 
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ot ot ot ot :ateş  krş. odododod 

 o. 5/13 

 o.+nın{g 30/04 

 o.+tın 19/03, 19/10 

 

ooooŧuzŧuzŧuzŧuz : otuz (30) 

 o. 17/11, 17/15, 17/16 

    

ooooŧuz alŧŧuz alŧŧuz alŧŧuz alŧınçıınçıınçıınçı : otuz altıncı 

 o. 44/04 

 

ooooŧuz birinçiŧuz birinçiŧuz birinçiŧuz birinçi : otuz birinci 

 o. 43/08 

 

ooooŧuz biŧuz biŧuz biŧuz bişinçişinçişinçişinçi : otuz beşinci 

 o. 44/02 

 

ooooŧuz ikinçiŧuz ikinçiŧuz ikinçiŧuz ikinçi : otuz ikinci 

 o. 43/11 

 

ooooŧuz sekizinçiŧuz sekizinçiŧuz sekizinçiŧuz sekizinçi : otuz sekizinci 

 o. 44/08 

 

ooooŧuz tokuŧuz tokuŧuz tokuŧuz tokužunçžunçžunçžunçıııı : otuz dokuzuncu 

 o. 44/10 

 

ooooŧuz törtünçiŧuz törtünçiŧuz törtünçiŧuz törtünçi : otuz dördüncü 

 o. 43/16 

 

ooooŧuz üçünçiŧuz üçünçiŧuz üçünçiŧuz üçünçi : otuz üçüncü 

 o. 43/14 

 

ooooŧuz yiŧinçi ŧuz yiŧinçi ŧuz yiŧinçi ŧuz yiŧinçi : otuz yedinci  

 o. 44/06 

 

ooooŧuzunçŧuzunçŧuzunçŧuzunçıııı : otuzuncu 

 o. 43/05  

 

ÖÖÖÖ    

öçöçöçöç : öç, intikam 

 ö.+ini 38/01 

 

öçüröçüröçüröçür---- : söndürmek 

 ö.-mek 23/16 

 

ögrenögrenögrenögren---- : öğrenmek 

 ö.-gey 30/12, 46/09 

 

ögütögütögütögüt : öğüt, nasihat 

 ö. bir- : öğüt vermek 43/08, 

46/14 

 

öksüöksüöksüöksüŧŧŧŧ---- : eksiltmek, azaltmak 

 ö.-ür 27/11, 28/06 

 

ölölölöl---- : ölmek 

 ö.-đi 7/02 

 ö.-gen 9/03 

 ö.-megey 45/01 

 

ölenölenölenölen{{ {{gggg : M. yeşillik yer 

 ö.+lerni 28/03 
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öltüröltüröltüröltür---- : öldürmek 

 ö. đi 2/16, 7/07, 9/01, 9/13, 

15/16 

 ö.-gen 8/07, 16/14 

 ö.-gey 16/13 

 ö.-sen{g 6/11 

 ö.-ür 6/09, 30/02 

 

ölümölümölümölüm : ölüm 

 ö. 18/07 

 ö.+ni 32/02, 36/01, 42/15 

 

örgemçiörgemçiörgemçiörgemçi : örümcek 

 ö. 23/06 

 

ööööŧŧŧŧeeee----    : ödemek 

 ö.-gey 48/12 

 

ööööŧŧŧŧmekmekmekmek : ekmek 

 ö. 22/09, 23/11 

 ö.+ni 22/13 

 

ööööŧŧŧŧünçünçünçünç : ödünç 

 ö. bir- : ödünç vermek 40/14 

 ö.+ini 48/11 

 ö.+tin 47/05 

 

ööööŧŧŧŧünçlügünçlügünçlügünçlüg : borçlu 

 ö. bol- : borçlu olmak 47/05 

 

özözözöz : kendi 

 ö. 4/08, 13/08, 19/15, 23/14, 

24/14, 26/09, 26/14, 33/07, 48/11 

 ö.+ige 37/10 

 ö.+ini 38/14 

 

özgeözgeözgeözge : başka 

 ö.+lernin{g 26/11, 33/09 

 

PPPP    

    

ppppāāāādşdşdşdşāāāāhhhh : F. padişah, hükümdar 

 p.+ının{g 10/09 

 

parçaparçaparçaparça : parça  

 p.+śı 10/08 

 

ppppāāāārrrrśāśāśāśā : F kul, zahit 

 p. 33/05, 33/10, 47/01 

 

paypaypaypayġġġġambambambambāāāārrrr : F. peygamber 

 p. 12/05, 13/06, 14/01, 16/05, 

16/10 

 p.+ġa 11/09 

 p.+larnın{g 1/08, 43/10 

 p.+nın{g 10/13, 10/15, 45/16 

 

pençşepençşepençşepençşenbihnbihnbihnbih : F. Perşembe 
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 p. 47/12 

 

penirpenirpenirpenir : F. peynir 

 p. 15/06 

    

perhizkperhizkperhizkperhizkāāāār r r r : F. zahit, sofu 

 p. bol- : zahit olmak 40/04 

 

peydpeydpeydpeydāāāā : F. meydanda, açıkta 

 p. bol- : ortaya çıkmak 22/06, 

48/02, 48/03 

 

pisendpisendpisendpisend : F. (pesend) beğenme, seçme 

 p. ķıl- : beğenmek, hoşlanmak 

33/08, 33/09 

 

RRRR    

RaRaRaRaĥĥĥĥāāāātü’l tü’l tü’l tü’l ĶĶĶĶululululūb ūb ūb ūb : kalplerin rahatı, 

huzuru                     (eserin adı) 

1/06 

 

rarararaĥĥĥĥįmįmįmįm : A. merhametli, esirgeyen 

 r. ķıl-: merhamet etmek 32/16, 

32/16, 40/12, 40/12 

    

rarararaĥmet ĥmet ĥmet ĥmet : A. acıma, esirgemek 

 r. 17/07 

 r. ķıl- : esirgemek, merhamet 

etmek 

  (krş. rahįm ķıl-) 32/14, 

42/04 

rarararaĥmetullĥmetullĥmetullĥmetullāhi āhi āhi āhi ǾǾǾǾaleyhaleyhaleyhaleyh :  :  :  : A. Tanrı’nın 

rahmeti onun üzerine olsun, 

Allah esirgesin  bk. 

rarararaĥmetullĥmetullĥmetullĥmetullāhi āhi āhi āhi ǾǾǾǾaleyhialeyhialeyhialeyhi 

r. 9/07  

 

rarararaĥmetullĥmetullĥmetullĥmetullāhi āhi āhi āhi ǾǾǾǾaleyhi aleyhi aleyhi aleyhi : A. Tanrı’nın 

rahmeti onun üzerine olsun, 

Allah esirgesin krş. 

rarararaĥmetullĥmetullĥmetullĥmetullāhi āhi āhi āhi ǾǾǾǾaleyhaleyhaleyhaleyh 

 r. 39/03 

 

rāstrāstrāstrāst : F. doğru, gerçek, dürüst 

 r. keltür- : rast getirmek 11/15 

 

rāstlrāstlrāstlrāstlııııķķķķ : doğruluk 

 r. 36/11 

 

rasūl rasūl rasūl rasūl : A. (resūl) resul, peygamber 

 r. Ǿaleyhi’sselām : Hz. 

Muhammed 

2/03, 22/03, 25/15, 30708, 30/13, 

31/01, 31/05, 31/09, 31/13, 

32/01, 32/05, 32/10, 32/14, 

33/02, 33/06, 33/12, 34/01, 

34/06, 34/11, 34/14, 35/02, 

35/04, 35/07, 35/10, 35/13, 

35/16, 36/05, 36/09, 36/13, 

42/09, 46/03, 47/02, 48/06 
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rāzįrāzįrāzįrāzį : A. razı, kabul etmiş 

 r. bol- : razı olmak, kabul 

etmek 

 41/06, 41/07, 43/15 

 

rencrencrencrenc : F. ağrı, sızı, zahmet 

 r. 21/06, 48/03 

 

rivāyet rivāyet rivāyet rivāyet : A. rivayet 

 r. ķıl- : rivayet etmek 30/07 

 

rūrūrūrūşen şen şen şen : F. aydın, parlak 

 r. bol- : aydınlanmak 43/05 

 r. ķıl- : parlatmak 27/10, 28/02 

 

rūrūrūrūşenlışenlışenlışenlıķķķķ : aydınlık, parlaklık 

 r.+ın 27/11, 28/06 

 

rūzįrūzįrūzįrūzį : A. rızık, yiyecek, ihsan 

 r. ķıl- : ihsan etmek 

 42/14, 48/05 

 

S, ŚS, ŚS, ŚS, Ś    

sabırsabırsabırsabır : A. sabır 

 s. kıl-: sabretmek 44/15 

 s.+larnın{g 44/15 

 

sabursabursabursabur : A. sabır (krş. sabır) 

 s. 27/03  

 s.+đın 20/16 

 

saçsaçsaçsaç : saç 

 s.+ını 47/04 

 s.+nı 47/14 

 

sadaķasadaķasadaķasadaķa : A. sadaka 

 s. 39/01 

 

sāfįsāfįsāfįsāfį : A. duru, temiz 

 s. 43/04 

 

sasasasaġġġġ : sağmak 

 s.-ıp 12/04, 13/09, 13/16 

 

sasasasaġlġlġlġlııııķķķķ : sağlık 

 s.+tın 21/12 

 

sasasasaĥĥĥĥābeābeābeābe : A. sahabe 

 s. 20/01, 30/07, 37/07 

    

saķal saķal saķal saķal : sakal 

 s.+ın 48/12 

 s.+ını 47/04, 48/07, 48/09 

 

saķsaķsaķsaķınınının----    : düşünmek 

 s.+ġay 38/15 

 s.+ġıl 36/01, 42/15 

 s.+maġıl 44/01 

 

saķlasaķlasaķlasaķla----    : saklamak, sakınmak 

 s.-çı 21/16  

s.-ġıl 34/12 
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salsalsalsal----    : salmak, bırakmak 

 s.-ġanđa 26/12 

 s.-maġay 26/14 

    

salavāt salavāt salavāt salavāt : A. Hz. Muhammed’e edilen 

dua s. 48/13 

 

samansamansamansaman : saman 

 s. 18/04 

 

sarsarsarsarı : taraf, …-a doğru 

 s. 38/12 

 

sarımsaksarımsaksarımsaksarımsak : sarımsak 

 s.+nın{g 22/11 

 

sasasasaŧŧŧŧ----    : satmak 

 s.-ar 15/08 

 

sasasasaŧunŧunŧunŧun : satın 

 s. al- : satın almak 

 23/11 

 

savuķsavuķsavuķsavuķ : soğuk 

 s. 28/08 

 s.+ı 30/04 

 s.+ıđın 19/13 

 

savuķraķsavuķraķsavuķraķsavuķraķ : daha soğuk 

 s. 19/04, 19/13 

 

sebebsebebsebebsebeb : A. sebep 

 s.+inđin 15/09 

 

secdesecdesecdesecde : A. secde 

 s. ķıl- : secde etmek 13/05 

 

sekizinçisekizinçisekizinçisekizinçi : sekizinci 

 s. 20/14, 21/14, 22/15, 23/13, 

40/01, 41/07, 42/16, 44/09, 45/12, 

46/13 

 

selāmselāmselāmselām : A. selâmet, kurtulma 

s. bul- : selâmet bulmak, 

selâmete ermek 33/16, 34/04, 

48/13 

 

selāmetlselāmetlselāmetlselāmetlııııķķķķ : selâmetlik, kurtuluş 

 s. tap- : selâmet bulmak 45/02 

 

semizsemizsemizsemiz : semiz 

 s. 5/09 

 

semritsemritsemritsemrit---- : şişmanlatmak 

 s.-ür 27/14, 28/11 

 

sensensensen : 2. teklik şahıs zamiri 

 s. 4/07, 6/10, 10/03, 11/11, 

12/08, 12/11, 32/15, 34/15, 43/16 

 s.+đin 11/10, 12/09, 41/07, 

45/14,  

 s.+ġa (san{ga) 6/11, 11/12, 

11/13, 12/07, 32/16, 40/06, 40/11, 

40/12, 40/13, 42/04, 42/13, 42/14 
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 s.+i 6/09, 21/16, 34/03, 35/15, 

36/11, 36/12 

 s.+in{g 6/07, 40/01, 40/03, 

40/16 

 algay s. 4/07 

 birgey s. 4/09 

 bolgay s. 31/03, 31/07, 31/11, 

31/15, 32/03, 32/08, 32/12, 33/11, 

40/05, 41/05, 41/09, 41/12, 42/03, 

42/08, 42/11, 43/03, 43/13, 43/14, 

44/08, 44/10, 44/12, 45/09, 45/12 

 bolmaġay s. 40/09, 44/02, 

45/13 

 ilingey s. 16/04 

 işitgey s. 44/06 

 ķalmaġay s. 42/06, 46/02 

 keçgey s. 41/03 

 ķılmaz s. 33/09 

 sözlemegey s. 43/08 

 tapġay s. 33/14, 42/10, 43/10, 

44/16, 45/03, 45/04, 45/07 

 uyġanġay s. 44/14 

 yaŧġay s. 44/04 

 yiŧgey s. 41/14 

 

śēśēśēśēşembihşembihşembihşembih : F. Salı 

 ś. 47/11 

 

sevsevsevsev---- : sevmek 

 s.-gey 34/03 

 s.-megil 35/11 

 s.-sen {g 34/02 

 

sevābsevābsevābsevāb : A. sevap 

 s.+ını 43/10, 44/15 

 

sevüglüksevüglüksevüglüksevüglük : sevgi  

 s.+in 45/05 

    

sıdrısıdrısıdrısıdrı : A. (sidre) Tanrı katında en 

yüksek makam 

 s.+mnı 34/14 

 s.+nı 34/16 

 

sılasılasılasıla---- : sıvazlamak, okşamak 

 s.-ġıl 36/03 

 

sınusınusınusınuķķķķ : kırık 

 s. 47/06 

 

ssssıratıratıratırat : A. Sırat köprüsü 

 s. 39/10, 41/02 

 

sinsinsinsin{{ {{gilgilgilgil : kız kardeş 

 s.+in{gge (sin{glin{gge) 33/08 

 

sizsizsizsiz: 2. çokluk şahıs zamiri 

 s.4/15 

 s.+đin 30711 

 tiler s. 11/14 

 

sosososoġanġanġanġan : soğan 
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 s.+nın{g 22/10 

 

sosososoĥbetĥbetĥbetĥbet : A. sohbet 

 s. 20/11, 30/01 

 s. ķıl- : ilişkide bulunmak 9/11 

 s.+inđe 29/16 

 

soķsoķsoķsoķ---- : sokmak 

 s.-up 14/11, 15/13 

 

sonsonsonson {{ {{gragragragra : sonra 

 s. 6/03, 8/12, 14/03, 23/09, 

25/11, 26/02, 28/14 

 

sorsorsorsor---- : sormak 

 s.-đı 8/04, 10/10, 37/12 

 s.-đılar 19/01, 39/04 

 s.-gan 2/03 

 s.-up 30/12 

 

söksöksöksök---- : sövmek, küfretmek 

 s.-meśün 15/03 

 

söžsöžsöžsöž : söz 

 s. 19/08, 19/15, 20/03, 35/08, 

43/07, 44/05 

 s.+in 21/07, 44/09 

 s.+ler 2/04, 30/11 

 s.+ni 45/02 

 s.+ün {gni 19/15 

 

söžlesöžlesöžlesöžle---- : söylemek 

 s.-gil 44/09 

 s.-megey 43/07 

 s.-p 44/11 

 

söžlügsöžlügsöžlügsöžlüg : sözlü, söz söyleyen 

 s. 41/03 

 

susususu : su  

 s. 5/04, 11/03, 13/13, 13/14, 

13/15, 13/16, 14/11, 15/13, 23/04, 

28/08 

 s.+đa 29/02 

 s.+larnı 28/04 

 s.+yı 7/14 

 s.+yın 13/15, 14/04 

 s.+yını 14/15 

 

sultānsultānsultānsultān : A. sultan, hükümdar 

 s.+ının{g 2/14 

 

suvālsuvālsuvālsuvāl : A. (su’āl) soru 

 s. 2/12, 10/09, 16/15, 17/02, 

17/07, 17/09, 18/03, 18/05, 18/07, 

19/01 

 s. ķıl- : soru sormak 2/06, 

37/08 

 s.+ları 18/16 

 s.+larnı 2/03 

 

sünnetsünnetsünnetsünnet : A. sünnet, Hz. Muhammed’in 

davranışları ve sözleri 
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 s. 24/03, 25/06, 47/14 

 s.+lerni 45/16 

 

süpürsüpürsüpürsüpür----    : süpürmek 

 s.meklik 22/12 

 

sütsütsütsüt : süt 

 s. 13/03, 13/09, 14/01, 14/07 

 s.+ige 14/09 

 s.+ini 10/12, 12/04, 15/05 

 

    

    

ŞŞŞŞ    

şşşşāāāāđđđđ : sevinçli, memnun 

 ş. ķıl- : sevindirmek 42/10 

 

şaşaşaşaĥrĥrĥrĥr : A. şehir  

 ş.+ının{g 2/02 

 ş.+larga 15/08 

 

şşşşākirākirākirākirđlikđlikđlikđlik : öğrencilik 

 ş. 46/09 

 

şşşşāmāmāmām : F. akşam 

 ş.+đa 29/06 

 

şefşefşefşefāāāāǾatǾatǾatǾat : A. şefaat, bağışlanma aracılığı 

 ş.+ini 42/09 

 ş.+iđin 46/01 

 

şefkatşefkatşefkatşefkat : A. şefkat 

 ş. 36/02 

 

şefşefşefşefķatlķatlķatlķatlııııġġġġ : şefkatli 

 s. 30/01 

 

şehvetşehvetşehvetşehvet : A. şehvet 

 ş. ķıl- : şehvet etmek 29/12 

 

şeşeşeşehįhįhįhįđ : đ : đ : đ : A. şehit 

 ş.+lernin{g 34/05 

    

şehzşehzşehzşehzāde āde āde āde : F. şehzade, padişah çocuğu 

 ş. 10/13, 17/01 

 

şembihşembihşembihşembih : F. (şenbe) cumartesi  

 ş. 47/11 

 

şerrşerrşerrşerr : A. şer, kötülük 

 ş.+inđin 26/03 

 

şeytşeytşeytşeytānānānān : A. şeytan, iblis 

 ş.+lar 25/09 

 ş.+nı 43/13 

 

şifşifşifşifāāāā : A. şifa 

 ş.+lar 48/05 

 

şikestşikestşikestşikest : F. zayıf (bk. şikeste)  

 ş. ķıl- : zayıflatmak 29/10 

 

şikeśteşikeśteşikeśteşikeśte : F. zayıf (krş. şikest) 
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  ş. 28/01 

 

şomluşomluşomluşomluķķķķ : kötülük, uğursuzluk 

 ş.+ınđın 8/08 

 

şşşşūrūrūrūr : F. tuzlu 

 ş. 28/07 

 

şükürşükürşükürşükür : A. şükür 

 ş.+ini (şükrini) 24/16, 25/13 

 ş. ķıl- : şükretmek 25/05 

 ş.+ler 36/07 

 

TTTT    

    

tatatataǾǾǾǾālāālāālāālā : A. yüce 

 t. 5/01, 6/08, 8/15, 10/05, 

11/15, 12/07, 14/08, 16/07, 18/13, 

24/14, 32/06, 32/13, 32/16, 33/12, 

34/02, 34/09, 34/13, 35/15, 37/04, 

40/02, 40/10, 40/12, 40/13, 40/15, 

41/06, 42/01, 42/04, 42/13, 43/12, 

47/07, 48/05, 48/10, 48/14 

 t.+đın 4/02, 6/12, 13/11, 31/02, 

35/14, 38/04 

 t.+ġa 13/05, 36/07, 36/15, 

40/14, 41/10, 42/11 

 t.+nı 18/11, 31/14, 34/08 

 t.+nın{g 2/09, 3/07, 4/06, 5/12, 

5/16, 12/15, 14/12, 15/01, 33/15, 

38/09, 39/04, 39/12, 41/04, 41/05, 

44/01, 46/05 

 

tatatataǾǾǾǾāāāāmmmm : A. yemek 

 t. 24/01, 24/02, 24/12, 26/04, 

26/05, 26/10, 27/08, 29/06 

 t.đın 25/11, 25/14, 25/16, 26/02 

 t.+ġa 25/07 

 t.+nı 24/13, 26/07, 26/12, 

26/16, 26/16, 27/02, 27/04, 27/05, 

27/06, 29/05, 29/13 

 t.+nın{g 25/03, 25/04, 25/10, 

25/13 

 

tātātātāǾatǾatǾatǾat : A. ibadet 

 t. 44/10 

 t. ķıl- : 25/05 

t.+ın{gnı 6/07 

t.+larımnı 34/10 

 

tatatataġ ġ ġ ġ : dağ 

 t.+ġa 11/04, 11/16 

 t.+nın{g 12/13 

 

tahārettahārettahārettahāret : A. taharet, temizlik 

 t. 34/07 

 t. ķıl- : temizlik yapmak 22/16, 

 48/07 

 t.+ni 33/13 
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taķdįrtaķdįrtaķdįrtaķdįr : A. Tanrı’nın ezelden    

kararlaştırdıkları 

 t. ķıl- : takdir etmek 12/09 

 

taķtaķtaķtaķıııı : hem, de, dahi, ve 

 t. 2/02, 2/04, 2/16, 3/03, 3/04, 

3/06, 3/10, 3/12, 3/13, 3/15, 4/04, 

4/08, 4/11, 4/13, 5/06, 5/08, 5/15, 

6/16, 7/02, 7/03, 7/04, 7/08, 7/11, 

7/12, 7/13, 7/15, 8/02, 8/10, 8/14, 

9/02, 9/05, 9/11, 9/14, 10/02, 10/11, 

10/14, 11/01, 11/04, 11/05, 11/06, 

11/07, 12/03, 12/08, 13/01, 13/02, 

13/07, 13/16, 14/03, 14/05, 14/10, 

14/14, 15/01, 15/11, 15/16, 17/10, 

17/11, 17/14, 17/15, 18/01, 18/11, 

18/14, 24/03, 24/04, 24/05, 24/11, 

25/05, 26/13, 32/15, 33/16, 34/03, 

34/08, 34/10, 34/15, 35/14, 36/03, 

36/11, 37/14, 39/07, 40/08, 42/03, 

42/08, 43/13, 44/08, 45/13, 47/01, 

47/12, 47/13, 47/15, 48/02 

 

taķvįtaķvįtaķvįtaķvį : A. takva, dinin yasaklarından 

kaçınma 

 t.+đin 20/12 

 

tal tal tal tal : dal 

 t. 6/14, 7/10 

 

tamatamatamatamaǾǾǾǾ : A. tamah, arzu, istek 

 t. 43/06 

 t.+đın 21/11 

 

tamāmtamāmtamāmtamām : A. tamamen, hepsi 

 t. 2/10, 14/15, 32/06 

 t. bol- : bitmek 18/15 

 

tamutamutamutamuġ ġ ġ ġ : cehennem 

 t.36/04, 45/09 

 t.+ġa 36/11 

 t.+tın 44/08 

 

tamurtamurtamurtamur : damar 

 t. 47/15 

 

tantantantan{{ {{gggg : sabah 

 t. 23/08 

    

tanıtanıtanıtanı----    : tanımak 

 t.-maśa 24/15 

 

tanuķluķtanuķluķtanuķluķtanuķluķ : tanıklık, şahitlik 

 t. bir- : tanıklık etmek 18/08, 

18/12 

 

taptaptaptap----    : bulmak 

 t.-ġay : 33/14, 34/06, 42/09, 

43/10, 44/16, 45/03, 45/07 

 t.-tım 39/07 

 t.-tın{g 39/05 

 

taratarataratara----    : taramak 
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 t.-maķ 47/10 

 t.-rta 48/12 

 t.-śa 47/04, 47/07, 48/08, 48/10 

 

tarāžutarāžutarāžutarāžu : F. terazi 

 t.+đa 40/15 

 

tartartartarġaġaġaġaķķķķ : tarak 

 t. 47/06 

 

tarttarttarttart----    : çekmek 

 t.-maķ : 35/03 

 

taştaştaştaş : taş, kaya 

 t. 6/16, 12/01, 12/10 

 t.+nın{g 12/01 

 t.+tın 19/02, 19/09 

 

tavāftavāftavāftavāf : A. etrafını dolaşma, tavaf 

 t. ķıl- : tavaf etmek 7/16 

 

tavuktavuktavuktavuk : tavuk 

 t. 17706 

 t.+nın{g 17/04 

 

tāytāytāytāyımımımım : A. (da’im) sürekli, daima 

 t. 26/01, 31/01, 35/13, 47/05 

 

tayyibtayyibtayyibtayyib : A. güzel, iyi ,hoş 

 yemenü t. 11/06 

    

tegtegtegteg : gibi 

 t. 12/10, 12/16 

 

tegtegtegteg----    : ulaşmak, erişmek 

 t.-đi 4/02 

 t.-inçe 8/11, 8/13, 24/10 

 

tegdürtegdürtegdürtegdür----    : ulaştırmak, eriştirmek 

 t.-mektin 21/16 

 

tegretegretegretegre : çevre, etraf 

 t.+sinđin 25/10 

 

tegürtegürtegürtegür----    : ulaştırmak, yetiştirmek 

 t.-geçi 19/15 

 t.-gen 21/07 

 t.-gil 42/07 

 t.-mez 6/12 

 t.-sen{g 31/10 

 t.-đi 14/02 

 

tekebbürtekebbürtekebbürtekebbür :A. kibirlenme 

 t.+đin 21/01 

 

temmuztemmuztemmuztemmuz : temmuz ayı, yaz 

 t.+nın{g 30/03 

 

tentententen : F. ten, beden 

 t.+in{g 43/04 

 

tendürüsttendürüsttendürüsttendürüst : F. sağlıklı, sağlam yapılı 
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 t. ķıl- : sağlıklı etmek 27/16, 

29/04 

 

ttttenenenen{{ {{grigrigrigri : Allah 

 t. taǾālā : Allah, Hak Teâlâ 

 3/07, 5/12, 5/16, 6/08, 6/12, 

12/07, 12/15, 13/05, 13/11, 14/08, 

18/11, 31/14, 32/06, 33/15, 36/07, 

36/15, 37/04, 38/04, 39/04, 39/12, 

41/10, 43/12, 44/01, 46/05 

 t.+nin{g 16/04 

 

teriteriteriteri : kabuk 

 t.+sini 22/11 

 

terkterkterkterk : terk 

 t. ķıl- : terk etmek 20/13 

 

tevāžūlutevāžūlutevāžūlutevāžūluġġġġ : tevazulu, alçakgönüllü 

 t. bol- : tevazu sahibi olmak 

41/13 

 

tevbekārtevbekārtevbekārtevbekār : A.+ F. tevbe eden 

 t.+larđın 39/16 

 

tevetevetevetevekkelkkelkkelkkel : A. (tevekkül) kadere razı 

olma,  

 tevekkül 

 t. ķıl- : razı olmak 41/10 

 

tevfįķtevfįķtevfįķtevfįķ : A. hidayet 

 t.+ı 2/10 

 

ttttevrįtevrįtevrįtevrįt : A. (Tevrât) Hz. Musa’ya inen  

 kutsal kitap, Tevrat 

 t. 20/03 

 

težgintežgintežgintežgin---- : döndürmek, çevirmek 

 t.-türđiler 10/07 

 

tıtıtıtı---- : ayırmak, uzak tutmak 

 t.-ġıl 43/12 

 

tırnatırnatırnatırnaķķķķ :tırnak 

 t.+ın 48/01 

 t.+ını 47/14, 48/02, 48/04 

 

titititi---- : demek, söylemek 

 t.-đi 4/09, 4/14, 5/02, 6/10, 

6/13, 8/05, 8/09, 10/04, 11/15, 12/07, 

14/01, 16/05, 30/12, 30/14, 34/12, 

34/16, 36/08, 37/06, 39/07, 38/14 

 t.-điler 12/05 

 t.-gey 25/09  

 t.-p 2/09, 4/04, 6/08, 10/04, 

12/12, 15/04, 16/13, 32/14, 34/01, 

39/01 

 

tiktiktiktik---- : (dikiş) dikmek 

 t.-mek 23/15 

 

tiltiltiltil : dil 

 t.+iđin 42/03 
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tiletiletiletile---- : dilemek 

 t.-gen 12/10, 12/16 

 t.-n{giz 11/14 

 t.-p 19/12 

 t.-r 11/11, 11/14, 30/15, 31/04, 

31/08, 31/12, 31/16, 32/04, 32/09, 

32/13, 33/01, 33/05, 33/11, 33/15, 

34/05, 34/09, 34/13, 35/09, 35/11, 

35/16, 36/04, 36/08 

 t.-se 39/08, 39/09, 39/11 

 

tilektilektilektilek : dilek 

 t.+leriđin 39/13 

 

tipetipetipetipe : tepe 

 t. 5/07, 5/11 

 

tirgüžtirgüžtirgüžtirgüž---- : diriltmek 

 t.-ür 27/13, 29/14 

 

tirigtirigtirigtirig : diri, canlı 

 t. 9/02 

 

tiştiştiştiş : diş 

 t.+i 48/01 

 

tişitişitişitişi : dişi, kadın 

 t. 12/02 

 

tįvtįvtįvtįv    : F. dev, şeytan, cin 

 t.+ler 25/09, 26/03 

 

tivetivetivetive : deve 

 t. 10710, 12/03, 12/10, 13/15, 

14/05, 14/10, 14/16, 15/09, 15/12 

 t.+đin 13/09 

 t.+ge 29/11 

 t.+ni 13/16, 15/03, 15/16 

 t.+nin{g 14/09, 15/05, 15/15, 

16/01 

 t.+śi 10/14 

 

tižtižtižtiž : diz 

 t.+i 26/05 

 

totototoġġġġ---- : doğmak 

 t.-tı 10/11 

 t.-ġan 3/08, 3/14, 3/16 

 

totototoġurġurġurġur---- : doğurmak 

 t.-đı 10/11 

 t.-sun 12/03 

 t.-ur 3/05, 3/13 

 

toķtoķtoķtoķ : tok, doymuş 

 t. 27/07 

 

toķltoķltoķltoķlıııı : kuzu 

 t.+nı 5/10 

 

toķuzuntoķuzuntoķuzuntoķuzunçıçıçıçı : dokuzuncu 
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 t. 20/16, 21/15, 22/16, 23/14, 

40/04, 41/09, 43/03, 44/10, 45/14, 

46/14 

 

toltoltoltol---- : dolmak 

 t.-ar 14/08 

 

tontontonton : giysi, elbise 

 t.+ını 23/14 

 t.+lar 28/11 

 

topraķtopraķtopraķtopraķ : toprak 

 t.+nın{g 47/15 

 

toyđurtoyđurtoyđurtoyđur---- : doyurmak 

 t.-ġıl 42/12 

 

töktöktöktök---- : dökmek 

 t.-ken 2/15 

 t.-mek 22/10 

 t.-ti 2/13 

 

tökültökültökültökül---- : dökülmek 

 t.đi 7/09, 7/12 

 

törttörttörttört : dört (4) 

 t. 27/10, 27/10, 27/12, 27/13, 

27/14, 27/15, 27/16, 28/01, 28/02, 

28/06, 28/10, 28/15, 29/04, 29/09, 

29/14, 30/02, 36/16  

 

törtörtörtörŧünçiŧünçiŧünçiŧünçi : dördüncü 

 t. 20/08, 21/08, 22/10, 23/08, 

25/02, 26/02, 26/10, 27/04, 28/05, 

28709, 28/13, 29/02, 29/08, 29/12, 

30/01, 30/05, 37/05, 40/13, 42/07, 

43/16, 45/03, 46/10 

 

töşektöşektöşektöşek : yatak 

 t.+tin 22/07 

 

tumşutumşutumşutumşuķķķķ : M. gaga 

 t.+ı 9/02 

 

turturturtur---- : 1. durmak 

         t.-up 47/04 

         2.yardımcı fiil  

 a. isim+fiil 4/07, 4/11, 4/12, 

9/13, 9/16, 13/12, 16/16, 17/02, 17/03, 

17/05, 17/07, 17/09, 17/09, 17/13, 

17/15, 18/01, 18/03, 18/03, 18/05, 

18/06, 18/07, 18/09, 18/10, 18/11, 

19/08, 19/09, 19/10, 19/11, 19/13, 

19/15, 19/16, 22/02, 24/03, 24/04, 

24/04, 24/05, 24/08, 24/09, 25/07, 

26/07, 26/15, 27/02, 27/06, 27/08, 

37/01, 37/09, 37/10, 37/12, 37/13, 

37/16, 37/16, 38/03, 38/04, 38/06, 

38/07, 38/10, 38/11, 38/13, 38/14, 

38/16, 40/02, 46/06, 47/10, 47/11, 

47/12, 47/14 

 b. fiil+fiil  

 ķılıp t.-ur 2/07 

 yıraķ t.-ġıl 32/11, 36/10 
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 birip t.-ur 24/14 

 kelip t.-ur 30/10 

 yaratıp t.-ur biz 12/11 

 

turpturpturpturp : turp 

 t. 28/16 

 

turuşturuşturuşturuş : duruş 

 t.+ı 26/14 

 

tuttuttuttut----    : 1. tutmak 

 t.-ġay 26/14 

 t.-san{g 43/04 

 t.-up 10/07, 15/07 

         2. bilmek, bellemek 

 t.-arlar 18/06 

 t.-up 23/07 

 

tuvānāraķtuvānāraķtuvānāraķtuvānāraķ    : F.+T. güçlü, kuvvetli  

 t. 41/11 

 

tüglügtüglügtüglügtüglüg : tüylü 

 t. 12/02 

 

tüketüketüketükeŧŧŧŧ---- : tüketmek, bitirmek 

 t.-ür 35/07 

 

tüntüntüntün : gece 

 t. 18/01 

 

tüptüptüptüp : dip 

 t.+ige 14/14 

 t.+inđin 48/03 

 

türlügtürlügtürlügtürlüg : türlü, çeşit 

 t. 7/11, 46/04 

 

tütütütüŧünŧünŧünŧün : duman 

 t.+i 30/04 

 

tüztüztüztüz : düz 

 t. tut- : düz tutmak 26/14 

 

UUUU    

uçmauçmauçmauçmaķķķķ : cennet 

 u. 9/08 

 u.+ķa 18/09, 18/13, 36/12, 

39/10 

 u.+nın{g 44/05 

 

uluuluuluuluġġġġ : büyük 

 u. 6/16, 45/11 

 

uluuluuluuluġluġluġluġluķķķķ : büyüklük, ululuk 

 u. 20/12 

 

uluuluuluuluġraġraġraġraķķķķ : daha büyük 

 u. 20/16 

 

urururur---- : vurmak 

 u.-đı 7/01 

 u.-masun 15/03 
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uruuruuruuruġġġġ : soy, nesil 

 u.+ınđın 9/12, 9/16 

 

uruşuruşuruşuruş---- : vuruşmak 

 u.-tılar 8/16 

 

uşauşauşauşaķķķķ : ufak parça, kırıntı 

 u.+ın (uşagın) 22/09 

 

utruutruutruutru : karşı, doğru 

 u. 28/09 

 

uyuyuyuyġanġanġanġan---- : uyanmak 

 u.-gay 44/14 

 

uyķuuyķuuyķuuyķu : uyku 

 u.+sınđın 44/13 

 

uyuķlauyuķlauyuķlauyuķla----    : uyuklamak 

 u.-maķ 28/15, 29/03 

 u.-p 6/15 

 

užaužaužauža---- : uzamak 

 u.-r 14/13 

 

užatužatužatužat---- : uzatmak 

 u.-śa 25/08 

 

ÜÜÜÜ    

    

üüüü : F. ve 

 ü 18/12 

 

üçüçüçüç : üç (3) 

 ü. 8/12 

 

üçünüçünüçünüçün : için 

 ü. 8/04 

 

üçünçiüçünçiüçünçiüçünçi : üçüncü 

 ü. 20/07, 21/07, 22/09, 23/07, 

25/01, 25/14, 26/09, 27/03, 28/04, 

28/08, 28/13, 29/01, 29/07, 29/12, 

29/16, 30/04, 37/04, 40/11, 42/05, 

43/14, 45/01, 46/10 

 

üsüsüsüsŧŧŧŧ : üst 

 ü.+inđe 47/03 

    

üśtāüśtāüśtāüśtāđđđđ : F. hoca, üstat 

 ü.+larnın{g 29/15 

 

üzeüzeüzeüze : üzerinde 

 ü. 5/11, 27/07 

 

VVVV    

vaķtvaķtvaķtvaķt : A. vakit 

 v. 18/02, 29/05 

 v.+ta 3/06, 48/09 

 v.+tın 6/03 

 

vaķtsvaķtsvaķtsvaķtsızızızız : A.+T. vakitsiz 
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 v. 29/13 

 

velįkįnvelįkįnvelįkįnvelįkįn : F. lâkin, ama 

v. 38/01, 47/11 

    

velįni’metvelįni’metvelįni’metvelįni’met :A. İ. T. (veliyy-i ni’met) 

nimet 

 sahibi 

 v.+ini 24/15 

 

    

YYYY    

    

yāyāyāyā : A. ey 

 y. 6/05, 8/06, 12/07, 13/11, 

18/14, 30/10, 30/14, 34/16 

 

yāyāyāyā : F. veya 

 y. 47/04 

 

yāyāyāyāđđđđ : F. yad, anma 

 y. ķıl- : yad etmek, anmak 

 31/14, 32/02, 34/08 

 

yayayayaġġġġ : yağ 

 y. 5/10 

 y.+ın 15/07 

 y.+ını 5/14 

 

yayayayaħħħħşışışışı :  iyi, güzel 

 y. 20/06, 21/08, 21/09, 28/12, 

29/16, 30/13, 33/13, 35/12, 38/16, 

40/02, 40/04, 41/13, 43/08, 43/09, 

45/01, 46/10, 47/10, 47/12 

 

yayayayaħħħħşılışılışılışılıķķķķ : iyilik, güzellik, sevap 

 y. 41/15, 43/02 

 y.+ın{g 40/08 

 y.+ın{gnı 40/16, 41/16 

 y.+nı 35/04, 35/07 

 

yayayayaħħħħşıraşıraşıraşıraķķķķ : daha iyi, daha güzel 

 y. 20/07, 20/09, 20/15, 21/04, 

21/16, 22/01 

 y.+ı 31/08, 31/11, 42/08 

 

yalanyalanyalanyalan{{ {{ggggġaçġaçġaçġaç : çıplak 

 y. 22/07 

 

yalganyalganyalganyalgan : yalan 

 y. 36/10 

 y. ayıt- : yalan söylemek 23/13 

 y.+đın 36/10 

 

yalyalyalyalġançġançġançġançıııı : yalancı 

 y. bol- : yalancı olmak 44/07 

 

yalyalyalyalġuzġuzġuzġuz : yalnız 

 y. 27/05, 27/07 

 

yamanyamanyamanyaman : kötü, fena 
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 y. 20/10, 21/06, 44/01, 47/11 

 y.+ı 27/06 

 

yamanlıyamanlıyamanlıyamanlıķķķķ : kötülük, fenalık 

 y. 21/02, 44/02 

 y.+tın 43/11 

 

yamanraķyamanraķyamanraķyamanraķ : daha kötü, daha fena 

 y. 21/01 

 y.+ı 16/11 

 y.+ıđın 5/04 

 

yamanşıyamanşıyamanşıyamanşı---- : kötülemek 

 y.-maķtın 21/06 

 

yamyamyamyamġurġurġurġur : yağmur 

 y. 17/08 

 

yanyanyanyan : yan, taraf 

 y.+ı 11/04 

 y.+ları 11/05 

 

yanyanyanyan---- : dönmek 

 y.-ıp 10/01 

 y.-maķ 19/12 

 

yanayanayanayana : yine, ve, de, dahi 

 y. 3/09, 6/13, 9/13, 13/07, 

13/10, 15/04, 16/09, 16/13, 17/06, 

19/11, 19/13, 22/03, 24/01, 25/06, 

26/03, 26/06, 26/15, 27/10, 27/11, 

27/12, 27/13, 27/14, 27/15, 27/16, 

28/10, 28/15, 29/03, 29/09, 29/13, 

30/02, 30/06, 31/03, 31/07, 31/11, 

31/15, 32/03, 32/08, 32/13, 33/01, 

33/04, 33/11, 33/14, 34/05, 34/08, 

34/13, 34/16, 35/03, 35/06, 35/09, 

35/11, 35/16, 36/04, 36/08, 36/12, 

36/15, 37/11, 37/15, 38/02, 38/05, 

38/10, 38/12, 39/02, 39/09, 39/11, 

39/14, 46/03, 47/02, 47/06, 47/09, 

47/14, 47/16, 48/06, 48/09, 48/12 

 

yançılyançılyançılyançıl---- : yarılmak 

 y.-đı 7/02 

 

yanyanyanyan{{ {{glıglıglıglıġġġġ : gibi 

 y. 14/16 

 

yapyapyapyap---- : yapmak  

 y.-ġay 34/14 

 y.-ġıl 34/16 

 

yapraķyapraķyapraķyapraķ : yaprak 

 y. 17/15, 18/02 

 y.+ı 17/11 

 y.+ı∂a 17/12 

 

yāryāryāryār : F. dost 

 y. 20/09 

 

yaraşyaraşyaraşyaraş---- : anlaşmak, uyuşmak 

 y.-maķtın 21/03 
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yarayarayarayaraŧŧŧŧ---- : yaratmak 

 y.-ıp 12/11 

 

yarılyarılyarılyarıl---- : yarılmak 

 y.-ıp 12/01, 12/15 

    

yarım yarım yarım yarım : yarı, yarım 

 y. 36/13 

 

yaruķyaruķyaruķyaruķ : aydınlık, parlak 

 y. 8/01, 8/04, 8/08 

 

yaşuryaşuryaşuryaşur----    : gizlemek 

 y.-san {g 19/16 

 

yayayayaŧŧŧŧ----    : yatmak  

 y.-ġay 44/04 

 y.-ġıl 34/07 

 y.-ur 6/15, 48/09 

    

yavuķyavuķyavuķyavuķ : yakın 

 y. 11/05, 11/07, 31/16, 32/03 

 y. bol- : yakın olmak 42/11 

 y. ķıl- : yakınlaştırmak 36/15 

 

yavuķraķyavuķraķyavuķraķyavuķraķ : daha yakın 

 y. 37/11 

 

yavuzyavuzyavuzyavuz : kötü, fena 

 y. 25/03, 35/08, 37/06 

 

yavuzraķyavuzraķyavuzraķyavuzraķ : daha kötü 

 y. 20/08 

    

yayayayayayayayaġġġġ : yaya 

 y. 29/01 

 

yazıyazıyazıyazı : yazı, ova, kır 

 y. 11/05 

 y.+ķa 22/07 

 

yažuķyažuķyažuķyažuķ : günah, suç 

 y.+ların{g 45/15 

 y.+larnı 35/01 

 y.+um 33/01 

 y.+un{gnın{g 33/04 

 

yelyelyelyel : yel, rüzgâr 

 y. 7/03, 8/02 

    

yyyyemen emen emen emen : Yemen şehri 

 y. 2/02, 30/07 

 y.ü tayyib: Yemen 11/06 

 

yenyenyenyen{{ {{gilgilgilgil : hafif 

 y. 45/16 

 

yeyeyeyeŧŧŧŧ---- : yetişmek 

 y.-e al- : yetişebilmek 16/02 

 

yetiyetiyetiyeti : yedi (7) 

 y. 10/07 

 



 125 

yeyeyeyeŧŧŧŧįmįmįmįm : A. yetim 

 y.+đin 19/16 

 y.+lerđin 19/05 

 y.+lernin{g 36/02, 46/11 

 

yıyıyıyıġġġġ---- : yığmak, toplamak 

 y.-đılar 15/10 

 y.-maķtın 21/10 

 

yıyıyıyıġaçġaçġaçġaç : ağaç 

 y. 17/09, 17/13 

 y.+larının{g 7/10 

 y.+larnın{g 7/11 

 y.+nın{g 6/14 

 

yıyıyıyıġlaġlaġlaġla----:::: ağlamak 

 y.-đı 8/10 

 

yılyılyılyıl : yıl, sene 

 y. 12/09, 17/13 

 y.+đa 3/13 

  y.+ġa 8/10 

 y.+lar 14/16 

    

yırayırayırayıraķķķķ : ırak, uzak 

 y. 32/11, 36/10, 37/06 

 y.+taķı 15/07 

 

yızyızyızyız : koku  bk. yıtyıtyıtyıt 

 y.+ını 44/06 

 

yıtyıtyıtyıt : koku  krş. yızyızyızyız 

 y.+larnı 28/12 

 

yıyıyıyıŧlaŧlaŧlaŧla---- : koklamak 

 y.-maķ 28/13 

    

yiyiyiyi---- : yemek 

 y.-gen 25/03 

 y.-genđe 24/12, 26/04, 27/02 

 y.-genđin 28/14 

 y.-gey 26/06, 26/08, 26/09, 

26/10, 27/07 

 y.-megey 27/05, 27/08 

 y.-mek 22/14, 24/01, 24/08, 

28/07, 28/13, 29/01, 29/06, 29/07, 

29/13 

 y.-mekte 24/02 

 y.-memek 29/07 

 y.-miş 9/09 

 y.-r 18/04 

 y.-rte 26/10 

 y.-śe 24/09 

 

yiberyiberyiberyiber---- : göndermek 

 y.-đi 8/15, 10/05, 16/08 

 

yigirmiyigirmiyigirmiyigirmi : yirmi (20) 

 y. 20/03, 22/04, 24/06, 41/15, 

42/01, 42/04, 42/06, 42/10, 42/12, 

42/14, 42/16, 43/03 

    

yigirminçiyigirminçiyigirminçiyigirminçi : yirminci 
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 y. 22/01, 23/15, 41/12 

 

yinyinyinyin{{ {{gggg : yen, elbisenin kolu 

 y.+i 23/01 

 

yiryiryiryir : yer, yer yüzü 

 y.+đe 10/08, 22/16 

 y.+đin 19/08 

 y.+ge 7/09, 9/04, 9/05, 22/09 

 y.+ine 25/13 

 yi+ni 9/03, 9/05 

 yi+inge yitgür- : yerine 

getirmek  

 24/16, 32/07, 37/05, 46/01 

 

yityityityit---- : yetişmek, ulaşmak, erişmek 

 y.-er 14/14 

 y.-gey 39/08, 39/10, 39/12, 

41/14 

 

yiyiyiyiŧgürŧgürŧgürŧgür---- : getirmek (bk. yiŧür-) 

 y.-gey 33/12, 37/05 

 y.-gil 32/07, 46/01 

 y.-güçi 44/05 

 y.-memiş 24/16 

 y.-ür 18/09 

 

yiyiyiyiŧürŧürŧürŧür---- : getirmek (krş. yiŧgür-) 

 y.-miş 25/14 

  

yoķyoķyoķyoķ : yok 

 y. 20/06, 20/07, 20/08, 20/09, 

20/11, 20/12, 20/14, 20/15, 20/16, 

21/02, 21/04, 21/06, 21/08, 21/09, 

21/10, 21/12, 21/13, 21/15, 21/16, 

22/02 

 y. bol- : yok olmak 40/08 

 

yoķaryoķaryoķaryoķarıııı : yukarı 

 y. 26/13 

 

yoķsuzluķyoķsuzluķyoķsuzluķyoķsuzluķ : yoksulluk, fakirlik 

 y. 22/05, 48/08 

 y.+nın{g 30/05, 47/08 

 

yolyolyolyol : yol, usûl  

 y.+ġa 43/09 

 y.+ınđa 40/10, 44/12, 46/12 

    

yuyuyuyu---- : yıkamak 

 y.-ġay 25/15 

 y.-maķ 47/09 

 y.-mayın 23/03 

 y.-śa 26/01, 26/03 

 

yumşayumşayumşayumşa---- : yumuşamak 

 y.-ġay 35/16 

 

yumşayumşayumşayumşaķķķķ : yumuşak 

 y. 42/16 

 

yumurtķayumurtķayumurtķayumurtķa : yumurta 

 y.+śı 17/04 
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yügüryügüryügüryügür---- : koşmak, hızlı yürümek 

 y.-megil 45/04 

    

yükyükyükyük : yük, hayvan üstündeki iki küfe 

ağırlık 

 y. 5/05 

 

yürüyürüyürüyürü---- : yürümek 

 y.-mek 22/08, 23/10, 29/01 

 y.-r 8/13 

 

yüz (1)yüz (1)yüz (1)yüz (1) : yüz, çehre 

 y. 37/15, 38/11 

 y.+i 17/16, 17/16 

 y.+ini 23/01, 28/10, 37/01 

 y.+in 28/05, 38/12 

 

yüz (2)yüz (2)yüz (2)yüz (2) : yüz (100) 

 y. 8/10 

 

Z, ŽZ, ŽZ, ŽZ, Ž    

    

žāhižāhižāhižāhiđđđđ : A. zahit, sofu 

 ž. 38/10, 38/11 

 ž.+lernin{g 34/05 

 ž.+lerđin 40/05, 45/04 

    

žāhižāhižāhižāhiđlik đlik đlik đlik : A.+T. zahitlik, sofuluk 

 ž. 22/02, 36/16 

 ž.+tin 20/11 

    

žāžāžāžāǾif Ǿif Ǿif Ǿif : A. zayıf 

 z. 28/01, 29/10 

 

žamānžamānžamānžamān : A. zaman, vakit 

 ž. 4/05, 5/11, 6/15, 12/12, 

16/07 

 

žāyežāyežāyežāye : A. (<zāyįǾ) zayi, kayıp 

 ž. ķıl- : yok etmek, silmek 

42/01 

 

žindigānįžindigānįžindigānįžindigānį : F. (< zindegānį) yaşayış, 

geçim 

 ž. ķıl- : yaşamak, geçinmek 

21/03 

 

žįrek žįrek žįrek žįrek : F. zeyrek, anlayışlı, uyanık 

 ž. 35/09, 35/09 

 

žiyāretžiyāretžiyāretžiyāret : A. ziyaret 

 ž. 6/04, 7/16 

 ž.+larġa 36/03 
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AAAA    

    

¡¡¡¡abdura√√√√mâââân mülcem: Hz. Ali’yi 

şehid eden kişi 

 a. 16/14 

 

āāāādadadadammmm : 1. Hz. Âdem 

 ā. 4/05, 4/14, 5/16, 6/03, 7/04, 

7/15, 8/06, 8/09, 8/11, 9/07, 9/16 

 ā.+πa 4/02 

 ā.+nın{g 3/01, 5/06 

 2. insan 

 ā. oπlanlarıđın 7/04 

 

¡a¡a¡a¡ali li li li : dört halifeden sonuncusu, Hz. Ali

  

Ǿa. 37/09, 37/12, 37/16, 38/03, 

38/06, 38/10, 38/13 

Ǿa.+ni 16/13, 16/14 

 Ǿa.+đin 37/08 

 

aaaarasdadalisrasdadalisrasdadalisrasdadalis : Aristotales 

 a.+i hakµm 27/09 

 

CCCC    

    

ccccābrāyįlābrāyįlābrāyįlābrāyįl : Cebrail, vahiy meleği 

 c. 8/06, 12/06, 13/10 

 c.+đin 8/03 

EEEE    

    

eeeemmmmįįįįrrrr----i mi mi mi mecnecnecnecnūūūūn n n n : Bir sahabe 

 e. 39/01 

 

ĠĠĠĠ    

    

ġġġġaddaraddaraddaraddar : A. Şahıs adı 

ġ. 15/11, 15/14, 16/12 

 

HHHH, , , , ĤĤĤĤ    

    

hhhhāāāābilbilbilbil : Hz. Âdem’in oğlu 

 h. 3/03, 3/15, 5/08, 6/02, 6/06, 

6/10, 6/14 

 h.+ġa 4/04, 4/09, 6/01, 6/05 

 h.+ni 2/16, 7/07, 8/07, 8/12, 

9/05, 9/13  

 h.+nin{g 4/10, 5/13, 7/01, 7/02, 

7/09 

    

ĥaliĥaliĥaliĥaliđ vđ vđ vđ velįd elįd elįd elįd : “Seyfullah” olarak da 

bilinen komutan sahabe 

 ĥ. 30/06 

    

ĥĥĥĥavvā avvā avvā avvā : Hz. Âdem’in eşi, yaratılan ilk 

kadın 

 ĥ. 3/04, 3/10, 9/10 
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IIII    

    

ııııķlįmāķlįmāķlįmāķlįmā : Hz. Âdem’in kızı 

ı. 3/15, 4/12 

ı.+nı 4/04, 4/08, 4/13, 5/01, 

6/01 

İİİİ    

    

ǾimǾimǾimǾimįrįrįrįr----i mi mi mi mecnūn ecnūn ecnūn ecnūn : Bir sahabe (krş. Emįr-

i Mecnūn) 

ĶĶĶĶ    

    

ķķķķābilābilābilābil : Hz. Âdem’in oğlu 

ķ. 2/15,3/02, 3/14, 4/09, 5/02, 

6/02, 6/05, 6/13, 6/16, 7/07, 

8/07, 8/12, 9/04, 9/11, 9/12, 

9/13, 9/16, 10/04 

 ķ.+ġa 4/03, 4/05,10/01 

 ķ.+ni 10/02, 10/03 

 ķ.+nin{g 5/15, 8/16, 10/06, 

10/08 

    

LLLL    

    

llllabudaabudaabudaabuda : Hz. Âdem’in kızı, Habil’in 

ikiz kardeşi 

 l. 4/01, 4/10 

 l.+nı 4/03, 4/07, 4/12 

 

llllooooķķķķmanmanmanman : Lokman Hekim  

 l. 19/07 

 l. +ı 19/01 

 

MMMM    

    

mmmmansansansansūūūūr br br br baaaaħħħħşı şı şı şı : Mansur Bahşı, kitabın 

müstensihi 

 m. 48/16 

 

mumumumuĥammedi Ǿali ĥakĥammedi Ǿali ĥakĥammedi Ǿali ĥakĥammedi Ǿali ĥakįmįmįmįm----i termiđi termiđi termiđi termiđįįįį : : : : 

büyük hadis alimlerinden Tirmizî 

 m. 9/06 

 

RRRR    

    

rrrrasūlulla asūlulla asūlulla asūlulla : Hz. Muhammed  (bk. 

rasulullah)  

r. 35/01 

    

rrrrasūlullāhasūlullāhasūlullāhasūlullāh    : Hz. Muhammed    (krş. 

rasūlulla)  

 r. 30/10, 30/14 

 

SSSS    

    

ssssālihālihālihālih : A. Salih peygamber 

 s. 10/13, 10/15, 11/09, 11/13, 

12/05, 12/07, 12/13, 13/05, 13/12, 

14/01, 16/05 
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VVVV    

    

vahhāb ibnü mvahhāb ibnü mvahhāb ibnü mvahhāb ibnü münfāünfāünfāünfā : bir sahabe 

 v. 20/01 

 

    

    

YYYY    

    

yahyāyahyāyahyāyahyā----yı mayı mayı mayı maǾǾǾǾazazazaz----ı rı rı rı rāzįāzįāzįāzį : (Yahyā bin 

MuǾāz-ı Rāzį) Büyük evliyalardan bir 

zat (ölm. M.872 Nişâbûr) 

 y. 39/02 
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SONUÇ 

 

British Museum, Orient 8193’te kayıtlı Uygur harfli elyazması mecmuada 

bulunan beş eserden üçüncüsü, Râhatü’l Kulûb adlı mensur metindir. 

İslâmî devrin Uygur harfi eserleri, Türkler arasında vuku bulan kültür 

farklılıklarını ele almak, hem de değişen dil özelliklerini incelemek açısından 

mühimdir. Bu dönemin eserlerinde Eski Türkçe- Orta Türkçe devresinin izleri 

görülmekle beraber yavaş yavaş klâsik Doğu Türkçesi özelliklerinin de baş 

göstermeye başladığı görülür.  

Râhatü’l Kulûb adlı bu yazma, British Museum, Orient 8193’te kayıtlı olan 

eserin 136b- 160a arası sayfalarını içermektedir. Öncelikle Uygur harfli metin Lâtin 

harflerine aktarılmıştır. Daha sonra metnin günümüz Türkçesine tercümesi 

yapılmıştır. Ardından metnin dizini verilerek kelimeler anlamlandırılmıştır. Kişi 

adları dizini de ayrıca oluşturulmuştur. 

Metin üzerinde çalışırken önce metnin ait olduğu devirde yazılan diğer eserler 

gözden geçirilmiş, bu metinler üzerindeki dil özellikleri incelenerek transkripsiyon 

yapılmıştır. Metni ölçünlü dile çevirirken dizinde kelimelere verilen anlamlarla 

karşılaştırma yapılarak tutarlılık sağlanmaya çalışılmıştır. Tercüme sırasında 

mümkün olduğunca orijinal metne sadık kalınmaya çalışılmıştır. 

Metinde sonraki dönemlere nispetle Arapça- Farsça kelime kadrosu daha dar 

olmakla beraber yine de bu kelimeler de mühim yer tutmaktadır. Bunların dışında 

Çince ve Moğolca kelimelere de rastlanmıştır. 

Metni transkribe etme sırasında varak numaralarında bir karışıklık olduğu 

fark edilmiş, düzeltilirken 149b numaralı sayfadan sonra 154a, 154b sayfaları araya 

konulmuş, daha sonra tekrar 150a, 150b… şeklinde devam edilmiştir. 

Sonuç olarak denebilir ki, bu türden İslâmi dönem Uygur harfi metinlerin 

aydınlığa kavuşturulması, dil – toplum - kültür arasındaki bağlantıları ortaya 

koymaya da yardımcı olacaktır. 
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